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AHoTAaNlist

I3106a H. B. Jlekcuko-ctuiaictuuni Tpanchopmamii sk 3aciod
JMOCATHEHHS a/IeKBATHOTO NMePeKIay HAyKOBOI (P)AHTACTHKH.

Maricrepcbka po0oTa TMpHUCBIYEHA aHATI3Y JIEKCUKO-CTHUIIICTUYHUX
TpaHchopmarliii B ykpaincbkomy niepekiani pomany @penka ['epoepra “/rona”.
JlocmimKeHHsT OXOIUTIOE TEOPETUYHI aCTIEKTH TIEPEeKyIaay HayKoBOi (DaHTACTHKH,
30KpeMa, TPYAHOIIl Iepenadl crnernu@iqHoi TePMIHOJIOTIT Ta CTHIIICTHYHUX
ocobnmBoCTe xaHpy. Ha 0CHOBI 3icTaBHOTO aHalli3y OpPUTiHAIBHOTO TEKCTY Ta
HOro yKpaiHCHKOTO MePeKIIaly BU3HAYAIOTHCS TUITH JISKCUYHUX Ta CTUITICTUYHUX
TpaHchopMalliii Ta OIIHIOEThCA iXHIA BIUIMB Ha aJCKBATHICTh MEpPEKIany.
PesynbpTaT mOCHIKEHHS MAalOTh MPAKTAYHE 3HAYCHHS JUIS  IMATOTOBKH
nepeKsaaayiB.

Kuaw4voBi caoBa: adexkgamuicme  nepeknady,  eK8i8aIeHMHICMb
nepexkaaoy, JeKCudHi mpauncgopmayii, cmuricmuyni mpancpopmayii, HayKosa

Gdanmacmuxa, xy00xuCHill nepexiao.

Abstract

Dziuba N. V. Lexico-stylistic transformations as means of adequacy in
science fiction translation.

This master’s thesis deals with the analysis of lexico-stylistic
transformations in the Ukrainian translation of Frank Herbert’s “Dune”. The
research includes theoretical aspects of science fiction translation, focusing on
the challenges of conveying its specific terminology and genre-specific stylistic
features. The types of lexical and stylistic transformations are dentified as based
on the comparative analysis of the original text and its Ukrainian translation.
Their impact on translation adequacy is assessed. The findings are of practical
value in translators’ training.

Keywords: translation adequacy, translation equivalence, lexical

transformations, stylistic transformations, science fiction, literary translation.



Kurzfassung

Dziuba N. V. Lexikalische und stilistische Transformationen als Mittel
zur Erreichung einer adiiquaten Ubersetzung von Science Fiction.

Die Masterarbeit ist der Analyse der lexikalischen und stilistischen
Transformationen in der ukrainischen Ubersetzung von Frank Herberts Roman
Dune gewidmet. Die Arbeit befasst sich mit den theoretischen Aspekten der
Science-Fiction-Ubersetzung, insbesondere mit den Schwierigkeiten bei der
Ubertragung der spezifischen Terminologie und stilistischen Merkmale des
Genres. Auf der Grundlage einer vergleichenden Analyse des Originaltextes und
seiner ukrainischen Ubersetzung werden die Arten von lexikalischen und
stilistischen Transformationen ermittelt und ihre Auswirkungen auf die
Angemessenheit der Ubersetzung bewertet. Die Ergebnisse der Studie sind von
praktischer Bedeutung fiir die Ausbildung von Ubersetzern.

Schliisselworter: Angemessenheit der Ubersetzung, Aquivalenz der
Ubersetzung, lexikalische Transformationen, stilistische Transformationen,

Science Fiction, literarische Ubersetzung.
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BCTYII

AKTYaJIbHICTh T€MH A0CTiKeHHSI. AKTYaJIbHICTh 00OpPaHOi TEMH 3yMOBJICHA
KUIbKOMa YMHHUKaMH, Cepell SKUX 3pocTaioua IOMYyJSIPHICTh  HAyKOBO-
¢danTacTUYHUX TBOPIB Yy CBITI Ta B YKkpaiHi. Ilepexian TBOpIB LBOTO KaHPY
JI03BOJISIE YKPATHCHKUM YU Ta4aM JOTYYUTHCS 10 CBITOBUX JIITEPATyPHUX TCHICHITIN
Ta PO3LIUPUTH CBIM KyJbTYpHUM Kpyrosip. “/liona” dpenka ['epbepra, K OJUH 3
HaWBU3HAYHIIIUX TBOPIB HAYKOBOI (paHTACTHKH, 3aCIyTOBYE Ha OCOOJIMBY yBary,
OCKUJIBKH TIOPYIIye BaXauB1 (hi10COPCHKI, €KOJOTIYHI Ta TOJITHYHI TEMH,
aKTyaJIbH1 111 Cy4acCHOTO CyCHUIbCTBA.

CkrnagHicTh miepekiany (aHTaCTUYHUX TBOPIB, IO YacTO MICTSTh
cneruiyHy TEPMIHOJIOT10, HEOJIOT13MU, PO3KPUBAIOThH CKJIa/IHI HAYKOB1 KOHIISTIIIT
Ta ONMUCYIOTh YHIKaJIbHI CBITOOY/IOBU, CTaBUTh NEpe]] MepeKiagayeM 3aBAaHHs HE
JUIIE TIEpeIaTH 3MICT, aJie i 30epertu arMocdepy Ta CTHIb OPUTiHATY, III0 BUMAarae
BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX TMEpEeKIaJalbKiUX CTpaTerii Ta TpaHchopMallii.
JlocnimKkeHHsT IMX CTpaTeriii J03BOJISE€ Kpallle 3pO3yMITH CIEeUU(IKYy MepeKIagy
(baHTaCTUKH Ta CIIPUSE MIABUIICHHIO SKOCTI MEPEKIIAiB y MAallOyTHbOMY.

[lepexnan - ne ckIaJaHMA MpolLec, SKU BUMarae ruO0KOro po3yMiHHS MOBH
1 KyIbTypH TEKCTY TepiIomkepena. BogHodac, BaXIMBUM € TOCKOHAJIEC BOJOAIHHS
MOBOIO NEepeKIany.

BaxnnBo 3a3Ha4uTH, 1110 HUIBOBUIM TEKCT € PE3YJbTaTOM CKJIaJHOTO
nepeKyaaanbKoro mpoiecy. JlocaimKkeHHs mepekiiafabKiuxX cTpaTeriii Ta
TpaHchopmarliil 1ae TIudIe HOro po3yMiHHSA 1 JOTIOMAarae OMHUTH MEePexiy] Bij
TEKCTY OPHUTIHATY A0 TEKCTY MEepeKIary.

3acobamu 1J1s1 TOCSTHEHHS aICKBAaTHOCTI TBOPY 1HIIIOIO MOBOIO €
PI3HOMaHITHI NepeKiIafanbKi TpaHchopmallii, 30kpeMa JeKCUKO-CEMaHTHYHI Ta
CTHJIICTHYHI NTEPETBOPEHHS, 1110 JI03BOJISIIOTH MEepeKIIajadeBl 30€perTu 3MicT,
CTWJIb Ta eMOIlIiHE 3a0apBICHHS OpUTIHATY, IO € OCOOJMBO BaXKJIIUBUM JIJISI

XYAO0XKHBO-ITIOCTHIHUX TBOpiB.



[Tutanns knacudikaiii nepekiagalnbkux TpaHcdopMalliil - 3aBAaHHA HE 3
JIETKUX, @ TOMY Pi3HI JOCTITHUKH MPOIMOHYIOTh CBOT MiIXO0JU 0 IXHHOTO TMOALTY.
Opnak OinbLIICTh (DaxiBIIB CXOASATHCA Ha AYMIl, 110 TpaHchopMallii, 3yMOBIEH]
MOBHHMMH BIJIMIHHOCTSIMHM, TIOBHHHI BIUIMBAaTH  JIMIIE Ha 30BHINIHIO (HopMy
BUCJIOBIIIOBAHHSI, HE 3MIHIOIOYH HOTO CYTI.

[Ilo cTOCyeThCS KOMIUIGKCHUX TpaHchopmallid, TO CydacHa Teopis
nepeKsaay He Jlae OJHO3HAYHOIO BHU3HAYEHHS, 10 YCKIJIAJIHIOE IXHE BUBYEHHS Ta
kiacudikaiiro. Tomy po3poOka 4iTKOTO BU3HAUYCHHS KOMIUIEKCHOI TEPEeKIIaaabKo1
TpaHcopmallii € BaJIMBUM 3aBIAHHSM ISl CY4aCHOTO IIEPEKIIa03HABCTBA.

[lepexnan € BaxJIMBUM I1HCTPYMEHTOM 30arayeHHsi Ta PO3BUTKY MOBH.
[Ipe3eHTy0un TBOPU CBITOBOI JITEPATYPH 1HILOK MOBOIO, IEPEKIIafadl BBOIATH B
YKpaiHCbKy MOBY HOBI CJIOBa, MOHSATTS Ta CTWIICTHYHI 3acobu. HemocrtaThs
KUIBKICTh YKPaiHCBHKOT JITEPATYPHOI KPUTHUKH MEPEIIKOIKAE 00'€KTUBHOMY aHAI3Y
BJIACHOI POOOTH, IO YCKJIAJHIOE BHUSIBICHHS MOMIJIOK Ta Kpally aJanTaiiio 10
cnenudiky nepeksany HaykoBoi paHnTacTuki. Lle, B cBOIO uepry, rajibMye po3BUTOK
nepeKyiaialibkoi  MalcTepHOCT.  JIOCHIPKEHHST  JIGKCUKO-CTHJIICTUYHUX — Ta
CUHTaKCUYHUX TpaHchopmaiiii y mnepekiaai pomany "Iliona" @. T'epbepra
JIOTIOMO>KE 3PO3YMITH, SIK caMme TepeKiiaj BIUTMBAE Ha PO3BUTOK YKPaiHChKOi MOBU
Ta K1 BUKJIMKHU CTOSTh IEpe]l MepeKiiajadyaMmu Ipu poOoTi 3 TEKCTaMHU, 1110 MICTATh
Oarato HOBOTBOPIB Ta crienu(iyHoi TepMinoorii. Lle emiuno-¢inocodhcbkuit TBIp
— HEe mpocTo (aHTaCTUUYHHMIA pomaH. BiH Mae rmMOOKHN MIIATEKCT, O MOPYIIYE
MUTAHHS EKOJIOT1l, TOJITUKU Ta JIIOJCHKOI TPHUPOAU. YKpaiHCHKUN TMepeKiia
JI03BOJISIE YUTAaYaM JOJTYYUTHUCS O OOTOBOPEHHS IIUX MUTaHb Ta JAOMOBHUTH CBOI
3HAHHS 3 OKPECICHUX TeM. TakuM YMHOM, JOCIIIKEHHS JICKCUKO-CTUITICTHYHUX Ta
CUHTaKCUYHUX TpaHchopmarliil y nepexiasi "/[toan" € akTyaabHUM Ta BaXKIMBUM
3aBJAHHSAM, 10 CHOPUATHME KpalloMy pO3YyMIHHIO creuudiku nepexiamy
(baHTacCTUYHOI JIITepaTypH, pO3BUTKY YKPAiHCHKOT MOBH Ta KYJIbTYPH.

Meta fgociuigKeHHs - 3AIMCHUTH  aHai3  JIGKCUKO-CTHIIICTHYHUX
TpaHcdopmariii B nepekiaal pomany "ona" ®@penka ['epbepra Ta OIIHUTH TXHIM

BILTMB HAa aJIeKBAaTHICTh TIEPEKIAIy.



3aBaaHHA MaricTepcbKoi po0oTH:

— TpoaHalli3yBaTH OCHOBHI TEOPETHWYHI MIAXOAMU A0 TMEpeKiany,
30KpeMa Teopii  aJeKBAaTHOTO TEpPEKJIaay, eKBIBaJEHTHOCTI Ta
nepeKIaaabKuX TpaHchopMalrii;

— JOCTITUTH MPOOJIeMHU MepeKiIany CrerudiqHoTo JEKCUKOHY Ta
30epeKeHHs CTHIIICTUYHUX 0COOIMBOCTEN KaHpPY;

— BHWKOHATH 3icTaBHUM aHasi3 poMmany "[lrona" @. ['epbepra B
OpUTIHAI Ta YKpaiHCBKOMY IMepeKiaii;

— BHU3HAYUTH TUMH TpaHchopMallii JEKCUYHOTO Ta

CTHWJIICTUYHOT'O XapaKTepy Ta iXHIM BIUIMB Ha aJICKBATHICTh MEPEKIIATY.

b

O06’ekT HocaigKeHHs] — aHTJIOMOBHUHN TekcT pomany @. I'epbepta “/{rona’
Ta WOro yKpaiHChbKUH mepekiaj, BUKoHaHnuii AnatoisieM Ilitukom ta Katepunoro
['punanuyk.

IIpenmer MaricrepcbKOro  JAOCTIIKEHH -  JIEKCHUKO-CTHUJIICTUYHI
MEePETBOPEHHS, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TMEpeKyiaal 3 aHIIINHChKOT MOBHM Ha
YKPalHCBKY.

VY mporieci poOOTH HEOOXITHUMU CTAIU TaKi METOAU JAOCTIIKEHHA. aHa13
TEKCTY JIJIsl BUSIBJICHHS Ta Kiacudikaiii Tpancopmalliii; KOHTEKCTyaJIbHUN aHami3
JUTS BU3HAUYEHHSI 3HAYCHHS CJIB 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY; JIGKCHYHHUM aHaji3
MOBHHUX OJMHHUIIb Ta IXHBOI B3aEMOII; CTHIIICTUYHHMM aHam3 (HOCTIIKEHHS
CTWJIICTUYHUX OcoONMBOCTeH); Oi0miorpadiuynuit  meton (30ip Ta aHam3
JiTepaTypH); KOMIIApaTUBHUMN aHaJII3; CUHTE3; y3arajibHEHHS.

HaykoBa HOBHM3HA oJepKaHUX pE3YyJbTATIB TOJATAE Yy KOMIUICKCHOMY
aHai31 JEKCUKO-CTUIICTUYHUX TpaHCQopMalliid, 3aCTOCOBAHUX Y YKPATHCHKOMY
nepekiiani pomany ®penka ['epbepra “I{roHa”, 3 METOIO OLIHKU iX BIUIMBY Ha
aJICKBAaTHICTh Ta CEKBIBAJICHTHICTh Mepekany. JlochmipkeHHST BUXOIUTH 3a MEXI
nonepeaHix poOiT, 30CEPEKYIOUNCh HAa B3a€MOJIIi JIGKCHYHUX Ta CTUJICTUYHHUX
TpaHcdopmalliii Ta IXHbOMY BIUIMBI Ha CTBOPEHHS €(EeKTy NpPUPOIHOT MOBU B

nepekiani. CucreMaru3allis Ta aHaidi3 BUKOPUCTAHUX MEePEKIaAalbKuX IpUHOMIB,



30KpeMa B KOHTEKCTI cCheuu(iku HayKoBO-()aHTAaCTUYHOTO >KAHPY, J103BOJISIE
3’sICyBaTH OCOOJIMBOCTI Ta €(PEKTHBHICTh PI3HUX CTpATETid MEepeKyIamay 1 CIpuse
MOJIaJIbIIIOMY PO3BUTKY TEOPIi Ta MPAKTUKH MEPEKIAay XyA0KHBOI JITepaTypH.

IIpakTHYHA 3HAYYIHICTH OJIEPKAHUX PE3YJbTATIB MOJATAE Y MOMXKIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS TPOBEICHOTO aHali3y JEKCUKO-CTHIIICTUYHUX TpaHcopmariii y
HaBYAJIbHOMY TpOIleCi MIATOTOBKHM IepekianayiB. BusBieHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta
CTparterii nepekiiay HayKoBo-(QpaHTaCTUYHOI JIITepaTypH, a came poMmany “‘Jlrona”,
MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI IiJ] Yac PO3pPOOKH METOJUYHHMX PEKOMEHAAIli Ta
IPAKTUYHUX 3aBAaHb 3 MEPEKNIaay Ul CTYJEHTIB BUIIMX HaBYAJbHUX 3aKJIAJIB.
Pesynbpratu nOCHIKEHHSI TaKOXX KOPUCHI JUIsl MPAKTHUKYIOUMX IEpeKiaiadyis,
OCKUIbKA HAJalTh TJMOIIE pO3YyMIHHS cHeHU(IKKH MepeKiany XyAO0XKHbOT
JiTepatrypu 3 0araTor0 TEPMIHOJIOTIEI0 Ta YHIKAJIBHUMH MOBHHMH 3aco0amu,
JI0TIOMAraryuy YHUKHYTH TOMUJIOK Ta MOKPAIIUTH SIKICTh TIEPEKIIaIiB.

Crtpykrypa po6oTH: Marictepchka poOOoTa CKIAJa€eThCA 31 BCTYIY, TPhOX
pPO3/UTIB, BUCHOBKIB Ta CIHUCKY JITEparypu. 3arajibHuii obcsr pobotu — 82

CTOPIHKH.



PO3I1J1 1

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIATY HAYKOBOI ®AHTACTUKH

1.1 IcTopist pO3BUTKY KAHPY

HaykoBa ¢anrtactuka (H®) - me xanp, 110 pO3IMIUPIOE MEXKI PEaIbHOCTI,
JOCITIIKYFOYM MO>KJIMBOCTI, BHUKJIMKHA Ta HACTIJKHA HAyKOBHX Ta TEXHOJIOTTYHHX
nocarHeHb. lle He mpocTo ¢daHTaCTUYHUM *KaHp, a MOTYXKHUHA 1HCTPYMEHT MAJis
OOrOBOpEHHSI ~aKTyaJlbHUX TMpOOJeM JIOJACTBA, COIlaIbHUX, E€THUYHUX Ta
b110cOPCHKUX MUTAHB.

OcHOBy >kaHpy HayKOBOI (DaHTaCTUKH CTAaHOBUThH KaHp (aHTACTHKA.
PosristHemMo #oro netanpHilIe y IIMPOKOMY PO3YMIHHI.

TepmiH «(paHTacTHKa» TIYMAauyUThCS SIK JITEPATypPHUI JKaHp, a TAKOK TBOPH,
1110 ONUCYIOTh SIBUILA, TTO/I11 HEPEaJIbHI, HE ICHYI0Y1 B AIMICHOCTI, SIKI MICTSITh Ka3KOB1
oOpaszu. XyaoXHs JiiTeparypa B3arajii, a oTxe W (aHTacTuka, - 1€ HacaMIepe.
mi3HaHHS yepe3 oOpa3He y3arajabHeHHs [28].

ToOto danTacTUyH1 PO3MOBIAI OYIyIOTh BUTaJaHi CBITH, 110 HE ICHYIOTH Y
peanbHOMY KHUTTI. Lli CBITM MOBHICTIO BIAPI3HSIOTHCS BiJ HAILOTO, MOPYIIYIOUU
3aKOHU JIMCHOCTI Ta CTBOPIOIOYN YHIKAIBHUN, HEpeaJTbHUM TOCBIJI JIJIs YUTava.

daHTaCcTUKA JKUBUTHCS €JIEMEHTAMHU, sIK1 IEPECTYMAITh MEX1 pealibHOCTI. [le
MOYTh OyTH BUTaJIaHl 1CTOTH, IEPCOHAXKI UM L1 CBITH, HAAIPUPOAH] 3110HOCTI,
a0cTpakTHI 1111, o GOpMYyIOTh CIOXkKET, a00 HaBiTh HE3BUYAlHI 00'€KTH, HaAICH]
Marier. Takox (paHTaCTUYHUN €IeMEHT MOKE 3'IBUTHCS YB1 CHI TOJIOBHOT'O T'€pos,
HaJ[al0YU TBOPY OCOOJIMBE 3HAYCHHSI.

danTacTuKa — 11e 6araTorpaHHUMN XKaHP, TKUM MOXKE BUCTYIIATH SIK OKPEMUN
HaIpPsIMOK, TakK 1 MOEIHYBATUCH 3 IHIIMMH JIITEpaTypHUMHU cTUIIsIMU. Lle nosicHroe 1i
BEITMYE3HY MOMYJISIPHICTD, a7)KE BOHA MOJKE 3aI[IKaBUTH PI3HOMAaHITHY ayIUTOPIIO 3
PI3HUMH CMaKaMHU Ta IHTEpecamu.

daHTacTUKa OXOIUTIOE O€3/4 HampsMKIB, TakuxX sK (EeHTe31, HayKoBa
dbaHTacTKa, KOCMIYHI NpUTroau, OOHOBI [ii, pOMaHTHKA, COIiajibHI MPOOJIEMHU,
MICTHKA Ta >Xaxu. JlIoMiHyBaHHS OJHOTO 3 IUX HaNpsAMKIB (GOpMye OKpemi Iij-

YKaHPHU.



3BEpHEMO yBary Ha HayKOBY (DAHTACTUKY — OKPEMUI XyA0KHINA MIABU, KU
3aCIyTOBY€E Ha JIETAIbHIIIUN PO3TJIs.

€IMHOrO0 BU3HAYCHHS TMOHATTS “HaykKoBa (paHTAaCTHKA HE ICHYE, OCKIIbKHU
JOCTITHUKA MAaloTh PI3HI MHIAXOAUW 10 PO3yMIHHA MNOHATTA. Kpim 1boro, mia
HAyKOBOIO (DAHTACTHKOIO MAarOTh Ha yBa3i pallioHaJdbHI MOSICHEHHS TOTO, IO HE
icHyBasio. Take po3yMiHHSI MOSICHEHHS, CBO€pIIHA «HAYKOBICTHY» BHUCTYIAE 1 SIK
XYJIOXKHIA TIPUHOM., 1 K METOJl TBOpUOCTi. Il HayKoBOIO (haHTACTUKOIO MArOTh
TaKOX Ha yBa3i )kaHp 4u BUJ MUcTenTsa [19].

SxiB [lepenbmaH 3ampoIOHYBaB TMOHATTA «HAYKOBO-(DAHTACTUYHUN» SK
miteparyposnasue me y 1914 p. 3rogom (1926 p.) X'roro IepucOek mnompae
BU3HAYCHHS HAyKOBOI (PAHTACTUKHU 1 TMOSACHIOE, IO CIOJIM HaJlekKaTh 3aXOIUIIOI0Ul
POMaHTHYHI iCTOpIi, siKi 6a3yI0ThCA Ha HAyKOBUX (hakTax Ta mepembayeHHI. Taki
XyJ10kH1 TBOpH cTtBOproBaid - ['. Bemic , XK. Bepn, E. A. [lo — knacuku xaHpy .
PoGepr Tlaiinnmaitn Y 1947 p. 3anpomoHyBaB JUisl Takoi JITEpaTypu CTHUCIIE
BU3HAYCHHS - «JliTepaTypa MIpKyBaHb». (CXo0ke MOHSTTS BXKuUBaB €dpeMoB -
«J1iTepaTypa JOrTYHUX MIPKYBAaHb.

Hamani (1959 p.), P. TaiinnaitH Bu3Ha4Ya€ HaAyKOBY (DaHTaCTHKy SIK
peanicTUYHe MIPKYBaHHS NP0 MOXJIMBI MaWOyTHI MOJIi, $KI 3acCHOBaHI Ha
aJIeKBATHOMY 3HaHHI MPO PEaJIbHUI CBIT, PO MUHYJE 1 choroaeHHs. [lpu npomy
CJIIJI PO3YMITH IPUPOIY Ta pojb HaykoBoro metony. Kynstyponor Apon 'ypesuuy,
HAayKOBOIO BBa)kae (PaHTACTUKY, /i€ MarepiajbHi CWIM - MpUpoja abo JoAuHA —
CTBOPIOIOTH He3BHuaitHe [19].

Takum 4rHOM, HAyKOBY (haHTACTHUKY HAW4aCTINIE BHU3HAYAIOTH SIK >KaHP
MUCTELTBA, Y TOMY YHCI1 JIITEpaTypH, 110 CIIUPAETHCA HA (DAHTACTUYHI BUTA/IKU B
pi3HHX HayKOBUX c(epax, 30KpemMa B TOYHHX, MPUPOAHUYUX Ta TyMaHITApPHHUX
HayKax.

Peii bpen6epi npo HaykoBy (paHTacTHKy BHUCIOBIIOBaBca y BuaaHHi “The
Paris Review”: “HaykoBa ¢anTactuka - e Oyab-sika ifes, sska BUHUKAE B TOJIOBI,
SKO1 1Ie HE ICHY€E, ajie CKOpO 3'SIBUTHCS, 1 SIKa 3MIHUThL BCE ISl BCIX, 1 HIIO BXKE

HIKOJIM He OyJe TakuM, K paHiiie. Sk TUIbKH y Bac 3'IBISETHCA 17esl, IKa 3MIHIOE
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AKyChb MaJIeHbKY YaCTHHY CBITY, BU MNHIleTe HayKoBy ¢aHTacTuky. Lle 3aBxnu
MHCTEILTBO MOXIIMBOTO, a HE HeMOxJHBOro” [36]. Mu mpornoHyeMo came Takwuii
BapiaHT MepeKiIaay IUX IyMOK YKPaiHChKOIO MOBOIO.

KitouoBi pucu HaykoBOi (aHTACTUKHM y3arajlbHEHO MOXXHA MOAATH

HAaCTyITHUM YHHOM:

a) HaykoBe miarpyntsi: 0a3yeTbcsi Ha pealbHUX HAYKOBHX
NPUHLIMIAX, MPOTE€ BHUKOPUCTOBYIOTHCA TIMOTETHYHI TEXHOJOril abo
IMOBIpH1 3aKOHH.

0) daHTacTUYHl  €JEeMEHTH: HaykoBa  (paHTACTUKa  YacTo
BUKOPUCTOBYE (HDAaHTACTUYHI €JIEMEHTH, TaKl SK KOCMIUHI IOJOPOXi,
IITYYHUH 1HTEIEKT, T€HETHYHA IHXKEHEpis, NapayieNibHl CBITH Ta IHIII
HE3BUYAITHI KOHIIEIIII].

B) Po3aymu mpo MaiiOyTHe: (aHTAaCTHUHI TBOPH MNPOMOHYIOThH
JOCTIAUTH Pi3HI MOXKJIMBI MalOyTHI ClLieHapii, BUBUMTU MOTEHIIINHI
HACJIIJIKU JIFOJCHKOTO PO3BUTKY Ta BUKJIMKH, 1[0 MOXXYTh BUHUKHYTH Ha
HUISAXY IPOrpecy.

r) CouianbHi Ta eTnuHi npodsemu: HO yacTo cTaBUTH Mijg CyMHIB
coIliajJbHl HOPMH, €THYHI IIIHHOCTI Ta JIOJACHKI B3a€EMHUHHM, a TaKOXK

JIEMOHCTPY€E BIUIMB TEXHOJIOT1H Ha JOACTBO.

MoskHa 3p0OUTH BUCHOBKH PO HASBHICTH PI3HOMAHITHUX HCAHPIE HAYKOGO-

anmacmuunux meopis, six OT:

a)  Kocwmiuna omepa: mpuroan B KOCMOCI, MI>K30PSiHI TIOIOPOKi, KOHTAKTH
3 iHomnanetsHamu (“®Dantactryna momopox” (1951) Alizeka AszimoBa, “3opsHi
Bittnu” (1977) Jxopmxka Jlykaca.

6) KibGepmank: ¢yTypucTHUHI Meramojicu, KiOepHEeTHKa, IITYyYHHUM
IHTENeKT, comiaabHa HepiBHiCTh (“Helipomant” (1984) - Bimesm ['ibcon, “3mam™

(1985) - bproc Crepainr ).
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B) Jlucrorisi: TEMHI CBITOB1 ClLIEHapii, J€ JOJCTBO 3a3HA€ MPUTHIYCHHS,
ToTaniTapu3My abo ekojoriunoi karactpodu (“1984” (1949) - Jlxopmxk Opyen,
“JluBeprent” (2011) - Beponika Pot ).

r) ComlanpHa HaykoBa (aHTacTHKa: (POKYCYeThCS Ha COLIATBHUX
npobiieMax, TakuxX SK JUCKPUMIHAIlS, TEHJIEpPHAa pIBHICTb, ypsAl Ta Biaja
(“OcHoBu” (1951) - Alizek AsimoB, “OmoBins ciyxHuii” (1985) - Mapraper
ETByn).

) HaykoBa H®: Oimpmie yBarm mNpUALISIE HAYKOBUM KOHIICIIIISM,
¢biznyarM 3aKkoHaM Ta IXHIM Haciakam (“2001: Kocmiuna omicces” (1968) - Aptyp

Knapk, “Mapcianceki xponiku™ (1950) - Peit bpenoepi).

HaykoBa QanTacTuka Biairpae BU3HAYaJIbHY POJb y (POPMYBaHHI HAIIOrO
cBiTOrIs11y. BOoHA CrIOHYKae HAC BUXOAWTHU 32 MEX1 3BUYHUX YSIBJICHb, IITOBXAIOUH
HaIlll PO3yMH JI0 HOBUX TOPW3OHTIB, HAJMXAIOUM HA 1HHOBAIlT Ta BigoOpakarouu
CKJIQJHICTh 1 BUKJIMKH CY4acCHOTO CBITY.

H® 3aoxouye ysBy Ta KpUTUUHE MUCJICHHS, CIOHYKalOUM HAC AUBUTHCS Ha
CBIT 3 PI3HUX MEPCIEKTHUB, TOCTIKYBAaTH HE3B1IaH1 TEPUTOPIi Ta 3aMHUCITIOBATHUCS
Mpo MOXJIUBI cleHapii MaitbyTHboro. Ii mpopodi imei 4yacTo HaaMXalOTh Ha
CTBOPEHHSI TEXHOJIOT'1#, SIK1 3T0IOM CTalOTh PEaIbHICTIO.

Kpim toro, HO peduekcye Ha akTyanbH1 TPoOIEMHU JIIOACTBA, 10IIOMAaralouu
YCBIJOMUTH HACJIJIKK HAIIUX Aiil 1 CIpAMYBaTH 3yCHJUIS Ha TOLIYK PIlI€Hb.

Kynerypauii BrummB HO® HeoliHeHHUI - BOHa (popMye HaIlle YSBICHHS MPO
MalOyTHE, HaJIUXa€ HA CTBOPEHHS HOBUX 17Iel Ta TEXHOJIOTIH, a Takoxk 30aradye
HAIly KyJbTypHY CIaIINHY.

Ictopis HaykoBoi panTacTuku (H®D) - 11e 3axormmnBa mogopoix, 1Mo MpoXoaUTh
yepe3 CTOJITTS, BiJl paHHIX Mi(iB 1 JereH1 10 cydyacHUX (yTypUCTUYHUX POMaHIB
Ta ¢iapMiB. baraTo ApeBHIX Mi(iB Ta JereH ] Mpo KOCMIYHI TTOIOPOXKI, UyTOBUCHK
Ta HE3BMYAMHI CBITOBI SBUINA MOXHA PO3MISLIATA K MepIll MPOSBU HAYKOBOI

dantactuku. B cepenHbOBIUYl TMOMMPIOETHCS (haHTacTUYHA JIiTepaTypa IMpo
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YapiBHUKIB, JPAKOHIB Ta HE3BWYAMHI 1CTOTH, 1110 3aKJIaJa€ OCHOBH JIJII MaOyTHIX
(haHTaCTUYHUX >KAHPIB.

17 cromitti Jxonatan Ceidty "[lomopoxax ['yniBepa" caTupuuHO BUKPUBAE
CYCH1JIBCTBO Uepe3 onuc (aHTAaCTUYHHUX CBITIB Ta HE3BUYAWHUX 1CTOT. Y 18 cTomiTTI
JIroasir I'vote B "daycti" po3risaae TeMy TEXHIYHOTO MPOTPECy Ta HOTo MOMKITMBHUX
HACJTI/IKIB JIJIS1 JTFO/ICTBA.

Emnoxa "zomotoro Biky" (1870-1950) 3aknana QyHmameHT Ijis HAyKOBOIi
danTactuxu sk xaupy. JXKioas Bepn y "20 Tucsa nve mig Bonoro", "HaBkono cBity
3a 80 mHIB" 3aKiaB OCHOBH JUIsI KOCMOOMEPH (HayKoBa (paHTacTHKa PO KOCMIYHI
MPUTOM 3 TePOSIMHU, MACIITAOHUMHU TOJISIMH (4acTO BIfHAMM) Ha 1HIIMX IUIaHETaxX
1 3 yMOBHOIO ek30THKOIO [16]) Ta "hard sci-fi" (HaykoBa ¢aHTacTHKa, 1€ TOJIOBHE -
TOYHICTh 1 HAYKOB1 JeTani. BoHa crnupaeThcs Ha peayibHI HAyKOBI MPUHIIMIHM 1
30CEepPEIKYETHCSI HA KOCMOCI, TEXHOJIOTIAX Ta mpupoaHnunx Haykax [9]). ['epoept
Bemnc y "BiitHa cBiTiB", "MammuHa 4acy" mnoyaB BHKOPHCTOBYBATH HAYyKOBY
daHTacTUKy K 3aci0 NS COIliabHOI cCaTHpHU Ta MOJITUYHOI KpuTuku. Exarap Amnan
[To y "Bukpazgene 3 smuka y Mopry" 3akiajae OCHOBH I I€TEKTUBHOI HAYKOBOI
(baHTaCTUKH Ta JOCIIKEHHS PO3YMOBHX 3/110HOCTEH.

"CpiOnuii Bik" (1950-1980) Bu3HAUMB HANPAMKU PO3BUTKY HAYKOBOI
(danTactuku. Aiizek A3iMOB y cBoix TBopax "®ynpamis", "5, Pobor" mpornosye
pPO3BUTOK HAYKOBOi (DaHTACTUKU Ta JOCIIPKEHHS ETHYHHX MHTaHb B Taly3l
texHoJorid. Aptyp Knapk y "2001: Kocmiuna ogices" 3akiiajae oCHOBH 1Sl "'space
opera" Ta po3myMiB mpo wmicie JroactBa B kocMoci. ®imin K. Jlik y "Mauapu
aHApOiZa 3a EJCKTPUYHHMH BIBIIMU' 3aKiafjac OCHOBHM JUIsl KiOepriaHkKy Ta
JOCITIKEHHS IPUPOIN PEATbHOCTI.

CyuacHa HaykoBa (paHTacCTHKa MPOJOBXKYE EBOIOIIOHYBATH, BiIOWBAIOYU
3MIiHM B Haylli, TEXHOJIOTIsX, cycnuibeTBl. "HoBa xBums", mo 3'asunachk B 1960-x
pOKax, pO3MIUPIOE MEX1 HAyKOBOi (PAHTACTHMKH, BKJIIOYAIOUM ICHUXOJOTTYHUM
peati3M, eKCIIepUMEHTANIbHY MPo3y, He3BUYH1 croxeTHi JiHii. "LludpoBa HaykoBa
(daHTacTuKa" XapakTepU3y€eThCS BUKOPUCTAHHSAM KOMIM'IOTEPHUX TEXHOJOTIH,

BIpTyaJbHOI  peajbHOCTI, IITy4yHOro iHTenekry. "HaykoBa ¢anractuka"
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(GOKyCyeThCSI Ha HAyKOBHX KOHIICMIIAX Ta iXHIX HACHigKax i JIIOJCTBA,
BUKOPUCTOBY€E Ouablle HaykoBHX (akTiB Ta npunHuumiB. "ColliajibHa HayKoBa
danTacTuka" MOCTKYE COIianbHI TMPOOJEeMH, €TUYHI THTAHHS Ta BIUIUB
TEXHOJIOT1H Ha JIOACHKE CYCIiIbCTBO.

daHTaCTUYHMIA JKaHp 31rpaB BU3HAUYAIBHY POJb Yy (hOpPMYBaHHI JIOACHKOTO
CYCIIUIBCTBA, 3MYIIYIOUM HAC MO-HOBOMY TOTJISHYTH Ha CKJIAIHI B3aEMHUHH MiX
JIOJIMHOIO0 Ta TMPUPOJOI0, HAYKOIO Ta TEXHIKOK. 3aBlIAKU IIH JiTeparypli Mu
MOKEMO KpaIlle 3p03yMITH CEPHO3HICTh BUKIIHKIB, 3 SIKUMH 3ITKHETHCS MalOyTHE
JIIOJICTBA, Ta YCBIJIOMUTH BIJMOBIAAIBHICTH 32 CBOI JIii Mepe]; 0000 Ta HACTYITHUMU
MOKOJIIHHSIMH.

HaykoBa (anTacTuka mocTiiHO €BOJIIOLIOHYE, BIAOMBAIOYM 3MIHM B Haylll,
TEXHOJIOT1SIX, CycnuibCTBi. Llel >kaHp MNpoOJOBXKy€e HAJUXaTH YSABY YMTA4lB Ta
TISI/1a49iB, CTaB 3HAYHUM KYJIbTYpHUM SIBUIIEM, IO (OPMY€E HaIlle YSBICHHS TIPO

MaiiOyTHE.

1.2 JlinrBicT4Hi 0c001MBOCTI TeKCTIiB HAYKOBOI GaHTACTHUKH

HaykoBa (antactuka, gk 1 Oyab-sIKHW 1HIINI >KaHp, MAa€ CBOIO YHIKaJIbHY
MOBY. ABTOpYM BHKOPHUCTOBYIOTH CIEHHU(]IYHI MOBHI 3ac00M Ta MpPUHOMH, 11100
CTBOPUTH HAayKOBO-(paHTACTH4YHI O0Opa3u, OMUCAaTH BIJAMOBIJIHUX MEPCOHAXKIB Ta
1HIII €JIEMEHTH CBITY.

Cnemudiuna JeKCMYHI OJMUHMIII Ta MOBHI CTPYKTYpH  HEUYacTO
3yCTPIYA€IOTHCS B MOBCIKICHHOMY CIIJIKYBaHHI 1 IX BaXXKO 3pO3YMITH OKPEMO BiJ|
KOHTEKCTY TBOpY. Po3ristHemMo JeTaipHIIE OCOOJMBOCTI MOBH HAyKOBOI
(dhaHTaCTUKH.

HayxoBa ¢aHTacTika HEpO3pPHUBHO MOB'I3aHA 3 HAYKOIO, IKA CTA€ OCHOBOIO
JUIsl CTBOPEHHSI YHIKQJIbHOTO CBITY B TBOpPi. BHKOpUCTaHHS HayKOBUX TEPMIHIB,
crienu(igyHUX I KOKHOI rajly3i 3HaHb, € HEB1I'€MHOIO YACTHHOIO IILOTO MPOIIECY.

VY HayKoBI# JiTEpaTypi 3yCTpivaeMO pi3HI BUSHAUYCHHSI IOHATTS TEPMIiH.

[1i1 MOHATTSAM «TEpMiH» MA€ThCS Ha yBa3l CIIOBO 200 CIOBOCIIONYYEHHS, SIKe

BUpa)Kae YiTKe MOHATTS y MEeBHIM HayKOBiH raiysi, y KyJbTypl, TEXHIII , MUCTELTBI
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YU CYCHUIbHO-TIONITUYHOMY XUTTI. Taka JeKCuyHa OJUHUILIA - 1€ CJIOBO, SIKE Ma€e
YiTKY AeQiHili0. 3MICT MO3HAYEHOIO0 TEPMIHOM MOHSTTS € 3pO3YMUIUM 3aBASKU
camiil gediniii. BoHa 1akoHIYHO OMHUCY€E Ta BKa3ye Ha CYTTEBI O3HAKU SIBUINA, Ta
ioro 3mict [18, c. 131].

VY HaykoBO-()aHTaCTUYHUX TBOpPax HE 00iiTHCS 0€3 BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB
Ta TEPMIHOJIOTIYHUX CJIIOBOCIIONIYYEeHbB. [le MOSCHIOETHCS TOCTIMHUM MPOTPECOM Y
HayIll Ta TEXHIIl, SKUH (aHTAaCTHUYHI aBTOPU BIJOOPaKAaIOTh Y CBOiX TBOpAX.
TepMminn B HayKoBif (aHTACTUIIl HayacTille BUKOHYIOTh Ne(IHITUBHY Ta
HOMIHATUBHY (QyHKIII, TOOTO Ha3WBAaIOTh KOHKPETHI MpeaMeTd abo SBHUIIA,
BUKOPUCTOBYIOUH iX y IPSIMOMY 3HAYE€HHI.

BaxnuBo po3yMiTH, IO HayKoBI TepMiHM OyBalTh 3arajJbHUMHU Ta
crenudivHUMY, TOOTO MPUTAMAaHHUMH MEBHiH raaysi 3HaHb. IXHE BUKOPHCTaHHS
MOK€ YCKJIaJIHUTU TEKCT, aJKe JJI pO3YMIHHS Ta MEpeKiIaay MoTpiOHI crelianbHi
3HaHHS.

Oco0nMBICTh HAYKOBHX TEPMIHIB TOJISITa€ B iXHIM 9iTKiM aediHIii, 1o
oOMeXy€e IXHE€ 3HAUEHHSA Ta I030aBJIi€ MOXKJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS CHHOHIMIB.
Takoxk iM BIAacTHBA BiACYTHICTH 0Opa3HOCTI Ta ekcrpecii. IXHe 3aBmaHHA - He
CTBOPIOBATU €CTETHMYHHUU €(EeKT, a HaJaBaTH TOYHY Ta 3pO3yMuUIy 1H(POpPMAIIiIO
YUTAYyeBI.

Tepmin moBuHEH OyTH yCTaJe€HUM 1 BXKHUBATHCS TUIBKH y 3adikcoBaHii y
clioBHUKY ¢opmi [18, ¢. 132].

HaykoBa (dantactuka, 300pakyloud HE3BUYHI CBITH, BIIXOJWUTHh BIiJ
CTaHJAPTHUX peallid, CTBOPIOIOYM VyHIKAJbHI yYMOBM Ta TpaBuia. Tomy
0e33anepevyHo, Nnepekiaa KBasipeaiiil € OgHIEI0 3 KIIOYOBUX MPOOJIeM, IO MOCTae
nepen nepekiagadyamMu.

KBazipeanii — 1mie 00’e€kTH, SIKi CTBOPIOE CcaM aBTOpP Yy CBOIM ysBI A
XapaKTEPUCTUKU BUTaJaHOTO CBITY, /i€ BIAOYBAIOTHCS MOl XYAOXKHBOTO TBOPY
VYsaBHUit cBiT OyBae Ka3koBUM 4H (pantacTuurum [21, c. 182].

Taki moHATTSI-peaii - 11e cBOepiAHI OyAiBeNbHI OJIOKM BUTaJaHUX CBITIB B

HayKoBiil (hanTacTuii. BoHn 103BosI0TE aBTOpaM (POPMYBATH YHIKaJIbHI PUCH Ta
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0COOJMBOCTI IUX CBITIB. [Ipy 1IbOMYy BHUMAaJILOBYETHCS iXHS OKPEMIIIHICTD BiJ
HaIoi peajabHOl JIWCHOCTI, IOMITHUM € IXHIH KOHTPACT Yy MOPIBHSHHI 3 Ha3BaMu
HAIIO1 y Hamnii peanbHOCTi. OTXKe, 11€ - BUTalaHi MOHATTS, [0 OMUCYIOTh KYJIbTYPY,
Tpaaullii, TPUPOAY, HAPOJ Ta IHIN eJIeMeHTH (AHTAaCTUYHOTO CBITY, 1 €
KBa3ipeaisiMu.

BiaTBopeHHs kBazipeaiii € OJHUM 3 HaWOIBIIT CKIaHUX 3aBIaHb, IO CTOSIThH
nepe nepexianadyaMu paHTacTUUHOI JiiTepaTypu. [lepin Hixk nepegaBaTv 3HaYCHHS
KBa3zipealii, HeoOXiAHO po3mM(pyBaTH iXHE 3HAYCHHS B KOHTEKCTI TBOpy. Lle
MOB'SI3aHO 3 TUM, 1110 aBTOPU (PaHTACTHKHU YaCTO BUTaJAyIOTh HOB1 HAYKOBO-TEXHIUHI
3aco0u, I SKUX MOTPIOHO CTBOPUTHU HOBI JIGKCHUKO-CEMaHTHYHI OJMHUII. [HOII
JUISL X TIO3HAYEHHS BUKOPUCTOBYIOTH 3arajlbHOBXKMBAHI CIJIOBa, Kl Ha0yBalOTh
HOBOI'O 3HAQYEHHSI B KOHTEKCTI, MEPETBOPIOIOUNCHh HAa CEMAHTHUYHI HEOJIOri3Mu. Y
TaKUX BHUIAJKAaX HA JOMOMOTY IMPHUXOIATh OKa310HAII3MH — CJIOBA, 110 BUHUKIIHN B
KOHTEKCTI TBOpPY, 3HAYCHHsS SKUX BHU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM ab0 CKJIaJ0BUMU
YaCTUHAMHU CJIOBA.

XyAO0KHIN TBIP 3aBXKIU JIA€ MPOCTIP JIJIsl CIOBOTBOPEHHS. ABTOPH MParHyTh
CTBOPUTHU HOBI CIIOBa, 1100 TOYHIIIE Tiepenatu cBoi ijei Ta obpasu. Haykosa
(daHTacTHKa - HE BUHATOK, 1 BOHA YAaCTO CTA€ JKEPEIOM HOBUX HayKOBO-TEXHIYHHX
cimiB Ta peanii. ToMy HEOJOTI3MH € BaXXJIMBOK YACTHUHOIO JIHTBICTUYHUX
oco0mMBOCTEM (PAaHTACTHUYHUX TBOPIB.

Heonorizmu - cii0Ba-HOBOTBOPH, SIKI BUHHKJIM Y MOB1 Ha Cy4aCHOMY eTari ii
PO3BUTKY. MOBII1 YCBIIOMITIOIOTH HOBU3HY. Takok HEOIOT13MU MOXKYTh OyTH BXKHTI
B OKPEMOMY MOBJIEHHEBOMY aKTi, y TEKCTI a00 y MOBI IeBHOro aBTopa. Tomy ix
HA3WBAIOTh K CTHJIICTHYHI YM IHAMBIIyalbHO-aBTOPCHhKI Heosorizmu [20]. Taki
HOBOTBOPH YacTO BUHHUKAIOTh B MEBHUX Tally3sX, 3pO3yMUINX TUIbKH (DaxiBLSM.
BoHu MOXyTh PO3BUBATHCS B TPbOX HAMpsSMKAax: 3aJIMIIATHCS HEOJOTi3MaMH B
NEBHIM Tanmy3l, CTaBaTH MNOLIMPEHUMH Cepel I1HIIMX JIoJed 1 MEepexXOIUTH B
3araJlbHOBXHMBaH1 CJI0Ba a00 3HUKATH 3 YACOM.

HeonorizsMu MOXyTh BHUHMKATH MUIAXOM 3aMO3WYEHHS 3 IHIIMX MOB a0o

CTBOPIOBATUCS MUCHhMEHHUKAMHU Ta >KypHaJicTaMH. ABTOPCHbKI HEOJOTI3MH, SKi
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TaKOX HA3UBAIOTh OKa3iOHATI3MaMH, BHUKOPHCTOBYIOTbCS ISl  JIOJaBaHHSA
BUpAa3HOCTI Ta o0Opa3HOCTI A0 TBOpy. Taki cloBa pIAKO  CTAaOTh
3araJbHOBXUBAaHUMH, aJIKE 1X METa — HE MOMIUPEHHS, @ BUPAKEHHS €KCIIPECUBHOCTI
Ta XyJOKHbOT'O HAamoOBHEHHsA. BOHM mpuBepTaroTh yBary uurtaya ;10 (Hopmu Ta
3MICTY CJIOBA.

ABTOp MOX€ BHUKOPHCTOBYBAaTH OKa3lOHAII3MHU 3 PI3HUX NMPUYHH a CaMe:
TOYHIIIIE BUPA3UTH CBOIO JYMKY; MIJKPECIUTH CBOE CTABJICHHA JI0 Mpeamera abo
SIBUIIA; PUBEPHYTH YBary /10 3HaYEHHS CJIOBA; YHUKHYTH IMOBTOPCHHSI.

OxkazioHanizMaM TMpUTaMaHHI BUPA3HICTh, OOPA3HICTh Ta €MOIINHICTD, 1110
pOOUTD TX HE3BUYAMHUMHU Ta CTICHUPIIHUMH.

OTxe, HaykoBa (DaHTACTUKA BHPIZHAETHCS BUKOPUCTAHHSAM HAyKOBHUX
TEpPMiHIB, KBa3ipeasiii, HEOJOT13MiB Ta oKa3ioHami3MiB. 111 eneMeHTH poOJIAThH TBIp
BUPA3HIIINM, €MOIIIIHIIINM 1 I03BOJISIIOTH MOBHICTIO BIIOOPA3UTH K HAYKOBY, TaK
1 ganTacTuuHy cknanoBy. [Ipym unmTaHHI Ta Nepekiaal HayKOBO-(DAaHTACTHUHOTO

TBOPY BXKJIMBO 3BEPTATH yBary Ha Il OCOOJIMBOCTI.

1.3 TpyaHomi mnepexkjaay aHIIOMOBHOI (PAHTACTUKH YKPaiHCbKOIO
MOBOIO

HayxoBa ¢anTacTuka, sIK »aHp, MOCTa€ CKJIAJHUM BUIIPOOYBaHHIM MJIs
nepeKiiaiadiB, OCOOJMBO ISl MOYATKiBIIB. BiACYTHICTh JOCTaTHBOI KUIBKOCTI
BITUM3HSIHOI JTEPaTYpHOI KPHUTHKH YCKIIAJHIOE MOMJIMBICTH CaMOaHAI3y Ta
BUSIBJICHHSl BJIACHUX MOMMJIOK, IO MOIJIO O CHPUATH KpamoMy pPO3YMIHHIO
0COOJIMBOCTEN MepeKIIaly HayKOBO1 (DAaHTACTUKH Ta MOAAIBIIOMY BIOCKOHAJIEHHIO
nepeKIaganbkoi MailCTepHOCTI.

HeBuzHayeHICTh KpUTEpIiB OIIHKK TNEpeKIaAiB HAyKOBOi (haHTACTUKU
MPU3BOAUTL JIO TOTO, IO TEpeKyiajiadli HE MOXYTh BUIBHO OpIEHTYBATUCSA B
cneruii >KaHpy 1 31ACHIOBATH CBIIOMUN BHOIp HaWKpaluxX MEpeKIalalbKux
pimens. Lle, B cBOIO uepry, HEraTMBHO BILJIMBA€E Ha SIKICh MEPEKIIAJIB, OCKUIBKH
4acTO CIIPUUYMHSE CIOTBOPEHHS 3MICTY Ta CTUJIICTHYHUX OCOOJIUBOCTEN TBOPY, LIO
YCKJIaIHIOE€ HOTO PO3YMIHHS YUTAUEM.
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[lepexnagay HaykoBOI (PaHTACTUKK CTOITh NEPeNd CKIAIHUM 3aBIAHHSM:
30epertd OajmaHC MK HAyKOBOK TOYHICTIO Ta (paHTAaCTHMYHOK  YSBOIO,
3alpOIOHOBAHOIO ABTOPOM.

BaxxnuBo 10TpUMyBaTUCh MEXI, SIKy aBTOpP BU3HAYMUB Y CBOEMY TBOPi, 1100
nepeKyiay He CTaB HaJAMIPHO HAyKOBHUM a0o0, HaBIAKW, BTPATHB EJIEMEHT
(haHTaCTUKH Ta HE3BUYANHOCTI.

VYeci 1l gakropu BIUIMBAIOTH Ha 00pa3u Ta iXHE 300pakeHHs B TeKcTi. KoxkHe
CIIOBO, BUKOPHUCTAaHE aBTOPOM, Ma€ CBOIO METy, Ky TMepeKiagad IOBUHEH
pO3ITi3HATH Ta BIATBOPUTH B MOBI MEPEKIIATY.

HayxkoBa (hantactrka, sk OKpeMHuii xaHp, Ma€e CBOIo crerudiuny MoBy. Bona
BIJIPI3HSIETHCS B1JI 1HIIMX ’KaHPIB BUKOPUCTAHHSAM HAYKOBUX TEPMiHIB, HEOJIOT13MIB,
OKazioHami3MIB Ta KBaszipeamiil. Lli eleMeHTH CTBOPIOIOTH YHIKaJIbHUN CTHIb 1
atMocepy HayKoBOi (DaHTACTHKH, ajie TAKOXK YCKIaIHIOIOTH MPOIIEC MEPEKIIaTy.

HaykoBi TepMmiHM NOTpeOYIOTh TOYHOTO BiATBOPEHHSA, OCKIIBKH BOHU €
iHpopMaTUBHUM 1HCTpyMeHTOM. Heosori3mu, okaszioHali3Mu Ta KBasipealii, B
CBOIO Yepry, € CIOBOTBOPUYMUMH 3ac00aMu, 10 HAJAIOTh TEKCTY €KCIIPECUBHICTh Ta
EMOIIIIHICTB.

[Ipoctuii mepekiag HAayKOBUX TEPMIHIB MOXE€ 3pOOMTH TEKCT CYyXHUM 1
HEllIKaBUM, a OIlyCKaHHS CJIOBOTBOpPYMX 3ac0o0iB Npu3BeAe JO BTpaTu
OPUTIHAJILHOTO CTUJIIO Ta XapaKTepy TBOPY.

ITepexnan HayKoBOi (PaHTACTUKUCTBOPIOE TPYAHOIII , /K€ KaHP HACUUCHUHN
eJIEMEHTaMH, SIK1 MMOTPeOyI0Th 0COOIMBOTO MIAX0ay. YacTo caMe mepiM KPOKOM
nepeKsamay, TOOTO mepiie PireHHs Mo/10 MiIX01y, BU3HAYAE YCIX BCHOTO MPOIIECY.

B OunpmiocTi BHUMAJKIB KIIOYOBUM €JIEMEHTOM HayKOBO-(aHTaCTUYHOI
JiTepatypu € ¢haHTacTU4Ha i7est a00 K HU3Ka paHTacTHUHMX i7eH, Ha qyMKy C. O.

D110HEHKO:

° BUHAXI1] (HE3BUYHUH ISl CYJaCHUKIB);
o BIJIKpUTTS (BIAKPUBAIOTHCSI HOB1 MOKIIUBOCTI: TIOJOPOXK Y

Jaci Ta mpocTopi);
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o ippeanbHe Micle aii (MmapajieabHH CBIT, 1HIIIA TATaKTHKA);

o yToliyHa ab0 aHTUYTOMIYHA  COIAJIbHO-TIOJITHYHA
CHCTEMA,;
) BUTagaHa 1ictora abo 00’ekT 13  HE3BUYHUMH

BJIACTHBOCTSIMU (MYTaHT, IEBHA MaTepis Ta 1H.)
o ippeaiibHa CHUTYyallisl, HAmpsMy IIOB’Si3aHa 13 HAyKOIO 1

TexHikoro [29, ¢. 152].

BiaTBOpeHHs BH3HAaYaJIbHUX MOBHHMX €JIEMEHTIB HAyKOBOi (PAHTaCTHKU B
NEPEeKIIaal MOXKE CTaTU CIPABKHIM BUKIMKOM, aJK€ MOBA IMEPEKIALy HE 3aBKIU
Ma€ TOYHI BIJMOBIAHUKU U1l YHIKAJIBHUX TEPMIHIB, MOHATH Ta 1JIeH, SKI aBTOP
BUKOPUCTOBYE Y CBOEMY TBOPI.

Jj1 TOYHOT O IepeKIIaay HayKOBO-(paHTACTUYHHUX TBOPIB, 30€pEKEHHS IXHbOT
CYTI Ta CTUJII0, HEOOX1JHO BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI IEPEKIaAAIbKI TEXHIKH.
Ile BkItOUae B ceO€ CTUCHEHHS, CIPOIIEHHS, JEKCUYHI 3aMiHU, KOHKPETHU3AIIilo,
y3arajlbHeHHs,  JI0JlaBaHHs,  PO3JAUICHHsS, mepedpa3yBaHHs, CKOPOUYECHHS,
pPO3LIMPEHHS 3HAY€Hb, aKIIEHTYBAHHS, HEUTpamizaiito, (yHKIIOHAJIbHY 3aMIHY Ta
1HII METO/IH.

PosrissHeMo JneTanpHile HIOAHCH Ta IHCTPYMEHTH MEpeKIaay KOXKHOTO 3
XapaKTepHUX MOBHUX €JIE€MEHTIB HaAyKOBOi (DAaHTaCTUKH.

[Tepexinan TepMiHIB y HAyKOBIN (haHTACTHIIL - 1€ CIPABKHE MUCTEITBO, 1110
noTpedye OalaHCy MDK TOYHICTIO Ta XYJOXKHBOIO I[IHHICTIO. 3 OJIHOrO OOKY,
BAXKJIMBO 30€pErTH OPUTTHAIBHUI 3MICT TEPMiHA, 00 YMTAY MIT 3pO3YMITH HAYKOBI
KOHIIEMIIil, IO Jie)KaTb B OCHOBI TBOpPY. 3 1HIIOro OOKy, Mepekyiagady MOBHHEH
BpaxoBYyBaTH €CTETUYHI AaCHeKTH MOBH, MO0 TEKCT 3BydaB MPUPOAHO Ta
3aXOILTIOIOYE.

Xo4a HasBHICTh CJIOBHHKIB, IO MICTATh MEpeKyagu 0araTb0X TEPMIHIB, Y
TOMY YHCJII HAayKOBO-TEXHIYHHX, IOJEriye poOOTy TMepekiaaada, KOXKEH
KOHKPETHUM BUMAJO0K MOKE CTBOPIOBATH IMEBHI TpyAHouI. JlesKi clioBa MOXYTh

BUKOPUCTOBYBAaTUCh SIK TEPMIHU B PIZHUX Tally3dX, MAalO4d MpPU I[OMY pi3HI
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3HaueHHs. ToMmy mepeknazad Mae CIoYaTKy BHU3HAYUTH cdepy 3acToCyBaHHS
TepMiHa Ta MaTH IPYHTOBHI 3HaHHS y LIk cdepl, MO0 TOYHO BIATBOPUTH HOTO
3HAYCHHS.

JI1s TakuX TEPMiHIB ICHYE JIeKiIbKa BapiaHTIB MEPEKIaay:

a) BUKOPHCTAHHsS BXE HAsSBHOIO aHAJIOTYy-TEpMiHA B MOBI
nepeknany. lle Mo)kHa Ha3BaTH EKBIBAJIGHTHUM TMEPEKIIAJIOM.
Hanpuxman, 3amicte “spacecraft” (kocMignumii kopabeiib) MOXKHA
BUKOPHUCTOBYBATH “KOCMIYHMU amapaT”’, AOAABIIA MpU MOTpeOdl
YTOUHEHHA: “KOCMIYHUW amapar, TOOTO KopalOenb, MpU3HAYECHUN
U1 TOJBOTIB y KocMoci”. TIpu 1bOMy OCTaHHE € BIACTUBUM MJIS
HayKOBO TEXHIYHHUX TEKCTIB.

0) mepekyiagayi MOXYTb BHUKOPHUCTOBYBAaTH HEOJIOTI3MH,
CTBOPIOIOYH HOBI clioBa ab0 nojat0uu cy(Pikcu Ta npedikcu 10 BxKe
ICHYIOUYMX, 1100 TOYHO NIE€peIaT 3HAUEHHS OPUTTHAIBHOTO TEPMiHA.
Ile#i mpoilec MoOXe TPYHTYBaTHUCS Ha PI3HUX JIEKCHUYHUX
nepeKsIalallbKuX TpaHchopMallisX, IO JO3BOJSIOTH 30araTUTH
MOBY mnepekiany. Llel cmoci0 WITKOM NOpUAATHUN y BUIAAKY
NepeKyIaay 3 aHTJIMChKOT Ha YKPaiHChKY MOBY, SIKa € CHHTETUYHOIO

1 3 PO3BUHEHOIO CUCTEMOIO (PIIEKCIH.

[IponioHyemMo [isi po3Misily BUIMAAKU TpaHchoOpMalliii mpu mnepexiaii

TEPMIiHIB:

o KanbkyBaHHS - LIe NEepeKIIa, 1110 IPYHTYEThCS Ha 3aMiHl
JICKCUYHUX OAMHMIIb OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY iXHIMHM aHAJIOraMH B
MOBI mepeknany. [HmmmMu cioBaMu, 1€ JOCIIBHUM Mepekia, SK,
HanpuKiIaI, “spaceship” — “kocMiunuii Kopadesn”.

e TpaHckpunuis - 1€ 3aluc 3By4YaHHS cJioBa 3
BUKOPUCTAaHHSM CHUMBOJIIB MOBH-TIepeksaxy. To0To, clioBO
3alACY€EThCS TakK, SIK BOHO 3BYYUTh B MOBI-opuriHaii. Hanpuknan,

aHTJiChKe CI0BO “‘COmputer” — “xomm'totep”.
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e TpanchiTeparis - e nepenaya OyKBEHOTO CKJIaay CJIOBa 3
BUKOPUCTaHHSIM OYKB MOBHU-TIepeKiaay. ToOTo, CIIOBO 3aMUCyETHCS
3 BUKOPUCTAHHSM TUX CaMUX OYyKB, IIO i B MOBI-OpUTiHAJI, e 3
BUKOPHUCTAHHSAM HAsIBHUX Yy MOBI-TIepeKIIajii cuMBoJIiB. Hampukmnan,
aHriiicbke ciaoBo “Autobahn” — “Asroban”.

o Konkperuzaris - KOJIH HIUPOKE 3HAYCHHS
MEPETBOPIOETHCST Ha OubII By3bke. Hampuknax, Tepmin  “‘space
travel” crodarky MaB IIUPOKE IOJE 3HAYEHHs, aje B MpoIleci
TpaHcopmarlli oTpuMaB OUIbIII KOHKPETHE 3HAUYCHHS (MIK30PsHI
MI0JIOPOK1) TIOPIBHSIHO 3 TUM, IO Y TEKCTI OPUTIHAITY.

e ['eHeparizallis - OXOIUTIOE OLIBII MIUPOKE MOJIE BYKUBAHHS.
SIKIo Mu 3aMIHIOEMO KOHKPETHUW TepMiH, Hanpukian “rifleman”
(cTpinoK), OUIBII MIUPOKUM, HAMPUKIIAJ “‘CoNIaT’, MU 3A1MCHIOEMO

reHepaizailiio.

[lepexnagatouu TEPMiHH, CJIiJI BpaXOBYBaTH HE TUIBKH iX MpsiME 3HAYCHHS, a
I KOHTEKCT, B SIKOMY BOHH BHKOPHCTOBYIOTbCA. BakMBO TepeKOHATHUCS, IO
nepeKsaa alekBaTHO BioOpaxae 3HAaUCHHs TEpMiHa B MEKaX KOHKPETHOI CUTYyaIlli,
BPaxOBYIOUH BCl (paKTOPH, K1 BIUTUBAIOTH HA MOTO TPAKTYBAHHS.

Sxmo roBopuTH TPO KBazipeawii, TO BOHU BIIITPAIOTh KIIOYOBY POJb Y
dbopMyBaHHI E€KCIIPECUBHOTO CBITY TBOPY, aJK€ BOHU CTBOPIOIOTH YHIKaIbHY
atMochepy (aHTaCTUKM, PO3KpUBaKO4M il CyTHICTh. Ilepekiamady mOBUHEH
MaKCUMaJbHO TOYHO TMEpeJaTH 3HAYeHHS KOXKHOI KBasipeanii, 30epertu ii
cnenupiuHUN XapakTep, KUl aBTOp 3aKJIaB Y CBOEMY TBOPI.

VY JIHTBICTHII ICHY€ KUIbKa THUIIB KBasipeanid, 1 A1 KOXHOTO 3 HHUX
XapaKTepHI CBOI 0COOIMUBOCTI, IO BU3HAYAIOTH MIAXOIH 10 TIEPEKIaIy.

IIpu mnepexnami kBazipeandid (KCEOHIMIB), IO € YYXUMH [JiI MOBHU
nepekiaaya i He MaloTh CyTTEBOTO BIUIMBY Ha 00pa3, JOLIJIbHO BUKOPUCTOBYBATH

MEXaHICTUYHY TpaHCIUIAHTAIlil0, TOOTO 3aJMIIUTH iX y BUXIIHOMY BHUIJIsiAl. Taki
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KBazipeatii, BiJIOMi SIK KCEOHIMHU, BAKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs1 CTBOPEHHS CIIEIM(IYHOTO
OTOYEHHS 1 HE MOTPEOYIOTh MEpeKIany.

KanpkyBanHsi Moxe OyTH €(QEeKTUBHUM, SIKIIO BOHO JO3BOJSiE 30epertu
3HAUEHHA KBa3zipealii, 110 € 3pO3yMUIUM [JIsl YUTaya Ta JIOTIYHO BIHMCYETHCS B
KOHTEKCT TBOPY. SIKIIIO K KaJbKyBaHHS Ta aHAJOTIS HE MiIXOSATh, TO MEepeKIaaay
MOBHUHEH BUKOPHUCTOBYBATH MOJYJIALIIO, 1100 TepeaTH 3HAa4YeHHsS KBaszipealii.
Monynsuiss nepenbdayae CTBOPEHHST HOBOTO CJIOBA, IO JIOTIYHO IMIOB'S3aHE 3
BUX1JTHUM, 200 TPYHTYETHCS Ha MPUYUHHO-HACIIAKOBUX 3B'sI3KaX.

[Ile oauu TuUm KBasipeasid - 1€ MOJIOHIMH, BUTAJIaHI aBTOPOM CJIOBA, SKi
BIJIIFPAIOTh BAXIUBY posib y dopmyBaHHI (hanTacTuuHoro obOpasy. Ilepexnamau
MOBHHEH TIEpeNaTh iXHE 3HAYEHHS, BUKOPUCTOBYIOYM pI3HI METOMH, SK-OT
KaJIbKyBaHHS, aHAJIOT110 a00 MOAYJISIIIIO.

[I{o6 ynTay Mir Kpaiie 3p03yMITH TEKCT, HEOOX1THO BUKOPUCTOBYBATH I1I€ il
1HII TpuifoMu, 30kpeMa aonaBaHHs. [lepeknamay mMoxe monaTé yTouHEHHsS abo
PO3LIMPUTH 3HAYEHHS KBa3ipealii, 1100 3po0uTH ii 3p03yMUTIIIONO JIJIs YUTava, SIKUi
HE 3HallOMMIl 3 OpUTIHAIBHUM MOBHUM cepefoBuuieM. Lle moxe Oyt y BUTIIAII
KOPOTKOTO TIOSICHEHHS, CMHOHIMa abo Jaeramizalli, sKka JOIMOMOXKE 3PO3yMITH
KOHTEKCT.

[HOM1, 7151 Kpaloro po3yMiHHS TBOPY Ta a€KBATHOIO BiJOOpakeHHs 00pa3sy,
nepeKsajgad caM CTBOPIOE KBasipeanii, fKi BIJACYTHI B opuriHaii. Taki cioBa
HA3MBaIOTh 1JI0HIMaMU. Y MPOIIEC] iX CTBOPEHHS MOKYTh BUKOPUCTOBYBATUCA P13HI1
NpUIHOMH, SIK-OT CHHOHIMI3amis, TOOTO 3aMmillleHHS OpWriHATy OJIM3BKUM 32
3HAUCHHSAM CJIOBOM, a00 KOMIIEHCAIlisd, KOJIM TIepeKyaaad mepenac 3HAYCHHS
MIEBHOTO SIBUIIIA Y€pPe3 HOBY KBa3ipeaito.

[lepexnan kBazipeamii — Iie 3aBAaHHS, MO TOTpedye Bia Mepekiagadya
0oco0NMBOI yBard Ta BiANoBiAaIbHOCTI. KBazipeanii HecyTh B €001 e€JleMEHT
(baHTacTUYHOCTI, IKUI (pOpMy€e 0Opa3HICTh BCHOI'O TBOPY, CTBOPIOIOYM YHIKATbHUIA
dbanTacTUYHU CBIT 1 HWoro arMmocdepy. SKio HempaBUIBLHO I1HTEPHPETYBATH

3HAYEHHS MEeBHOI KBa3ipealii, I[e MOKe MPU3BECTH JI0 CIIOTBOPEHHS CEHCY TBOPY Ta
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Horo oOpa3HOro 3MiCTy, BTPAaTU TOTO YHIKAJIbHOTO CBITY, SIKUM aBTOP CTBOPHB y
CBOEMY HayKOBO-()aHTaCTUYHOMY TBODI.

[Tepexnang oxa3ioHANI3MIB  TaKOX IMOTPEOye  OKPEMOTO  PO3TIISIY.
OxkazioHai3Mu - 1€ CTpPaBKHE HaJA0AHHS MUCbMEHHUKIB, aJ[)K€ BOHU JI03BOJISIOThH
aBTOPY HE TUIHKHA BUCJIOBUTH BJIACHI TYMKH Ta MOYYTTS, a ¥ MPUBEPHYTH yBary
yuTaya 0 HUX, HA/Ial0uu TBOPY YHIKaJIbHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI.

Tpamnserbes, 1o npu poOOTI HaJ TEKCTOM HE HAJIA€ThCS HaJe)KHa yBara
okazioHasi3MaM. BoHr MOXyTb OyTH IPOITHOPOBaHI, IO € TOMUJIKOIO, SIKa BUHUKAE
yepe3 HEYBaXKHICTh a00 He3HAHHS nepekiagava. [lepexnanay Moxke BUPIIIUTH, 1110
CIIOBO € 3BHYAHUM 1 MepekyiiacTu Horo OyKBaidbHO, 0€3 ypaxyBaHHS HOTO
eKCIIPECUBHOTO 3HAYCHHSI.

[lepekinan oxazioHaNi3MIB - 1€ CKIAIHUI MpoIleC, M0 MOTpedye HE TIIbKU
JIHTBICTUYHUX 3HaHb, a U TJIIMOOKOTO PO3YMIHHS XYJIOXKHBOTO 3aJyMy aBTopa.
Crepiiry nepexiagad Ma€e mpoaHalizyBaTH OKa310HaJ13M, BUBUUTH MO0 3HAYCHHS B
KOHTEKCTI TBOPY, BpaxyBaTH KYJbTypHI OCOOJMBOCTI Ta peajii aBToOpa, IO
BIUIMHYJIM Ha HOro cTBopeHHs. ToOTo, mepekiiagay MOBUHEH 3p03yMITH “ipupoay’”
okazioHamnismy. [lani BinOyBaeThCsl BIATBOPEHHS OKa310HAII3MY B MOBI TIEpeKIaly,
30epiraroym Moro MeTy Ta NEPEHOCAYN KyIbTYpPHI OCOOIMBOCTI 3 MOBU OpUTIHATY.

[IponioHyeMO BapiaHTH MIAXOJIB Ta BUKOPUCTaHHS TpaHcopmaniii mpu
nepeKIIaii OKa3ioHaJi3MiB:

° Tpanckpumnilis Ta TpaHCIITEpallis - e METOAU IMepenadi
CJIOBA IIJISIXOM BiJJ0Opaxke€HHs Moro 3ByKoBoi a00 rpadiunoi popmu. Li
METOAM HE TependavyaroTh TBOPYOTO MIJIXOMY JI0 TEpeKiamy, a €
MOIMUPUHUMH TTPUHOMaMH BiATBOPEHHS JICKCHYHUX OJTUHUIID.

o KanpkyBaHHs - 1€ METOJ MepeKnamy, SKUl 3aiMae
MPOMIKHE MICIle MDK O€3€KBIBAJICHTHUM TEPEKIaIOM Ta TBOPUYUM
nepekiianoM. Lleit MeTos1 € 10BOJI MPOCTUM, OCKUIIBKH TOJISATAE Y 3aMiHI
CJIOBa Ha MOT0 aHaJIOT B MOBI niepekiiany OOuiBa mpuiioMu JIeTalIbHIIIIE

PO3IIISIHYTO BULIE).
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o OnucoBuil METOJ - TEPEeKIaay BUKOPHCTOBYIOTH IS
30€epeKEHHS €MOIIIMHOCTI Ta 3MICTY CJIOBa, OCOOJIMBO MPHU TMepeKiIaii
okasioHanmi3miB. lleit meTon moTpebye TBOPUOrO MIAXOAY, aKe
NepeKyiagay OMucye 3HaYEHHS CJIoBa Tak, K HOTo 3po3yMiB. OnHaK
HEO0JIIKOM OMUCOBOTO METOJTY € MOXJIMBA OAraToCiIiBHICTb.

o ExBiBaneHTHUI MeTOJA TMEpeKiaay - BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSI TIepeiadi OKa3ioHAIi3MIB IIUIIXOM 3aMiHM iX Ha CJIOBa, sIKi BXKE
ICHYI0OTh Y MOBI1 mepekiany. Lli cioBa He € okaszioHalI3MaMu, aje
MarOTh CIIJIbHE 3HAYEHHS 3 OPUTIHAIBHUM cJI0BOM. HenomikoM 1poro
METO/y € BTpaTa aBTOPCTBa OKa3zioHaNi3My. UuTau He 3MOXKe
3pO3yMITH, 10 II€ caMe aBTOpP TBOPY MIJAKPECIIOE CBOIO AYMKY a0o

IMOYYTTA TAKMM HC3BUYHUM CJIOBOM.

TakoX CTBOPEHHSI BIACHOTO OKa310HANI3My € JOCHUTh ILIIKABHM 1 TBOPYUM
criocoboM mepexinany. Llelt meToa m03BoJisie MOBHICTIO TEepeAaTH 3HAYCHHS, SIKE
aBTOP 3aKJIaJaB B OKa310HAJI3M, 1 MAKCUMAJILHO 30€perTH HOro YHIKAIbHICTb.

SIKIIO TOBOPHUTH B 3arajbHOMY, TO CEpell YHCIEHHUX MepeKIalalbKuX
TEXHIK, 1[0 3aCTOCOBYIOTHCA IIiJT Yac Mepekiiaay HayKoBOi (haHTACTHUKH, BaplaHTHI
BIJIMOBITHUKY € HAWMOIIMPEHIIIUM 1 HaWyIrOOJCHIIIUM IHCTPYMEHTOM ISt
(haxiBIIiB.

Posrasinemo ¢parment 3 cepii omnoBimanb Amzeka A3zimoBa “S, PoGot”.
Hampuxian:

“It was a large, clumsy unbeautiful robot, smelling of machine-oil and
designed for the projected mines on Mercury”[40, c. 2].

“To OyB BenuKWiA, HE3rpaOHUN 1 MOTBOPHUU POOOT, BIA SIKOTO MXHYIO
MacCTHJIOM; HpU3HA4A6Cs BIH U KonaleHs Ha MepKypii, 110 TOAl NPOeKTyBaIucs”
[1,c. 1].

BbyBatoTh cutyarlii, KoJau BUKOPUCTAHHS JIMIIIE BapiaHTHUX BIATOBIAHHUKIB HE

3a0e3neyye IMOBHOTO Ta TOYHOrO Nepeknany. Y Takux BHUMaakax (axiBmi 3
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nepeKsaay BIAThCS 10 KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHU, sIKa JO3BOJISIE 3HAUTH HANO1IbII
BI/IMOBIHUYM BapiaHT 3 ypaxXyBaHHSIM KOHTEKCTY:

“I’11 coagulate your brains with alternating current[40, c. 38].

“S1 suneuy Bam Mo30K erekmpuunum cmpymom!” [1, c. 10].

Xoua TparuigioThCsl i BUHATKY, 1€ SBUIIE 3yCTPIYAETHCA HEYACTO, ke caM
TEepMiH Hece B co01 UiTKy iHpOpMAIIio, SKy HEOOX1THO IepeaaTH unTadeBi 6e3 Oy ib-
SKUX CTIOTBOPEHb a00 ABO3HAYHOTO PO3YMIHHS.

Omxe, 1151 HAYKOBO-(aHTACTUYHOTO JAUCKYPCY BIACTUBUM € BUKOPUCTAHHS
MEBHOTO IUIACTY JIEKCUYHUX OJWHUI. XapaKTepHUM € BXKMBAHHS aBTOpaMu
TEPMIHOJIOTIYHUX TIOHATH, OKa31OHAJI3MIB, HEOJIOTI3MIB Ta KBasipeamid. VY
nepeKIaal MOXYTb BHUHHMKATH TPYAHOLIl NMPU BIATBOPEHHI TaKMX JIEKCHYHHUX
ovHULb. TpaHcpopMalliiftHi MEpEeTBOPEHHS € MPUHOMOM, IO CIPUSIE BUPIIICHHIO
NepeKIIalallbKuX 3aB/laHb y BUIMAJAKAX, KOJU BIACYTHI CIIOBHUKOBI BiJITOBITHUKHU.
OctanHe crocyeThest TepMiHiB. Cepea TpaHc(opMmaliil NOMUPEHUMHU ISl LIBOTO €

KaJIbKYBAaHHS, TPAHCKOJOYBAaHHA Y1 KOHTCKCTYaJIbHA 3aMiHa.
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PO3JI1JI 2.
TPAHC®OPMAIIMHI MIEPETBOPEHHSA Y INEPEKJIAJI

2.1 TIoHATTH aJeKBATHOI'O TA €KBiBAJIEHTHOI'0 NEePeKIaTy

[lutaHHg PO CyTh aIeKBATHOTO MEPEKiIally BUHUKAIIO 1€ y JaBHI YacH 1
po3yminm ¥oro mo pizHOoMy. [IpoTe HEBHpINIEHUMH W HUHI 30CTAIOTHCS MUTAHHS
TPYAHOLIIB ¥ mpoOsiieM y BUPaKEHHI NMEBHUX KaTeropiil y BHUXITHOMY TEKCTI
3aco0amH 111JIb0BOI MOBU. OCHOBHA MPUYMHA — HEMOKJIMBICTD 10paTH T1 OJMHUIII
nepexsiay, siki 0 miaidnu Hanomx4de, Oyaydr BUPOKMHUMHU Ha THUX K€ MOBHHUX
PIBHAX — JEKCUYHOMY, ¢doHONOTIUHOMY, JIEKCUKO-TpaMaTHYHOMY,
MOp(}OJIOriYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY — YM Ha CyMDKHHUX piBHAX. Hanpukiaza, MmoBHa
CUTYyallisl CHpHsiE CTBOPEHHIO JTOAATKOBUX BIATIHKIB 3HAYEHHS, IO YCKJIAJHIOE
3aBlaHHS Tepekianada. TouyHuid BHUOIp BIAMOBIIHUKIB € KPUTHYHHUM, OCKUIBKH
HEBIpHA IHTEpIpETallisl OJWHUIII MOBJICHHS MOXKE MPHU3BECTU JO CIOTBOPEHHS
1H(pOopMaIlli Ta YCKIAJHUTU COIPUIHATTS NOBIJOMIICHHS B LIJIOMY.

AJleKBaTHUI NEpEeKIIa]] CTaBUTh B LIEHTP YBard peLuIli€HTa, TOOTO TOT0, XTO
Oyne yutaTd abo ciayxaTtu mnepekiaiaeHud TekcT. Lle ocoOiMBO akTyalibHO st
TEKCTIB, SIKI CIIOYATKy HE MpU3HAuYaiIMcs AJis MepeKiaay, a CTBOPIOBAJIMCS AJis
BHYTPIITHBOTO KOPUCTYBaHHS B MEXaxX TMEBHOI MOBHOI CHUTBHOTH. Y TaKHX
BUMAJKaX CaM€ PELMITIEHT BU3HAYA€, HACKUIBKM MEPEKIaJ] YCHIIIHO 3aMIHIOE
OpUTIHAT B KOMYHIKaTUBHOMY IUIaHI Ta YW JIO3BOJISIE BIH JOCSTTH IMOCTaBICHUX
KOMYHIKaTUBHUX ULUIeH. 3 oOrjasay Ha 1e, JesAKl JOCHIJIHUKH MPONOHYIOTh
PO3PI3HATH Pi3HI PIBHI aJICKBATHOCTI TIEPEKIAIY.

[TutanHs BuOOpYy MiX “AOCHiBHMM”™ Ta “BUIBHUM  TEPEKJIAIOM IMOCTIHHO
MOCTA€E B IOCHIPKEHHSX, MPUCBSIYEHUX METOIaM MEePEKIIaly, X0ua YITKUX KPUTEPIiB
JUTSl BU3HAYEHHSI MIpH JOCTIBHOCTI a00 MEX BIIBHOCTI MEPEKIaay J0Ci HE ICHYE.
Bapro 3a3HaunTH, 1O AOCHIIKEHHS, CHOPSIMOBaHI Ha pPO3POOKY METOAMYHO
OOIPYHTOBAHUX OLIIHOK SIKOCTI MEpeKyaay, 3yCTpiyaloThes PiJIKO 1 3a3BUYAil HE €
OCHOBHUM (POKYCOM JIOCHIJKeHb. THUM HE MEHII, CTBOPEHHS aJeKBATHOTO

MepeKIIaly 3aJMIIAeThCsl OJTHIEI0 3 TOJIOBHUX 3ajad nepeknamada. Jocmigauus H.
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CKJIalYUKOBAa OKPECIIOE YOTUPU naApamempu adeKeamHocmi TEpeKsany, sKi
CTOCYIOThCS BIATBOPEHHS MEBHOTO BUAy iHdopmaii [31; 26]:

1) cemanTHuHOI iHpOpMAIIii,

2) eMOLIIHHO-0I[IHOYHOT iH(pOpMaIIiT;

3) excrpecuBHOI iHPOpMAIIii;

4) ecretnuHo1 iH(pOpMAITi.

Touna mnepegadya CeMaHTHYHOI OCHOBHM OOPA3HOIO BHCIIOBY OpHUTIHATY
MIPU3BOJUTH IO CTBOPEHHSI aJICKBATHOTO 00pa3y MOBOIO MEpEKIIaTy, sSIKuid 30epirae
HOMIHATUBHY (YHKIIIIO Ta CMUCIIOBUH 3MICT OpUTiHaTy. BaxknuBo 3a3HaunTH, 10 B
PI3HMX MOBax ICHY€ MEBHA KUIbKICTh OOpa3HUX BUCJIOBIB, SIKI MAIOTh CXOXY CHUITY
excrpecii. Ilpu npomy cuna ekcmpecii HE 3al€KUTh BIJl THUIY JIEKCUYHOT
TpaHcopmarilii, sika Oylia 3acTocoBaHa Jyisl 30€peXKEHHS CEMaHTHUKU OOpa3HOTO
3aco0y.

VY Tekcrax nepexyiaaiB MOKHA BUILIUTH KiJTbKa OCHOBHUX THUITIB MOMMIIOK,
Kl TPYNyloTh y 4OoTHpU Kareropii. KoxkeH 3 THIB MOMHUJIOK PI3HOI MipOIO
MO3HAYAIOTHCS HA OL[IHIOBAHHI SKOCTI MEPEKIIAAEHOTO TEKCTY.

Tun 1. IloMunku, sSiKi CIOTBOPIOIOTH 3MICT TEPIIOTBOPY. Y PE3yJbTaTi
MOJAEThCA 1HINIA CHUTyallisl Ta BigOyBaerhcsi pAesiHdopmaritis. [lpuunna — y
HEIMPaBUILHOMY PO3yMIHHI YaCTUHH 3MICTY OpHUTIHAITY.

Tun 2. [Tomumky, siKi mepenaroTh 3MICT IEPIIOTBOPY HETOYHO, 3 ICSIKUM HOTO
BUKpHBJIEHHSAM. OKpeMi IeTalll ONUCY CUTYallil NepeKIaZeHl He JOCUTh TOUHO. Taki
MOMWIKU CTIPUYMHEHI HEMOBHUM PO3YMIHHSIM 3HAYEHHS OKPEMHUX CIiB 200 uepes
HENPaBUJIbHY OLIIHKY BIAMOBITHOCTI 3HAYE€Hb TEPMiHIB y MOBax. [IpukiiagoM Takoro
pody HEBIAMOBIIHOCTI MOXKe OYTH Tepeaada 3a3HauyeHHsI YaCOBOTO MeEpioay, IO
BHHHUKAE YacTO cepejl nmepekiaaaadiB-nmovarkieimis: in the 1990’s. — y 1990 porii.
KopekTHuM Oynie BapiaHT «y JE€B’SHOCTUX pokax» (Mepioji, 0 OXOIUTIOE KJIbKa
POKIB, a HE OJIUH PIK).

Tun 3. [ToMunku, siki He CIPUYHUHSIOTH CIHOTBOPEHHS 3arallbHOTO 3MICTY
TEKCTY, ajleé 3HIXKYIOTh SKICTh TEKCTy. ABTOp NeEpeKiany BIIXWISETbCS Bij

CTHJIICTHYHHUX HOPM, BHUKOPHUCTOBYE HETUIIOBI AJ1 TaAKOI'o THITY TEKCTIB CJIOBaA,
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3JIOBKUBA€ TEXHIUHUMHM KAPTOHI3MaMHU 4Yd 3alO3WYEeHHSAMU. Taki MOMHWIKU HE €
CYTTEBUMHM JIJIsl 3arajbHOi OILIHKH SIKOCTI mepekiaay. Yacom 11 BIAXWUJICHHS HE
BBKAIOTh TOMMJIKAMH.

Tun 4.1Tomunkuy, OB’ s3aH1 3 BIAXWJICHHSIM BiJl HOPM MOBU Tiepekiiany. Bonu
HE BIUIMBAIOTh HA pIBEHb EKBIBAJICHTHOCTI mepekian. llepekmamgaueBi ciin
HABUUTHUCS SIK JIOJATH KOIIIOBAHHS CTPYKTYp BHCJIOBIIIOBAHHS, BIACTHBUX MOBI
opuriHaiy. Takl BIIXWICHHS CBiJ4aTh TIpO 3arajbHUA pIBEHb BOJOMIHHS
nepeKIagadeM IUTHOBOIO MOBOIO Ta KyJIbTYpPy HOTO MOBJICHHS Nepekiianada [33;
c. 2].

Oxpemoi yBaru notpedye Takui 3acid mepexsiaganbkux TpaHchopmariiii sk
Komnencauia. KoMmreHcalis — 1€ TMOTYXHUWA I1HCTPYMEHT Mepekiagaya, IIo
JI03BOJISIE TIEPENIaTH HE MPOCTO CIIOBA, a i caMy CyTh opuriHany. Brpauaroun neski
€JIEMEHTH 1] Yac nepexiaay (Hanpukiai, rpy ciiB ado 1aJieKT), IepeKiiagay MOxKe
"KoMmmieHCcyBaTH" iX 1HIIMMHU criocobamu, 100 30eperTy CTwib, aTMocdepy, Kpacy
Ta 1H(OpMaIliI0 BUXITHOTO TEKCTY.

[lepexnag MoXxHa MOPIBHATH 3 TTa3yIoM. [{esiki 1eTani MOXKyTh HE MiAIINTH, ane
nepeKiiaiad 3HaXxOJUTh 1HIII, SKi TapMOHIWHO JOMOBHIOIOTH KapTuHy. lle Moxe
OyTH 3aMiHa JI1aJIEKTY Ha OUIBII 3p0O3YyMLTYy PO3MOBHY MOBY, IMOSICHEHHS TPH CIIIB
a00 BUKOpPHUCTaHHS 00pa3HOro OMuCy, 100 nepeaaTu atmocdepy.

["onoBHE — AOCATTH aIeKBATHOCTI HE HA PI1BHI OKPEMHX CIIiB, a Ha PiBHI BCHOTO
TEeKCTy. YnTay MOBMHEH OTPUMATH TAKE >K BPAKEHHS, SIK 1 Bl OPUTIHAIY, HaBITh
SKIIO JesK1 eTasi Oynu "ckoMreHcoBaHi".

Jlesiki eleMeHTH MOTPeOYyIOTh KOMIICHCAllli: PO3MOBHY MOBY, A1aJIeKTH;
COIllaJibHI Ta TEPUTOPIAJIbHI OCOOJMBOCTI MOBH; JUTAYE MOBJICHHS, JaMaHy MOBY;
Tpy CiiB, KamamMOypH;, €JIEMEHTH, [0 HE MAIOTh MPSMHUX BIAMOBIAHUKIB y MOBI
nepeKIIamy.

[Ipu mepeknagi Xym0KHBOTO TEKCTY IIHPOKO 3aCTOCOBYETHCS METOJ
aJeKBaTHUX 3aMiH. Moro cyTb y TOMy, IO IepeKiafad He IIOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATH MEPIIl CIOBHUKOBI 3HAUYEHHS CIIB uu (pa3, a y ToM,y 1O A

aJIeKBaTHOTO BUPAKEHHS JyMKU IHIIOK MOBOKO  CJIIJ BIAIIYKaTH BUPIIICHHS
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MepeKIIalalibKoi 3a/1adi, BUXOJAYN 13 3arajJilbHOTO PO3YMIHHS: 3MICTY, 17€HHOTO
HAIPSIMKY Ta CTHIIIO nepiomkepena [15 ; 178].

BinxunenHs Bix JiTepaTypHOi MOBH B OpHTIIHaldl MOXYTh BKa3yBaTH Ha
COIllaJIbHUM CTaTyC, IOXO/PKCHHS YW 1HJAUBIAyajdbHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHS
nepcoHaXxa, 1 iX HeoOX1AHO BIAMOBIIHUM YMHOM BIATBOPHUTH B mepekiaai. Yacto
nepeKyaaad 3MYIIEHUH BIABATUCS JI0 HEJOKAIbHOT KOMIICHCAIlli, BIIXOIIIN BiT
CJIOBHUKOBHX BIJIMOBIAHUKIB, 11100 MepeaTy 111 ocobamBocTi. [TopiBHIIBHUI aHAITI3
MOKAa3ye, M0 3aBIaHHAM TMEPEKIaay XyI0KHBOTO TEKCTY € HE JnIie 30epeKeHHs
3MICTY, aJieé ¥ CTUJIICTUYHHUX Ta €KCIPECUBHUX OCOOIMBOCTEN OpUTiHATY. 3aBISIKU
IpUioMy KOMIIEHCAIli MOKHA JIOCSATTH KOMYHIKATHMBHOI PIBHO3HAYHOCTI MIXK
OpHUTIHAJIOM Ta MEPEKIaA0OM. Y HIBEpCaTbHUX MPABWII TS BIATBOPEHHS BTPAYEHOTO
3HAUCHHA HE ICHY€, 1 TepeKiajad Mae 3HAXOJUTH I1HAMBIAYyalbHI PIIICHHS B
KO)XHOMY KOHKPETHOMY BHUTIAJIKY, BUXOJISIH 3 TIOCTABJICHUX 3aBJaHb.

PosrnsHemMo  BUMAAKW  aJEKBAaTHOTO 1  HEAJIEKBATHOTO  IEpPEKIIaTy
BUCIIOBJIIOBAHbD:

Opurinan: “It's raining cats and dogs.”

AnexBatHui iepeknan: “Jlne sk 3 Bigpa.”

HeanexkBatHuii nepexnan: “/lomuth KoTamu 1 cobakamu.” (OyKBadbHUI
nepeKyaa, SKui He Ma€ CEHCY B YKPAiHChKIN MOBI)

[le oauH mpuUKIIAL A1 31CTABIACHHS PI3HUX BaplaHTIB MEPEKIady:

Opurinan: “The old woman shuffled slowly down the alley.”

AnexBatHuit niepexnan: “Crapa MOBUIBHO IIKYTHIIbraja ajjeero.” (mepenae
o0pa3 MOBIILHOTO Ta BAXKKOTO PYXY)

HeanexBatanuii mepeknan: “Crapa Hmma mo ajmiei” (BTpadae AeTaidl Ta
00pa3HiICTh)

Posrasinemo npuknan 3 TBopy “Jlronuna, mo 6ixuts” C. Kinra:

“Air cars” [12, c. 96]

“Mamian Ha MOBITPIHUX moaymikax” [42, ¢. 49]

Ilepexnan TtepMmiHy "air cars" sk "MalmIMHM Ha TOBITPSIHUX MOAYyIIKax'" €

HEa/JIeKBaTHUM, OCKIIbKU BiH HE BPaXOBY€ KOHTEKCT Ta CTBOPIOE XHOHE YSBICHHS
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po crocid mepecyBaHHs TPAHCIOPTHOTO 3acoOy. Bijbin JIOriYHUMM BapiaHTaMU
nepekiiany Oynau 0 "miTaroumii aBTOMOOWLIL" ab0 "MOBITPSHHMM aBTOMOOLUIBL", SKI
BIJIMTOBIIAI0Th EKCIUTIITUTHOMY 3HAUYCHHIO Ta KOHTEKCTY BUKOPHUCTAHHSI.

ToOTo 3 mpuKIaAiB MU PO3YMIEM, 1110 aJIEKBATHUHN MepeKIIaj - e MepeKa,
KU TOYHO Tepeae 3MICT OpHUriHaiy, 30epirarouu CTHIIb, TOH Ta HaMipH aBTOpA.
Bin BpaxoBye KyJIbTypHI OCOOJMBOCTI Ta afanTy€ TEKCT 0 LITbOBOI ayJuTOpii.
HeanexBaTHuil nepexiaj - e nepekiai, SKUii CHOTBOPIOE 3MICT OPUTIHAITY, ITHOPYE
CTHJIb Ta KOHTEKCT, a00 MICTUTh MOMWIKH. BiH Moxke OyTH HE3pO3yMiIuM,
o0pa3nuBUM a00 MPOCTO HEMIPABUIBLHUM.

Takum 4MHOM, aJIEKBaTHICTh MEPEKIIAIY € pe3yJIbTaTOM BHUPIIICHHS OaraTbox
NepeKIafabKuX pillieHb JJIs MPAaBUIBLHOTO BiIOOPY JIEKCUYHUX, TPAaMaTHYHUX Ta
CTHJIICTUYHUX 3ac001B. BuOip 0/1HOTO 3 BapiaHTIB MEepEKIIaay CIOBa TPYHTY€EThCS Ha
PO3YMIHHI KOHTEKCTYaJIbHUX 3B’ A3KiB JIEKCUUHOI OAMHUIIL. Takox moTpiOHO Opatu
710 yBard mparMaTUYHUI acleKkT BUCIOBIIOBaHHsA. L{e ckiagae OCHOBY TOYHOTO Ta

aJieKBaTHOrO mepekiany [4 ; c. 3].

[Ipotre mOTPiOHO PO3PI3HIATH aAEKBATHICTH 1 €KBIBAJICHTHICTh IMEPEKIIALy.
EKBIBaJICHTHICTh MOXHa pO3MVISIAATH SK 1JIC€AIbHUM, ajleé 4acTO HEJOCSKHUN
KOHIICTIT, SIKUM nepedayac MakCUMaabHO TOYHY MepeIady 3MIiCTy OpUTiHaATY, HOTO
"KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHATBHOTO  iHBapianty". Ha mporuBary  1upomy,
aJICKBaTHICTh € TPAKTHUYHOIO CTPATETIEI0 TMEpeKiIamy, sKa CIpsSMOBaHA Ha
JIOCSITHEHHST  BIJIMOBIAHOCTI TEPEKIIAJICHOTO TEKCTy KOHKPETHHM YMOBaM Ta
3aBJaHHSAM MIXMOBHOT KOMYHIKaIIii.

OTxe, aIeKBaTHICTh MepeKiIaay mnependadae BIATBOPEHHS CTHIICTUYHUX Ta
eKCIIPECUBHUX OCOOJIMBOCTEN OPUTIHAITY, TOJIl SIK €KBIBAJIEHTHICTh (POKYCY€EThCS Ha
BIJIMOBIJTHOCTI TEPEKIAJACHOr0 TEKCTy TEBHUM XapaKTePUCTUKAM, 3aJaHUM
OpPUTTHAJIOM.

[lutaHHS aJEKBAaTHOCTI Ta EKBIBAJEHTHOCTI B Tepekiaji HaOyBalOTh

O0COOJIMBOrO0 3HAYEHHS, OCKUIBKM BUOIp cTparerii mepekiaaay, 110 BHU3HAYAE iX
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CITIBBIJTHOIIICHHS, 3aJICKUTh BiJ HU3KU (PAKTOPIB, Kl (OPMYIOTH TMEpeKIaIaibKy
CUTYAIIil0, TAKUX SIK METa MepeKIaay, TUIl TEKCTY Ta LJIbOBA ayAUTOPIs.
AJexBaTHUH MepeKya - 11e CKJIaHe 3aBJAaHHs, 110 BUMAarae BiJ nepekiagayia
HE JIMIIIE BOJIO/IIHHSI MOBaMH, ajie ¥ TIMO0KOro po3yMiHHS KyJIbTYpPHUX KOHTEKCTIB
Ta BMIHHS aJaNnTyBaTH TEKCT 10 MOTPeO IIbOBOI ayauTopii. Xoda TOCSTHEHHS
MOBHOT aJICKBATHOCTI MOXe OyTH CKJIaJHUM, TParHeHHs IO TOYHOI, TOBHOI Ta
NPUPOAHOL TEepesiadl 3MICTY OpPUTIHATY 3aJIMIIAETHCA TOJOBHOIO METOI0 KOXKHOTO

nepexIaaaya.

2.2. Jlekcuko-cTHIIiCTHYHI MepekJaianbKi TpaHcdopmanii

2.2.1. Knacugikauis nepexkyiajaubKux Tpanchopmaniii

VY mporeci mepeknaay JOCATHEHHSI aJeKBaTHOCTI Ta €KBIBAJIECHTHOCTI €
KIIOYOBUMH 3aBJAHHSAMH, SIKI BUMAararoTh BiJ Mepekiajzada He JIMIIE TIHOO0KOTO
pO3yMiHHS 000X MOB, ajie i BMIHHS BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI NIEpeKIaaalbKi
npuitomu. Cepes TakuX MPUKOMIB OCOOJIMBE MICIIE 3alMaIOTh JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI
Ta CMHTaKCU4HI TpaHcdopmallii, ki J03BOJISIOTH aanTyBaTH TEKCT JO HOPM Ta
0COOJIMBOCTEM MOBH TEpekiiaay, 30epiraroud mpu I[bOMY HOro 3MICT, CTHJIb Ta
(GyHKIL10HAJIbHE TPU3HAYEHHS.

AJNeKBaTHUM TEKCT MepeKyaay MOKHA JIOCSTTH TOJI, KOJU BIAETHCS BMIJIO
onepyBatu TpaHcopMmamisimu. Y cBoiii npami O.M. binoyc Buainse dotupu
0a30BUX TUIH TpaHCHOpPMAILiil:

1) mepectaHoOBKa - TOJIATAEY 3MiHI MOPSIKY CIIB Y MEPEKIaICHOMY TEKCTI Y
MOPIBHSIHHI 3 TeKcTOM-opurinaioMm [3; 130];

2) ToJlaBaHHs — Y TIEPEKIIaly BUHUKAIOTh, KOJIHM MIEBHHUI CMHUCIOBHUI €IIEMEHT
y TEKCTI OpHUTiHally HEOOX1JHO mepenaTd 3aco0aMM IHIIOTO PIBHS, HANPUKIA,
JICKCHYHI — TpaMaTiIHUMuU 3acobamu[3; 134];

3) BWIYYCHHS — SIBUILE MPOTHIICKHE O JOAaBaHHS. Y TEKCTI Mepekiary
BUJIYYalOTh TaKi CIIOBa, SIKI € CEMaHTUYHO 3aiiBUMU. BUCIIOBIEHE € 3p0o3yMiIuM i

He MoTpedye BUKOpHCTaHH 3aiiBux ciiB [3; 135];
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4) 3aMiHM — 1€ TIEPETBOPEHHS, KOJIM Y TIepEeKIIajil BiI0OYBAEThCS 3aMiHa OJTHUX
OJIMHULIb MOBU 1HIIMMU. Hanpukian, cepes rpaMaTUYHUX OJUHUIIL OJHI YACTUHU
MOBH, WIECHU PEUYCHHS TEKCTY OPUTIHATY 3aMiHIOIOTHCS Ha 1HIII YaCTUHU MOBHU YU
YJIeHU peycHHs. BiamoBigHo, Big0yBaeThCs 3aMiHa 1 IEKCHYHUX OAUHMID [3; 131].

3rigHO 13 3aBAAHHSIM HEOOXIJHO MpOaHaNi3yBaTH pPOJb Ta BaXJIHUBICThH
JEKCUKO-CTUJIICTUYHUX Ta CHHTAaKCUYHUX TpaHchopMalid y JOCSATHEHHI
aJIcKBaTHOTO Tiepekiiany. Po3riissHeMo 0OCHOBHI BUAM TpaHcpopmarlii, ix GyHKIT Ta
BILTUB Ha Pi3HI aCTIEKTH MIEPEKIAICHOTO TEKCTY.

Xoua MOBO3HABCTBO Ta NEPEKIAJO3HABCTBO AaKTHMBHO PO3BUBAIOTHCA,
€IMHOTO, YHIBEPCAJIILHOTO BU3HAYCHHS MOHSATTS "Tepexinanaibki Tpanchopmarrii”
noci He icHye. [IpoTe, MaeMo HU3KY NOMISIAIB Ta (POPMYJTFOBaHb, K1 JOIOMAaratoTh
3pO3yMITH II€ SIBUIIE. 3BEPHIMOCS 1O BU3HAYCHb, 3alPOINOHOBAHHUX PI3HUMHU
MOBO3HABISIMHU.

[lutaHHA TIEPETBOPEHb Yy MEpPEeKNIal AOCIIPKYe TIpyna aBTopiB - A.
Haywmenko, T. Kusik, [ Kopyneus, O. Oryii Ta iHiii. 30kpemMa BOHU BBaXKarOTh, IIO:
«repekiiafanbka TpaHcpopMallisi peasli3yeTbes B TEKCTI MEepeKIaay 3a JOIOMOIO0
BIIMOBIAHUX 3ac001B (0COOIMBHX NMPUHOMIB IIOAO BH3HAYCHHS MOBHHUX 3ac00i1B,
HEOOXITHUX JJIA aJIeKBaTHOTO TMepekiaay)». BoHu chpusitoTh 30epexeHHIo
aBTOPCHKOT'O CTHJIIO 1 PH IIbOMY BIATBOPEHO 3MICT TEKCTY nepekiany [11, c. 494].

BignosigHo ykpaincbka siarBicTka O. CeniBaHoBa IUIIIE, 110 TIEPEKIIaIalbKI
TpaHcopmMmarilii, — «1e nepeTBopeHHs, moaudikaiis Gopmu, abo 3MiCcTy 1 popmH,
30KpeMa, 3 METOI0 30epeXeHHs BiJMOBIAHOCTI KOMYHIKaTUBHOTO BIUIUBY Ha
aJipecariB OPUTIHAY ¥ MEPEKIIaTHOTO TEKCTY» [24, c. 456].

B. Kapaban Bkasye, 1110 «IepekiiaiaibKi JeKCUIHI TpaHcdopMallii 11e pi3HOTO
POy 3MIHU JIEKCUYHUX €JEMEHTIB MOBH OpPUTIHATY MiJ Yac MEePeKiIaay 3 METOIO
aZeKBaTHOI Tepedadi iX CEeMaHTUYHUX, CTWIICTUYHMX 1 IparMaTUYHUX
XapaKTePUCTHK 13 BpaxXyBaHHSIM HOPM MOBH IMEPEKIaay Ta MOBICHHEBUX TPaAUILIIN
KyJIETYpH MOBH miepexitaay» [10, ¢. 300].

Ha nymky I. Kopynus, nepexknaganbkuMu TpaHchopmallisiMd € 3Ha4HI Ta

HECYTTEBI 3MIHM B CTPYKTYPHOMY BUPaXEHHI OJMHHIIL MOBU. J[0 HUX BOAIOTHCA
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38711 JTIOCSTHEHHS aJeKBaTHOCTI mepeknany. BoHu € HeoOXigHUMHU uepe3
HECYMICHICTh 3acO0IB BHUPQXKEHHS MOBHM TEpeKiaay, IO YHEMOKIHUBIIOE
TPaHCIUTAHTAIII IO IEBHUX MOBHUX OJWHHITL OPHUTIHAIY, 00 JIJIs TOTO, 00 30epertu
CTWJIb YPUBKY MOBHM OpUTIHATY 1 TUM CaMUM 30€pEerTd BUPA3HICTh CMUCIOBUX
OJIMHUIIb MOBH opwuriHany [14, c. 361].

SAx BBaxkawTh A. I'. I'ymmamsa Ta 1. M. baknan, mnepekmagaibki
TpaHc(opMmarlii MoKHa PO3JIIUTH «JIBOMA OJIOKaMHU, sIK1 B1I0OpakaloTh CUCTEMHUN
aCIeKT mepekiany (y Mekax Mi>KMOBHHX TEPETBOPEHD Ha PiBHI CHCTEMH MOBH) Ta
rajiy3eBUil aclekT nepekiaaay (y Mexax MONIyKy NMepeKiIalainbKuxX pillieHb Il 9ac
MOJIOJNIaHHS OKpEMUX MpobJieM nepekiiany GhaxoBUX TEKCTIB)». [HIIMMU clioBaMmu,
JOCIIITHUKY BUAUIAIOTH TPU OCHOBHI KaTEropii MepeTBOPEHb, K1 3aCTOCOBYIOTHCS
M1]] yac nepeKIaay: rpaMaTuyHi, JeKCU4H1 Ta ceManThuHi. L{i kareropii oXomioTh
pPI3HOMaHITHI MPUHOMHU Ta METOJM, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCA IMEpeKIagayamMu s
JOCSATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI MiXk TekcTamu [6, ¢. 31-32].

Ha nymky C. MakcumoBa, TpaHchopmarllii CTpyKTyp y Tepekiaai, - Ie
HEOOXIJTHICTh, OCKUIBKM BOHHU CIPUYMHEHI PO301KHOCTSAMHU MOBHHMX CHUCTEM -
JEKCUYHUMU a00 TrpaMaTUYHUMH OCOOJTMBOCTSMU KOXKHOI MOBH, a TaKOX
KYJbTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMU MOPOKEHHS MEPIIOIKEpena 1 MOBH nepekiiany [17
c. 142].

OTtxe, Tpoliec MepeKIaay € CBOEPIIHUM MOCTOM MK JBOMAa KYJbTypaMH.
Buxigauii Tekct, copMOBaHMI Tl BIUIMBOM KYJbTYPU MOBHU OpHUTIHAIY,
TpaHC(HOPMYETHCS Y TEKCT Ha MOBI MEPEKIIAY, 1110 TAKOK Ma€ BIACHUM KyJIbTYypHUINA
KOHTEKCT. SIK pe3yibTar, Mepekiaa CTa€ YHIKaIbHUM MPOAYKTOM, IO MOEIHYE B
co01 eneMeHTH 000X KyJIbTyp Ta MOB. C. MakCUMOB CTBOPUB CBOIO KilacH(iKaIlio
nepeKIaaanbKux Tpanchopmarii:

a) Jekcu4Hi TpaHcopmariii. Jlo HUX HajmexaTb: TPAHCKPUIILiS,
TpaHcuiTepauis, (OHETUYHO-TpadiuHe BIIATBOPEHHS, KOMOIHAIS MONEpPeaso
3raJJaHuX TPhOX THUIIIB Ta KAJTbKyBaHHS,

0) JeKCUKO-CEMaHTU4YHI TpaHcdopMallii, K1 MOAUIAIOTh Ha reHepasizalliio,

nudepeniianio, y3aralbHeHHs, MOAYJISIIIO;
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B) IpaMaTH4YHI TpaHcdopMallii, KyAud HajlexaTh: MAOCIIBHE BIITBOPEHHS
CUHTaKCUYHUX CTPYKTYp, TpPAHCIO3MINS, JOJIaBaHHs, 3aMiHa YacTHH MOBH,
OITYIIEHHS;

I') JIGKCUKO-TpaMaTU4Hi TpaHchopMallii — SBJISIOTH COOOI0 3HAYHO CKJIAIHIIII
BUJM 3MIH: aHTOHIMIYHUH TepeKiIaj, peopranizaiis abo MOBHE MEPETBOPEHHS, Ta
KommeHcaris [17].

C. Amemnina, €. badbenko ta H. bioyc Takox 311MCHIOIOTH TOCTIKEHHS 1TUX
IIepeTBOPECHb. BOHM yKITamy iX y YOTHpHY BUIH NIepeKIaganbkuxX Tpanchopmarriii: 1)
rpamMatuyHi (MOp(}OIOriyHI Ta CHHTAKCHYHI); 2) JEKCUYH1 / JIGKCUKO-CEMaHTUYHI;
3) cTuiicThyHi; 4) KOMIUIEKCHI [2, ¢. 59].

3aBJaHHSIM HAIIOTO JOCIIJDKEHHSI aHali3 JIEKCUMYHUX TpaHcpopmaliii, a
TaKOXK KOMILJIEKCHUX TpaHchOopMalliil mpu nepekiiaji, ToOTo: JEKCUKO-CTUIICTUYHI
Tpancopmariii. Chepury po3riasHEMO, Yy 4YOMY TOJSTa€ CyTh JIEKCUYHHUX
MIEPETBOPCHb.

2.2.2. Jlekcuko-ceMaHTHU4YHi TpaHcdopmamii

Ak 3a3HaueHo Buile, aBTOp €. baGeHko Ta 1HII BIJHOCATH JEKCUYHI Ta
JIEKCUKO-CEeMaHTH4H1 TpaHcopMmaiii no oxniei rpymu. [Ipore A.C.MakcumoB
po3MexoBye iX. OCKUIBKM BOHM JIMCHO MOBSI3aHl, MU OyJeMO pO3IJsAaTH ix sK
OJIHY TPYTLY.

[lepexnanarpki JIeKCUYHI TpaHchopmallii — 1€ PI3HOTO POAY 3MIHH
JICKCUYHUX OJMHUITL MOBH TIEPIIOKEpena y nmepekiai. BoHn € HeoOXiqHuMuU aJis
aJICKBaTHOTO BIATBOPEHHS iXHIX O3HAK TAaKUX SK: CEMAHTHYHI, CTHJIICTHYHI Ta
nparMatuyHi. BogHO4Yac HEOOXIMHMM € BpaxyBaHHS HOPM MOBH TEpeKIaiy,
MOBJICHHEBUX TPAAMIIN Ta KyJbTypu MoBH-1I. Jlo TpaHcdopmaiiil moTpiOHO
BJIAaBATHCSI, TaK SIK JBOMOBHI CJIOBHHMKH TIOJIAlOTh MEPEiK JuIllle 0a30BUX 3HAYEHb
CJIIB MOBH OpHTiHATY, & Y KOHTEKCT1 CJIOBa HAa0yBarOTh JOJAATKOBUX 3HAYEHb, TOMY
CJIOBHMKOBI BIJIMTOBITHUKY HE MOYKHA BUKOpUCTATH y nepekiai [10, c. 301].

[lepexnan 3 aHIIKACHKOI Ha YKpAaiHCBKY MOBY HE 3aBXIU J0O3BOJISIE
BUKOPHUCTOBYBATU MpPsAMI BIIMOBIAHUKM CJiB. [le moB'a3aHO 3 BIAMIHHOCTSMU MIX

JBOMa MOBaMH, a 3HAYWUTHh TaKe BXXKUBAHHS BiMOBIIHUKIB MOKE MPHU3BECTH 0
34



BUKPUBIICHHS a00 Byjibrapmsaiii opuriHaay. ToMy mnepekiagadi  4acTo
BUKOPHUCTOBYIOTh JIEKCUYHI TpaHcdopmallii, ToOTO 3aMiHIOIOTh CJI0BA Ha 1HIII, SIKI
30epiraroTh CEHC, aje 3BydaTh IPUPOJIHIIIE B YKPATHCHKOMY KOHTEKCTI.

Bubip KOHKpEeTHUX JIEKCUYHUX TpaHChopMalliii 3aj1eKUTh Bl CTUIICTUUYHUX
O0COOMMBOCTEH IILOBOTO TEKCTy, a TaKOoX BiJl 1HIWMBIAYyaJbHOTO CTHIIIO
nepekiiagada. [HmmmMu cioBaMu, KOXKEH Mepekiiagad MoKe 3HAaUTH BIACHUH CTIOCiO
nepeaTi 3Ha4€HHs aHTTIMChKOTO TEKCTY YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 30epiraroum Moro
JyX 1 3MICT.

[lin yac mepekiagy €IeMEHTH MOBH MOKHA PO3JIIJIUTH HA J[BI TPYNH: OJHI
MalTh TOYHUU BIAMOBIIHMK y MOBI TIepeKsiaay, a IHII HE MaloTh TaKHX
BiAMOBIAHUKIB. OcTaHHI TOTpeOYyIOTh TpaHcdopmallii, Mmo0 mnepenaaTu CeHe
opuriHany. Hampuknaza, BmacHi Ha3BH, MpoQeciiiHl TepMiHM abo0 1HIINI MOBHI
KOHCTPYKIIii, 1110 IPUTAMaHH1 NEBHIM KyJIbTYpl a00 HEBJIACTUBI JIJIS L[IIbOBOI MOBH.
3HAYUTh YaCTO HEOOXITHUMU € TIEPETBOPEHHS Y TIEPEKIIATY.

JIo JIeKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHcPopMallid BITHOCATH PI3HI MPUHOMHU
NepeKIIaay CIiiB, CIOBOCIONYYEHb YU (pas, Ae OepyThcs A0 yBard BHAO3MIHU Y
ixHii hopMi Ta, YACTKOBO, 3HAYCHHI MPH 31CTABJICHHI 3 MOBOIO opuriHainy [43, C. 4].

VY cBoiii poboti B. I. Kapaban, po3nozuisie iekCu4Hi TpaHcpopMaliii Ha Taki

TUTIH:
o KOHKPETH3aIlisl 3HAYSHHSI CIIOBa
o re’epanizaiisi 3Ha4yeHHs CJI0Ba
o JT0JITaBaHHS CJIOBa
o BUJIYUYEHHS CJIOBa
o 3aMiHy OJHIET YaCTUHU MOBH Ha 1HIIY YaCTUHY MOBH
o nepectaHoBKy ciioBa [10, c. 38-54].

JI. TI. HaymenkoiA. WM. T'opneeBa momarOTh TaKWil TOMIT JIEKCUYHUX
NIEPETBOPECHbD:
o BUOIp BapiaHTHOTO BiJNOBIIHUKA

L KOHTCKCTYaJIbHa 3aMiHa
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° KaJIbKYBaHHS
o ONMCOBUH MEPEKIIA]T
o TPAHCKOJAYBaHHS 3 HOT0 MiBHAAMHU: TpaHCIITepallis,
TPAHCKPHIIIIiS, MillIaHE Ta aJaNTHBHE TPAHCKOYBaHHS
) AHTOHIMIYHMM TepeKiIaa, A¢ Takl MiABUIM: HeraTUBAIlis,

HOBHTHBaHiSI, AHYJIFTOBAHHA HCI'aTUBHUX KOMITOHCHTIB )

o KOMIIpeCis

o JIEKOMITpecCis

o nepMyTallist / mepecTaHOBKa CJIiB

° TPaHCIO3UIlis (HOMIHAJI3allisl, BepOati3altis )
o KOHKpETHU3aIlisi 3HaUCHHS

o reHepaisaiiis 3uauenns [43, C. 4].

3ynuHUMOCS JIETANIbHIIIE Ha [IUX TUMaX JIEKCUUYHUX TpaHchopMaIlii.

Jlo BuOOpy BapiaHTHOTO BIJANOBIAHMKA BJAIOTHCA TMPU  TEPeKIaai
MOJTICEMaHTHYHUX CJTiB. BHOIp 3yMOBITIOEThCS KOHTEKCTYaIbHUM 3Ha4YeHH:M [43, C.
5].

Bubip eapiamuenozo eionosionuka - 11¢ OJIWH 3 HAWUIIONIUPEHIIINX BHU/IIB
TpaHchopmallii, IKUA 3aCTOCOBYETHCS MPU Mepekajii. BiH BUHUKA€e, KOJIU B MOBI
OpUTIHAY € KUIbKa BapiaHTIB MEPEKIaay AJisi OJTHOTO CJIOBA 00 CIOBOCIIOTYUYEHHS,
K1 MalOTh P13HI 3HaYeHHs 200 HIoaHcu. Hampukman:

“Some colors promote intellectual processes.” — “Jlesiki KOJIbOpU CIIPHUSIOTH
MUCJIMHHEBUM Tpoliecam.”

“The dog ran after the ball.” — “TIec 0ir 3a m'suem.” (K110 MOBa ¥e TPO
mBuakul 0ir); Ilec 6iraB 3a m'ssuem. (KO MOBa e npo jerkuit Oir); [lec ranss
3a M'staeM. (SIKIIIO MOBa 1€ PO IrpH)

[lepexnagarouu cioBa 3 KUJIbKOMa 3HAYEHHAMM, TOTPIOHO KepyBaTUCS TXHIM
KOHTEKCTOM. J1Ji1 IMEHHUKIB 11€ 03HAYae, 110 CJIiJl BpaXOBYBaTH CJIOBOCIOyUEHHS,
3 SKMM BOHU BXKMBAIOTbCSA, MI00 BU3HAUUTHU iXHE aKTyalbHe 3HaueHHs. Jlis

HpI/IKMeTHI/IKiB KJIFOYOBEC 3HAUYCHHA Mae€ iMeHHI/IK, J0 SIKOI'O BOHH BiI[HOCHTI)C}I.
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[Ipu mepexnaai Ai€ciiB BaXJIMBUM € PO3YMIHHS IXHBOT (DYHKIIIi B peUCHHI.
[lepeximHi Ji€ciioBa BUMAararTh aHAN3y 3HAYEHHS MPSAMOTO J0JaTKa, TOIl SK
HEeTepexiHI Ji€cioBa MOTPEOYIOTh yBarm A0 3HAYEHHS MmiaMeTa. SIKmo X
HeTepexiHe IECTIOBO BXXMBAETHCSA 3 NMPUUMEHHUKOM (K y aHIIiHCchKuxX phrasal
verbs), TO 11e 3MIHIOE 3HAUYEHHS JI€CIIOBA, 1 MepeKiiagad MOBUHEH BpaxyBaTH Lied
HIOAHC.

Kanvkyseanna (nocniBHuil / OykBaJdbHUN) NEpeKIag — 1€ crnocid nepemayi
JCHOTATUBHOTO 3HAYCHHS JICKCHYHOI OJWHUIII MOBoio opuriHary(MO) 6e3
30epekeHHsT 3BYKOBOi abo opdorpadiuHoi ¢opmu, aie 3 BIATBOPEHHSIM

skyscraper - xmapo4oc (KajibKa 3 aH[JTIHCHKOT)

high-tech - xaii-Tek (kajabka 3 aHTJTIHCHKOT)

Y mpamgx 3 TOEpeKaJo3HABCTBA PO3PI3HAIOTh TAKOXK CEMaHTUYHE
KaJIbKyBaHHS, TOOTO MepeKIIa/l Ha OCHOBI MEPEHOCHOT0 3HAYCHHSIM JIEKCEMH B MOBI-
mkepeni, Hanpukian: “refined” — “Bumrykanuii”, “touching” — “3opyuniusuii” [43,
c. 9].

KanbkyBaHHST yHHMKa€ BHUKOPHUCTAHHS 3BUYAMHUX  BIJMOBITHUKIB 1
HAMara€eTbCsi MAaKCUMaJbHO TOYHO TIepeAaTH CTPYKTYpPy BHCIIOBJIIOBAHHS B
opuriHami. Pe3ynapTaT KajqbKyBaHHS MOXE 3By4YaTH IITYYHO, HE3rpaOHO a00 HaBIThH
HE3pPO3yMIJIO ISl HOCIiB IIhOBOI MOBU. KalbKyBaHHS 4acTO 3aCTOCOBYETHCS IS
NepeKsaay HOBUX TEPMiHIB, HAYKOBUX MOHATH a00 crielU(iYHUX BUPA3IB.

KanbkyBaHHS € KOPUCHUM 1HCTPYMEHTOM JIJisi TIEPEKIJIaly HOBUX TEPMIHIB,
aJyie Ioro BUKOPUCTAHHS B 1HIIIMX BUTAAKaX Moke OyTu HemopeunuM. [lepeknanayq
MMOBUHEH BHKOPHCTOBYBAaTH KaJIbKyBaHHS OOEpPEKHO, BPAaXOBYHOUHM KOHTEKCT 1
MO>KJIMB1 HACITIJTKH.

Onucosuil nepexnad nepeaae 3HaYCHHS JICKCUYHOT OJIMHMUIII 32 JIOTTOMOT'OI0
MOSICHEHHSI, BHPAXXCHOTO CIOBOCIIONYYCHHAM abo peueHHsSIM. be3 HBOro He
OOIHTHCH, SKIIO Yy MOBI MEpeKyIany BIACYTHINH JIEKCUYHUI BIINOBIAHUK. Y TaKkui
CIoci0 mepeksagaTh Gpa3eoiori3MHu, 1/110MH, 0€3EKBIBAJICHTHY JIEKCUKY, TEPMIHU

Ta HeoJjorizmu [43, ¢. 11].
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OnucoBuil mepekIia 30Cepey€eThbCsl Ha nepeadl 3HaUeHHsI OpUTriHaly, a He
Ha Horo cTpykTypi abo JexkcuyHoMy HamoBHeHHI. [lepekimamau Moxke
BUKOPHCTOBYBAaTH CHHOHIMH, nepupa3u abo MOSICHEHHs, 1100 OMUCaTH 3HAYCHHS
3aKJIa/IeHe y BUXITHOMY TeKcTi. ONMMCOBUIA NEPeKyIaja 3aBkKIU BPaXOBY€ KOHTEKCT,
1100 BU3HAYUTH, KU OMUC HAWOLIbII JopeuHuid. Omuc 1onomMarae 3p00UTH TEKCT
3pO3yMIUTUM JJIs YMTAYiB I1JIbOBOI MOBU. BiH Moxke OyTH Oiibil e(heKTHUBHUM
criocoOoM Tepeayul 3HauCHHS, HIXK MPsIMUN TIepeKIIajl, 0COOJUBO B CKJIQJHUX a0o0
OaraTo3HauHuX BHUMaakax. Hanpuknan:

endorsement — pekiiama 3 3aJy4eHHIM 3HAMECHUTOCTEH

switchel — mamiii 3 Boau 1 matoku

maisonette — kBapTupa Ha JBOX IMOBEPXax

[To3utuBHUIT MOMEHT IIi€i TpaHchopmallii Toydrae y il eBpPUCTUUYHUX
MOJKJTMBOCTSIX JIJIS IOSICHEHHS 3MICTY SIKOTOCh TOHATTs [43, €. 11].

Tpanckodysanna — 1€ CHoci0 TepeKyiaay CJiB HUISIXOM BIITBOPEHHS
3ByKOBOi M rpadidHoi ¢popmu BUXiAHOTO ciioBa 3acodamu MII [43, ¢. 13]. Llei
cnoci® mepekiiagy nparHe 30€pertd CTWIb OpUTiHaly, HaBITh AKIIO L€ O3HAYaAE
BUKOPHUCTAHHS HEMIPSMUX TEpeKIIaiiB ado ajanTaiiii.

[Ingx TpaHCKOAYBaHHS - 1€ CIIpo0a nepeaaTH KyJIbTYpPHI HIOAHCH OpUTIHATY,
HaBITh SKIIO BOHH HE MAIOTh MPSIMOTO BIAMOBIHUKA B I[IJIOBIM MOBI.

Bupizusitorh 4OTHpWM TIABUAM  TPAHCKOJYBaHHSA: TPaHCKPUOYBaHHS,
TpaHCIITEpyBaHHs, MilllaHE TPAHCKOTyBaHHS Ta aJaliTUBHE TpaHCKOMyBaHHS [43,
c. 13].

Tpancnimepayia nonsarae y nepeaadi cioa opurinany jgitepamu MII [43, C.
13]. Hanpukian:

McGregor — Maxkrperop

Sheffield — e dina

TpanciiTepaliis npu nepexai 3 aHINCEKOI MOBH 3a3BHUYail HE0OX11HA MTPHU
BIJITBOPEHHI BJIACHUX HAa3B, pealliii moOyTy. 3arajiom, mpu nepekial 3 aHrTHChKOT

MOBH Ha YKPaiHCBKY, Y LIEHTP1 yBaru CEHC, a He TOUHE 30€peKEHHS HAITMCAHHS.
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Tpackpuobysanna — e nepeaayda 38ykoBoi Gpopmu cioa MO BiANOBIAHUMU
mitepamu MII [43, . 13]. Hanpukian:

hi-tech — xaii-tex

Newton — HetoToH

Miwane mpanckodysanna — NEPEBaXHE 3aCTOCYBAHHS TPAHCKPUOYBaHHS 3
JI0JITaBaHHSAM eJIEMEHTIB TpaHciiTepaiii [43, €. 13]. Hanpukian:

overlock — oBepiiok

resistor — pesucrop

Mimane TpaHCKOJyBaHHSI JomoMarae 30€perTd aBTEHTUYHICTh TEKCTY,
3pO3yMITH CMHUCH TEKCTY, 3pOOUTH TEKCT JOCTYITHUM JJI LITHOBOT ay IUTOPIi.

Aoanmuene mpanckooyeannsn / Hamypanizayia — agantaiis GopMu cioBa
10 ¢poHeTHUHUX ab0 rpamatnyaux HopM MII [43, ¢. 13]. Hanpukian:

condensation — koHeH A

platform — mrardopma

progress — mporpec

Konkpemuszayia HaleXuTh 10 JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI TpaHc(opMallii, mija
yac sIKOi BUOBA Ha3Ba MEPEKIIAAEThCS POIOBOI0 HA3BOK a00 CIOBO 3 IIMPHIOO
CEMaHTHKOIO 3aMIHIOETHCS HA CIIOBO 3 BYXXYHMM CEMAHTUYHUM HABAaHTAXKECHHSAM Y
MII. Taka 3amiHa 4acTO 3aCTOCOBYETBHCS MpPHU NEPEKIaal CIiB 3 IIMPOKOI YU
PO3MHUTOI0 ceMaHTHKOI Ha kmTanT: “thing, point, piece, staff, affair, business,
concern, fine, good, nice, to be, to get, to have” Ta in. [43, C. 22].

Posrasnemo npukian 3 pomany “T'onoani irpu” aBropctBa C. Kommins: “But
| got a decent price for his pelt” [45, c. 16]. — “TIpote s BTOpryBajia riany iy 3a ii
xyTpo” [13]. ¥V oMy mpukiaai cioBo «gety (OCHOBHE 3HAYCHHS - «OTPUMYBATH,
3100yBaTH»), Ma€ BIAMOBIAHUK «BTOpryBaia». «Here again he made an anxious
examination of the paper; turning it in all directions. He said nothing» [35, c. 2]. —
“Tam BiH 3HOB IIOYaB PETENILHO PO3MJISAATHA Namip 3 ycix OokiB. BiH He o3uBaBcs”

[8] (anrm.directions — ykp. OOKiB) .
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I'enepanizayia B nepexiajl — 1€ JJEKCUKO-CEMaHTUYHA TpaHcopmarlis, i
Yac SIKOi CJIOBO BY3bKOi CEMaHTHKM 3aMIHEHO Ha CJIOBO IIMPIIOI CEMaHTHKHU, a0o
BUJIOBY Ha3BY BXKHBAIOTh 3aMiCTh poJ10BOi[43, C. 24].

AHasoriyHO reHepanizaiito nosicHioe Kapaban B. 1. A came, y mporeci
nepeKyiagy JEeKCUYHUX OJMHHULD BiNMOBIAHUKU YTBOPIOIOTHCA 3a PaXyHOK SIK
3BY)KEHHSI 3HAUEHHS CJiB, TaK 1 PO3MIMPEHHS IXHHOTO 3HAueHHS. JIeKCHYHOIO
TpaHcopmMmarii€ro, ska MPOTUIICKHA 0 KOHKpETH3allii, € reHepaiizaiis — ToOTo
CJIOBO 3 BY>KYMM 3HAUCHHSAM 3aMIHEHO Ha CJIOBO 13 mupiuM 3HaueHHsM [ 10, c. 306].
Hanpukian: “He plucks a few blackberries from the bushes around us” [45, p. 17].
“Bin 3ipBaB Kinbka srig i3 kymia oxunan’ [13]. LleW mpukman AeMOHCTPYE, SIK
nepeKsIagady MOXE BHUKOPUCTOBYBATH SIK KOHKPETH3alll0, TaK 1 TeHepasi3allilo.
[Tepexnanaroun cioBo "blackberries" sk "srogu", BiH 3acTOCyBaB TeHepalizailiio, a
nepeknagaroun "bushes" gk "kyny oxuHH", BIH BHKOPHUCTAaB KOHKPETH3ALIIIO.
HesBaxkarouu Ha 111 3MiHHU, 3MICT PEUCHHS 3AIUIIUBCS HE3MIHHUM Ta 3p03YMUINM.

Jlami mu 30cepeauMocs Ha anmonimiunomy nepexnani. JI. I1. Haymenko 1 A.
1. ToprieeBa NOSICHIOIOT, 110 aHTOHIMiUHH# TIepeka — 1e 3aMiHa BUXimHOT hopMu
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI UM CJIOBa Ha MPOTHIIEKHY 3a cTpykTyporo y MII (rmo3utuBHa
¢opMa — Ha HeraTuBHY 1 HaBmakM) [43, €. 15].

[lepexnago3HaBye NOHATTS «AaHTOHIMIYHHMM MEpeKIaa» € JOCUTb YMOBHUM 1
HETOYHUM. AJDKE CIIOBa y MepeKiiaji He 3aMIHIOIOThCS Ha aHTOHIMU, BOHU JIHIIIE
3MIHIOIOTh (OpMYy BUPaKEHHsS 3HaueHHs. CMUCH, 3HAUYEHHS 3alMIIAEThCA 0e3
CYTT€BHX 3MiH. J[JI OMHCy TaKOTO CIOCO0Y MEPEeKIaay AOIIITFHO BUKOPUCTOBYBATH
TepMiH «(opmanbHa HeraTUBAIlIsDH) - IKPECICHO came 3MiHy (hopmu, a HE BKa3aHO
Ha aHTOHIMIYHICTb, KOJIM TPAIUIIETCS 3MiHA 3MICTY Ha npoTuiexuuit [10, c. 291].
Takoi Tparcdopmaiiii € Tpu BUIU:

1) necamueayin - cnoBo /croBoCTONYYCHHS 0€3 POPMATBLHOTO BUPAKCHHHS
3anepeyeHHs (Cy(pikCcoM, YaCTKOK) 3aMIHIOETHCS Ha CJIOBO 3 Tpedikcom He- abo 3
4acTKoI0 He, Hampukian: SMmall — HeBenukwmit, t0 MOve ON — He 3ymUHSATHCA, tO

ignore — e momivaru [10, ¢. 291];
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2) nosumueayis - cioBO / CIOBOCHOJYYEHHS 3 (HOpPMaIbHO BUPAKEHOIO
3alepevyyBajbHOI0 CEMOIO0 3aMIHIOEThCS Ha CJIOBO / CIIOBOCHOJYYCHHs O€3
(dopMalTbHO BUPAKESHOTO 3aIepeyHOro KOMIIOHEHTA, Hanpukia: “unabbreviated” —
“nmoHUI”, “unabolished” — “rakuii mo 3amumaerscs ynaaUM”, “unallowed” —
“3aboponenuii”) [10, c. 291].

3) anynroeanns - NBOX HETATUBHUX CEMAaHTHYHNX KOMITOHCHTIB, HAITPUKIIA]:
“to not defuse” — “samummaru i3 3anmajgpbHEKOM(O0MOY)”, “not impossible” —
“mosxmuBuii”) [10, c. 291].

PosrisineMo aHTOHIMIUHMI NTepekIia]] Ha npukiiaai pedeHHs 3 “I'appi [lorrep
i1 Taemua kimHara” J[x. K Poyminr.: “Harry knew he ought to feel sorry that Mrs
Figg had broken her leg, but it wasn’t easy when he reminded himself it would be a
whole year before he had to look at Tibbles, Snowy, Mr Paws and Tufty again” [44,
c. 22]. — “T'appi po3yMmiB, 1110 HETApHO PaIiTH 3 IPUBOY 3JIaMaHOI HOTH Micic Dir,
asie cTpuMarucs 0yJio Bakko, 00 BIH 30arHyB, IO TENEp JMIIE Yepe3 PiK 3HOBY
no6aunTh 3HIMKH Mypurka, binocHixku, Jlamonbku 1 Mapcuka” [22, c. 26].

Henpunyctumo, mo0 nepexinagad AojaBaTu Bijg cedOe 10 BUKJIALY 3MICTY
TEKCTY, 10 MepeKiafaeThcsa. Bei cMucmoBl 3MiHM  (JI0JJaBaHHA) CiIijJ pOOUTH 3a
MexaMu camoro TekcTy. IIpu moTpeli iX moparoTh y MPUMITKAX, MOSICHEHHSX,
MOCWJIAHHSIX YM KOMEHTapSIX.

3MICT KOKHOTO TEKCTY CKJIQTA€EThCS 3 €KCILIIIUTHOL Ta IMILTIIIUTHOT YacTHH,
TOOTO O€3MocepeIHFO BUPAKEHOT UM HE BUPAXKEHOI (POpMaTIbHO. Y TepeKIia/il eBHi
dbparMeHTH eKCILTIUTHOT 1H(QOopMaIlli OpUTIHATY MOXYTh CTaBaTH IMILTIIIUTHO
BUPQXEHUMHU Yy TMepekiani. Tparusietbest 1 3BOPOTHE. Tomy, y BHUIAIKax 3
TpaHcopmMmarlii J107aBaHHs, MAEThCS Ha yBa3l EKCIUTIKAlllsl 3HAYEHHS Y TEKCTI
nepeKsIaay TOTo, MO IMIUTIMTHO BUpaxkeHo B opuriHaii [10, c. 308]. Jlekcuuna
TpaHcopmMmallisi dodasanna niepeadoavac BBEJICHHS Y TEKCT MEpeKIaay JEKCUIHUX
€JIEMEHTIB, KOTpl BiACYTHI B opuriHaii. Mera — mpaBujbHa Mepefadya 3MiICTy
CKa3aHOI0 Ta IOTPUMaHHS MOBHUX HOpM niepekiiany [10, c. 309].

Hanpuxman: “Stability and control are the major problems in devising such

machines.” — “3abe3neueHHst CTa0IBHOCTI POOOTH Ta HANIKHOCTI YIPaBIiHHS — OCh
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r'OJIOBHI IIP00OJIeMHU B KOHCTpYyroBaHHI Takux mMamun” [10, ¢. 309]. “At the age of one
year old, Harry had somehow survived a curse from the greatest Dark sorcerer of all
time, Lord VVoldemort, whose name most witches and wizards still feared to speak”
[44, c. 12]. “Konu ["'appi BUIIOBHUBCS YChOI'O OJIUH PIK, BIH IKUMOCH IUBOM BH)KHB,
KOJI MOTO 3aKJISIB HAWMOTYTHIIIMHN Y CBITI YOPHUIA YaKITyH — Jiopa Bomaemopt” [22,
c. 68]. Y mpoMy mpuKIiIaai mepeKianad 3aMicTh MPSIMOTO mepekiany "somehow" sk
"sKock", 00paB "SIKMMOCH AUBOM", 11100 TOYHIIIIE ITepeaTH 3MICT BUCIIOBIIFOBAHHS 1
MPaBUJIHLHO MOOYIyBaTH PEUEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO. LI mpuKiIaam Moka3ymoTh,
SK BJAJIO TIepeKiIagay 3aCTOCYBaB JIGKCUYHY TpaHChOpMAaIlito, JOTPUMYIOUUCH YCiX
HOPM YKpaiHCbKOI MOBH 1 TOYHO MeEpealoyu 3MICT pedeHb. JlocaiBHUI mepekiian
CTIB y IIbOMY BHUNAAKY YCKJIQJHHB OW PO3YMIHHS PEUCHHS I YKPaiHCHKOTO
yuTaya, 0COOIMBO Yy XYJO0KHbOMY TBOpI, KOJH MOTPIOHO 30epertu oOpas3HICTh 1
TOCSITTA EMOITIHOTO BILIUBY.

['oBopsiun nipo Tpancopmailito gunyuenus adbo onyuieHHsa, BapTO 3pOOUTH
3aCTEPEXKEHHS, SKE CTOCYEThCS W JIEKCHMYHOI TpaHcopMallii J107aBaHHS.
[lepexknagady MOBUIBHO HE BIOpaBl BWIy4YaTH HIYOro 31 TeKCTy. Bummydaru
JIOTYCKA€ETHCS T1 €JIEMEHTH, SIK1 MPOayOJIbOBAHO B OpHUTiHAJI, a00, AKIIO MOKIIUBE
MOPYIICHHS HOPMH MOBH Tiepekiaay. TpaHchopmalriss BUITydYeHHS BUIIpaBAaHa 3
MOTJISITy CTBOPEHHSI aleKBaTHOTO TEpekiIamay 3 moTpuMaHHsaM HopMm MII, ms
YCYHEHHSI TUICOHACTUYHUX YU TaBTOJIOTTYHMX ejemeHTiB [10, c. 311].

Hanpuxkman: “The proposal was rejected and repudiated.” — “Iro mpormo3utiito
oyno BinkuHyTO” [10, c. 311]. B anrmilicbkoMy pedeHHI BUKOPUCTOBYIOTH JBa Pi3H1
CIIOBa, fIKI B YKpAiHCBKIM MaroTh oaHe aiecioBo. I1lo0 yHMKHYTH MOBTOpEHHS,
nepeKyIaaayd BIaBcs 10 BUTYyYCHHS.

[Ile onmuH BUJ TEPETBOPEHHS - KOHMeEKCmyaabHa 3amina. BHacminok
KOHTEKCTYaJbHOI 3aMIHM BIJANOBIJIHUKOM CJIOBAa YM CIIOBOCIIOJNYYEHHSI Yy TEKCTI
OpUTIHAITY BIATIOBITHA OJTMHULIA, SIKA HE € CJIOBHUKOBUM 3HAUYCHHSIM. TaKy OTHMHHITIO
i0MPar0Th, BUXOJMYM 3 KOHTEKCTYaJhbHOTO 3HAYEHHS CJIOBa 13 JOTPUMAHHSIM
HOPM 1 y3ycy MoBHM MeTH. [Iponucanux mpaBuil, siKi BU3HAYAIOTh 3aMIHM CIIIB, HE

ICHy€, TaK K TIEpeKyaJ] 3YMOBJICHHWU BHUKIIOYHO KOHTEKCTOM. BTiM, MOkHA
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KepyBaTUCs MEBHUMU NPOLIEypaMHU MOUTYKY KOHTEKCTyallbHUX 3amiH. [Ipouenypu
nepeadoavyaroTh:

a) MOIIYK BiJIMOBIAHUKA Y CIOBHUKY;

0) 3BepHEHHS JI0 JHKEPEN 1 BUKOPUCTAHHS €KCTPATIHTBICTUUHUX 3HAHb MPO
npeaMeT Mepekiiaay, IBUIle, MpoLec, 1o,

B) 100ip JIGKCUYHOTO BiJIMOBITHUKA 13 JIEKCHYHOTO (POHIY MOBH IMEPEKIIATy
[43, c. 7].

KoHTekcTyanpHa 3aMiHa - 116 OJWH 3 HAWBXKIMBIMIMX 1 HAHCKIIQTHIIINX
acreKTiB nepekiany. Taka 3amiHa - 1€ He MPOCTO MEXaHIYHUMN MMi/101p CUHOHIMIB, a
MUCTEITBO Mepeiadi CeHCY, HIOAHCIB 1 eMOI[I OpUTiHATY B 1HIINI MOBHMM Ko, L5
TpaHc(opMallisi € J0BOJII BaXKIIMBOIO YEPE3 HU3KY ACTIEKTIB: MOBH BIAPI3HIIOTHCS HE
TIJTBKH CJIOBAMU, aji€ ¥ KyJbTYpPHUMH KOHOTAIISIMH.

[IpssmMuii epekag MOKe 3By4aTd AUBHO a00 HABITh OOPA3JIMBO B LIIbOBIM
MOBi. Pi3HI MOBM MalTh CBOI CTWUJIICTUYHI HOpMHU. lIpsMuii mepexnaag Moxke
MOPYUIUTH CTUJIb OPUTIHAJY; CJIOBA MOXYTh MAaTH JIEK1JIbKa 3HAY€HB, 1 KOHTEKCT
BHU3HAYAE, SKE 3 HUX aKTyalbHe. Hampukman:

“To be in a fix” — “OyTk B CKpyTHOMY CTaHOBHII” ab0 “OyTH B IIIyXOMY
KyTi”.

“To run a business” — “Bectu Gi3Hec”. Y pa3i HEBIAJIOr0 BUOOPY CHOTYUCHHS
“01irTu 613HECOM” 3BYUUTH HEJIOPEUHO.

Baptum yBarm B 1iboMy MOAUTI Ha Tpynu TpaHchopMaliil € cmucnosuil
pozeumok. lle Takwii NpUOM KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHU, KOJIM B TEPeKJIai
BUKOPHCTOBYIOTH CJIOBO, 3HAYEHHSI SIKOTO € JIOTIYHUM TPOJOBKEHHSIM PO3BUTKY
3HA4YCHHS CJIOBA, SIKE MepeKiIafaroTh. Taki BUIO3MIHM HEOOXIIH1 IJis1 TOTO, 1100
OTpUMATH aJeKBaTHUM Tiepekiaa. [Ipuumna yxke Oyna 3a3HaueHa BUIIE - Pi3HI
HOPMH MOBJICHHS Ta MOBHI Tpaauii . s npuknamny: “Additional evidence comes
from comparative studies of living animals and plants.” — “JlomaTkoBi noKa3u

MOXKHA OTPUMATH Yepe3 MOPIBHSIBHI TOCHTIKEHHS ICHYIOUMX TBAapUH 1 POCIUH

[10, c. 289].
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Ilepmymauin abo nepecmanogka cnie — 1ie 1eKcU4Ha TpaHchopmailisi, CyTh
SKOT TOJISATaE y 3MiH1 pO3TalllyBaHHS OJIMHUIIL MOBH y CJIOBOCIIOJIYYEHHI, (hpa3i uu
peuensi [43, ¢. 19]. Hanpuknan:

wage rise — miIBUIICHHS 3apIUIaTH

budget increase — 30iIbIIICHHS OFOIKETY

blood circulation — mupkyssiiist kKposi

VY neskux BUMAJKaX MEPECTAHOBKA CIIIB MOXKE MOKPAIUTH CTUIIb IEPEKIIay,
poOIIsTun Horo OLIBII TUTABHUM Ta €CTETUYHO MPUBAOIUBUM.

[lepecTtaHoBka ciiB MOXKe€ OyTH CKJIAJHOIO, OCKUIBKM BOHAa BHMAarae
rJIMOO0KOTO pO3yMiHHS rpaMaTuku 000X MOB. [lepekiiagad moOBUHEH BpaXxOBYBaTH HE
JUIIe TOPSIAOK CHiB, ajge ¥ 1HII IpaMaTU4HI acleKTH, Takl SK BIIMIHIOBaHHS
IMEHHHUKIB Ta BIAMIHIOBAHHS I1€CIIIB.

Tpaucnoszuyin — 1e 3amiHa OAHIE] YacTMHM MOBHM Ha iHmy [43, c. 21].
Hanpuknan:

JliecmoBo 3amiHiO€eThes iMenHukom: “He likes to read” -> “Bin mro0uTh
YUATAHHA.”

CronyuyeHHsi J1€CIOBO “+° MPUHUMEHHUK y TEPeKiajii BIUIMBAE Ha JEIIO
3MIHGHE 3HAYCHHS JII€CIIOBA IiJ BIUIMBOM MpHuiiMeHHMKa INt0: “He went into the
house” -> “Bin 3aiimoB (yBIHIIOB) 10 XaTH .

BaxxnuBo po3yMiTH, 1110 TPAHCTIO3UIIISI HE 3aBXK/IH € 000B'I3KOBOIO, 1 B ICSIKUX
BUIAJIKaX MOKHa o001iTucs Oe3 Hei. OnHak, BOHA MOXke OyTH e(PEeKTHBHUM
THCTPYMEHTOM JTsI TIOKPAIIEHHS SKOCTI TMEePEKIIay.

AHami3youu HaBeJICHI MPUKIIAIU, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO JICKCUYHI
TpaHcdopmallii JomoMararoTh NepekiIajadyaM IMepeAaBaTd 3MICT TBOPIB abo
iH(popMarlii, JOTPUMYIOUHCH HOPM YKpPAaiHCHKOI MOBH. IX 4acTO BUKOPHCTOBYIOT,
1100 Kparie nepeaatu armocepy moiii abo 10MoMOrTH YuTayeBl Kpalle 3po3yMITh
nepcoHaxiB. [lepeknanay Moxe BUKOPUCTOBYBATH PI13HI CTpaTerii, 100 afanTyBaTH

TEKCT JI0 IITLOBOT KYJIbTYPH, HAIPUKJIIA, 3aMiHy 00pa3iB, MmeTadop ab0o MPHCIIB'IB.
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2.2.3. CTujicTuuHi Tpancdopmanii

Posrnsaemo crumictuuHi TpaHcdopmallii, Tak SK BOHU TICHO IOB’s3aHi 3
aexcuyHuMHU. [IpoTre BOHM MaroTh CBOi crienu@iyHi O3HAKH, MO Ja€ MiACTaBy
BUJIUIUTH 1X Y OKpEMY HIATpyITy.

Crunictuyaumu Tpanchopmaiii -1e crnocoOu mepekiamy, 3a JOMOMOTO0
SKUX 3MIMIYIOThCSI CTHJIICTHYHI aKIEHTH. Y PE3yJbTaTi KOHOTATHBHI BiATIHKA
3HaueHb a00 HEUTPaI3yIOThCsA, ab0, HaBMAKM, aKTyali3yloTbcs. Jlo Toro x, MOBa
NepeKIaay aaanTy€eThCs 10 CTHIIICTUYHUX HOPM.

JIO CTWIICTMYHUX MEpEeKIaJalbKuX TpaHcPopMaliil  3apaxOBYIOTh:
JIori3ariiro, eKCIpecuBallito, MOJepHi3allio Ta apxaizaiito [43, . 31].

Jocizauia  nependayae Tepeksial 3a JIOMOMOTOK 3aMiHUM  €MOLIHO-
€KCIIPECUBHOI JIEKCUYHO1 OJIMHUILII 200 €THOMAPKOBAaHO1 OJJMHMUIII Y MEPIIOTBOPI Ha
CTWJIICTHYHO HeWTpaibHui BiAgnoBiAHUK Y MII. CioctepiraeThCsi 4acoM Mpu [bOMY
YCYHEHHs a00 mociadieHHs ecreTnuHol GyHKIiT mepmoTopy [43, €. 32].

[Tpuxnan:

bucks — nonapu

bungalow — OyanHOK

squaw — *xKiHKa

PosrasiHeMo npukiiaz orizaiii y peuyeHH1 3 ICTOPUYHOTO POMaHy “ANBEHIro”
B. Ckorra: “Not if thou canst scathe him, replied the Captain ...” [46]. “CrpoOyii-
HO caM IPOBYMUTH HOTO ... — BiANMOBIB cTapmwmii” [25, c. 108].

[lepexnan 3 BHUKOPUCTAHHSIM CyYacCHOI HEWUTPaNbHOI JIEKCUKU 3aMICTh
CTHJII30BAaHOI apxaiyHOi BTpadae eMOIliHY HACHYEHICTh OpHUTIHANTY, 30epirarodu
pU LbOMY MOTr0 OCHOBHMM 3MicT. OJHAK, TaKWW MEpeKiIal HEMUHYYE TOCIa0I0e
€CTeTUYHY LIHHICTh NEPUIOTBOPY.

Excnpecusayia — 1ie IpuiioM TepeKiiany, Koiaum HeuTpaibHa oguauisg MO
3aHIHIOETBCA Ha CTWJIICTUYHO-MapkoBaHUM BIANOBIAHUK y MIIL. ¥V pe3synbrari
OTPUMYEMO €MOIIIITHO-eKCIIPEeCHBHE 3a0apBiieHHs BUCIOBY [43, €. 33].

[Tpuknan:

t0 g0 — yMMYMKyBaTH

45



woman — ra3auHs

house — xara

MooepHnizayia BUSBISETHCS TPHU NEPEKIaal 3aCTaplIUX CIIB Ta BUCIIOBIB,
apxai3MiB, a TaKOXX 1ICTOPU3MIB , KOJIU Ha iIXHbOMY MICIIi BXKMBAIOTh O1JBII CydacH1
BIJIMOBITHUKAMH. Y PE3yJbTaTi 1€ MOKPAIIy€e PO3yMIiHHS 3MICTy TEKCTY, aJie MOXKE
MOCIIA0UTH eCTETHUYHY (PYHKIIIFO mepiioTBopy [43, €. 34].

[Tpuknan:

ait — 3acT. ocTpiBerpb

churl — ict. mpocroroaunn

yeoman — ict. pepmep

“Thou mayst go thy ways, my friend, — said the Captain, addressing Gurth”
[46] “Hy, npyke Miii, MOXeIll iTH CBOEIO JOPOror, — ckaszaB ['ypTy BaTakok
po301iHuKIB™ [25, c. 109].

Apxai3ayia — e NpUNOM ISl TIEPEKIaqy CYYacHO! JIEKCUKH 3arajibHOTO
BXKUTKY 32 JIOIOMOTOI0 3aCTapuIMX apXaidHMX CJIIB Ta BUCJIOBIB. TakoXX B)KHUBAIOTh
ICTOPU3MHU ISl OMUCY ICTOPUYHUX pealliid UM 3 METOI0 HAJaHHS TEKCTYy NepeKiIamy
IHIIOro CcTHiIicTUYHOTO 3abapBieHHs [43, c. 34]. [lepeknan TBOpiB, 1O MICTATH
apxai3MH, 3 BUKOPHUCTAHHSIM 3a3HAYE€HUX METOMIB JIO3BOJISIE€ 30€perTH 3arajibHHM
CTWJIb OPUTIHAIIY HA TEKCTOBOMY PiBHI.

[Tpuxnan:

the clothes — maru

lady — GosipuHs

MoskHa TpouTIocTpyBaTu apxaizaiito 3 TBopy “Tamicman” B. CkoTTa Takum

13

npukiagoM: “... which was only expressed by a slight approach to a disdainful
smile, that hardly curled perceptibly the broad, thick moustache which enveloped
his upper lip” [47].

TekcT 3arajJioMm HAaCMYEHHUM apXaidHOIO JIEKCUKOIO, KA HE 3aBXKAU TOYHO
nepeaeTbecsl B Mepeknaai. Xoya B LbOMY KOHKPETHOMY PEUYEHHI aHTJIHCHKOIO

MOBOIO apxai3Mu BiAICYTHI, IPOTE y NepeKIIajl — MPUCYTHIN apxai3m:
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“I nenpe momiTHA ycMmilika OJMCKaBKOIO NepeKkpuBaia omy eycma’ [26, c.
12].

Takum ywmHOM, 1m00 30€perTH CTWIICTUKY OpHTriHANY, TMepekaaaql
BUKOPHCTOBYIOTh Pi3HI METOAM IIepejayi apxai3miB, Taki SK JIorizarlis,
EKCIIpeCUBallisi, MOJICpHI3allisl Ta apxaizamisa. L{i MeToau momomararoTh CTBOPHUTH
3araJlbHAN CTWJIb TIEPeKNIay, a apxaizalfis € HalOuUIbll e(heKTUBHUM CIOCOOOM

nepeadi CTUIICTUYHOTO 3a0apBICHHS OPUTIHATY, IO MICTUTh apXai3MHu.

2.2.4. KomniekcHi Tpancgopmairii

Kiacudikariss mepeknaganbkux TpaHcpopMarii — MHTaHHS CKIQJHE U
HEOJHO3HauHe. [CHYIOTH PI3HI MIAXOAU A0 iXHBOTO MOJLTY, MPOTE OUIBIIICThH
HAyKOBIIIB CXOJATHCS Ha TOMY, II0 MPOCTI TpaHchopMallii BIUIUBAIOTH JIMIIIE Ha
MMOBEPXHEBY CTPYKTYypy peueHHsA. CydacHa Teopis TepeKiaay He Ja€ YiTKOTO
BU3HAYCHHS KOMIUIEKCHHX TpaHChOpMarliid, Mo YCKIATHIOE TXHE BUBYCHHS Ta
kiacugikaiiro. Tomy po3poOka 4iTKOTO BUZHAUEHHS KOMILIEKCHOI EPeKIaaabKo1
TpaHchopMmallii € aKTyaJIbHUM 3aBIaHHSAM IS Cy4acHOi Teopii mepexnany.

KowmrmnekcHa nepeknananbka Tpancopmailis — 1€ MpoIec MepeTBOPECHHS
OJIMHULIb OPUTIHATY (CJIIB, CJIOBOCIOIYYEHb, PEYEHB) B OJMHMII MEPEKIIATy, KU
nepeadayae 3MIHY CTPYKTYpH peueHHs (OCHOBHOI OAMHMII Tepekiany) 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOE€JTHAHHS IIOHAMMEHINIE JBOX MPOCTUX TpaHChOpMaIlii, TaKux sK
JIEKCUYH1 Ta TpaMaTU4Hi. [HIIUMH ClIOBaMu, KOMIUIEKCHA TpaHchopMallis — Iie
OaraTtopiBHEBE MEPETBOPECHHSI PEUEHHSI, 1110 TTOETHYE KIJTbKa MPOCTUX TEXHIK.

KowmrmekcHi nepexnanambki TpaHchopmariii yTBOPIOIOTh CUCTEMY, JI€ BOHH
B3a€MOIIOB'A3aHi Ta B3a€MOOOYMOBIIEH. X MOTPiIGHO BUKOPHCTOBYBATH y Pi3HUX
MOETHAHHSX, a 1HOAI BOHU 3aCTOCOBaHI OJTHOYACHO, OCOOJMBO MpU TEpeKiIai
XyJ0XKHIX TekcTiB. Hanmpukia:

“If he were in a crowd nothing he said stood out” [38, c. 50]. — “SI sxoaHOTO
pasy He 4yB, 11100 y TOBApUCTBI BiH cKa3aB 110-HeOyab opurinaasae” [39, €. 28].

[eit mepekag AEMOHCTPYE 1IKaBy KOMOIHAIIIIO TTepeKIIalallbKUX MPUHOMIB,

b

10 JO3BOJIMJIO TOCSATTH TOUYHOTO BIATBOPEHHSI 3MICTY OpUTiHaITy TBOpy ‘‘Diecta’
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Epnecra Xemiryes. Ilepeknanau 3amicth mpsMoro mnepekiany ¢pasu "stood out"
("BuainsaBcs"), BUKOpUCTOBYE " )KOIHOTO pa3y HE UyB...", AK€ PO3KPHUBAE KOHTEKCT
1 3HaueHHs (paszu "stood out", BpaxoByrouu 3rajjaHe B OpUTiHAMI JiecioBo “said”.

AmnTtoHimizaris: [lepekimamad 3amicTh psiMoro nepekiany ""stood out" (Tod6to
"BUILISBCA"), BUKOPUCTOBYE aHTOHIM "II0-HEOYb opuriHaibHe" (TOOTO "HIUOTO
OpPHUTiHATBHOTO"), MiAKPECIIOI0YH BIICYyTHICTh YOTOCh HE3BHUAWHOTO.

Jlexcuuna Ttpancdopmarisi: CrnoBo "crowd" (HATOBI) 3aMiIHEHO OUIBII
JiTepaTypHUM "TOBApHCTBI", IO MJKPECIIOE KOHTEKCT Ta J0Ja€ OQIMIHHOCTI
nepeKiamy.

Bunyuenns enementa: [ieciaoBo "stood out" ("BumiasBcs") Oyiio BHIIyYEHO 3
NepeKIIaay, OCKIIbKY HOTo 3HAaYeHHS 0yJIO pO3KpUTE Yepe3 OMMCOBHIA MepeKiIal Ta
aHTOHIMI3AIIIo.

3aBIsKU MOEJHAHIO KIJIBKOM MPUMOMIB € MOXJIMBICTh MOBHICTIO TepeaTh
iH(popMmariro, BinTBOopHuTH 3MicT opurinany: “She felt very sad after the breakup”. —
“ITicns po3cTaBaHHS 1i cepiie pO3pUBATIOCS HA IIMATKH .

Tyt BUKOPHUCTOBYETHCS MeTadopa "po3puBanocs Ha MIMATKH"
(excripecuBailis), o0 MiIKPECTUTH IHTEHCUBHICTh CMYTKY TiepcoHaxa. [lei
oOpa3HUil BHUCIIB 3HAYHO MOCHUIIIOE €MOUIWHUN 3apsia ppas3u, poOsssuun ii OLIbId
JPpaMaTUYIHOIO Ta BPaKarouoro.

3amicTh TOTO, 10O TOBOPUTU MPO €MOIIWHUN CTaH, MEPEKIal MEePEHOCUTh
dbokyc Ha dizuuHe BITUYTTS: “ii cepue” (nekcuuHa Tpancdopmaitis). Le miacumtoe
BITUYTTsI OOJTIO 1 pOOUTH MOTO OB peaTbHUM JJI YuTava.

3aBASKA EKCIIPECUBHOMY MOBJICHHIO Ta JIEKCMYHUM TpaHchopMallisam
nepeKIIal CTBOPIOE OLIBII €MOIIIITHO HACUUEHHMH 1 IpaMaTudHuil 00pa3. Bin nepenae
HE MPOCTO (aKT CMYTKY, a i Oro iIHTEHCUBHICTD 1 TMONHY. [lepekiaz crae 61bII
oOpa3HUM Ta eMOLIMHUM JUIsl CHPUMHSTTS YMTaya.

“...I have discovered an excellent preventive against sea — Sickness, in
balancing myself” [41, c. 19]. — “...TO s BUHAKIIOB YyIO0BHI CIT10CIO, SIK 3amo0iraTu

MOpCBKii xBopoOi. Tpeba OanaHcyBaTH CBOIM TLJIOM Y TaKT i3 XUTaHHIM cyaHa” [7,

c. 25].
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VY npuknanai 3 TBopy Jxepoma K. Ixepoma “Tpoe B 0THOMY YOBHI (K HE
paxyBaTH co0aku)” OMMCOBHI MepeKIia]l pO3IIUPIOE 3HAUCHHS aHTINChKOI (pasu
"in balancing myself", nomaroun mosicHoBasibHE pedeHHs "Tpeda OamancyBatw
CBOIM TUJIOM Yy TakT 13 XUTaHHAM cynHa". [le mocsiraerbest nuisixoM TpaHchopmariii
CTPYKTYpH peueHHs. be3 mboro M0moBHEHHS YnuTad MIT OM HE 3p03yMITH 3HAYCHHS
opurinany.KpiMm Toro, 3amicte mnpuilMeHHHKa "against" MU BHUKOPHUCTOBYEMO
Jie€coBO "3amobiraTu’, ke O1IbII TOYHO Nepeaae ceHe (pa3u B KOHTEKCTI.

“She was very angry and shouted at him.” — “Bona BucioBuia oMy cBo€
OoOypeHHsI B IOCUTH Pi3Kiit hopmi.”

[lepexnan ¢okycyerbess Ha "oOypeHHi" (jorizamis), siKe € OUIBII
palioHaJIbHUM TOSCHEHHSIM TMOBEIIHKU >KIHKH, HDK mpocto "THIB". Lle poOuth
BUKJIa]] OUTBIII JIOTTYHUM, MEHIII eMOIIIMHUM, 1 TIIKPECIIIOE pallioHATbHUN aCIeKT ii
peakuii. KpiM 11poro nepeksuaj CynpoBOIKY€ETbCA TpaMaTUYHUMHU 3MIHAMH, IO 1
UTIOCTPY€E KOMILIEKCH1 TpaHchopMaliii.

3amicTh KOHKPETHOI /i1 "Kpu4yaTu Ha HhOro" (rpamMatuyHa TpaHchopmariis),
nepekigazgady BHKOPUCTOBYE (¢pa3dy "B 1ocuTh pi3kikd Qopmi"”, ska OuIblI
HEUTPAIIbHOIO Ta 3BYYHTHh B TOM siKIeHIH ¢opwmi. Lle pobuth mepeknan OuLIbII
JTUTITIOMATUYHUM 1 MEHIIT €MOIIHHO 3a0apBICHUM.

Jlorizarisi 1 JIeKCU4HI TpaHcopmallii B mepekiaal poosdars ¢pa3y OuIbII
CTPUMAHOI 1 HEUTpaJibHOW. BiH yHUKae MPsSMOTO OMHUCY €MOIHOrO CTaHy 1
arpecrMBHOI OBEAIHKHY, 3aMIHIOIOYH iX OUIbII (POPMATTLHUM OMUCOM MTPUYUHH THIBY
Ta MaHEPHU BUCJIOBIIIOBAHHS.

KowmrmnekcHi nepexnanaibki TpancopMailii - 1e 6araropiBHEBHI MPOIIEC,
SKUH BHUXOIUTh 3a MEXI NPOCTUX JIEKCHYHUX Ta TpaMaTUYHUX 3MiH. BoHu
nependavaroTh MOEAHAHHS KUIBKOX TMepekaananbkux mnpuiiomis. lle mosBomsie
JOCSITTU HE TUIBKA TOYHOTO TMEpeKaay 3MICTy, aie H 30epertd CTHIICTUYHI,
€MOILIiiTHI Ta KyJbTYPHI1 0COOJIMBOCTI OpPUTIHATY.

HesBaxatoun Ha BaXJIMBICTb KOMIUIGKCHUX TpaHchopmariif, ixHe
JOCIIJKEHHST Ta Kiacu@ikalis 3aJIMIIalOThCs CKIAJHUMU 3aBJAHHAMH IS

cydacHoi Teopii mepekiany. Po3poOka 4iTKOro BU3HAYEHHS Ta CUCTEMATH3AIlIT ITUX
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NPUUOMIB € aKTyaJbHUM 3aBIAaHHAM IS MOJNAJBIIUX JIOCHIKEHb, aKe IIe
JIO3BOJIUTh TUJIMOIIE 3pO3YMITH MEXaHI3MH IEepPeKJIajy Ta TMOKPAIIUTH METOIUKY

HaBYaHHS MEepPEeKIa1adiB.
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PO3J1JI 3
AHAJII3 JEKCKHKO-CTWIICTUUHUX TPAHC®OPMALIA VY
NEPEKJAJAI POMAHY @®. 'EPBEPTA (IIOHA» YKPAIHCBKOIO
MOBOIO

3.1 3arajbHa XapaKTepUCTHKA MepeKJIaxy

[Tepexnan TBopy @penka ['epbepta "[lona" Bukonanuit Anaromiem [liTakom
ta Karepunoro ['puiiaifuyk - 11e 3Ha4HUN KPOK y TOMyJIsipU3allii KJIACUYHOTO TBOPY
HayKkoBOi (paHTacTuku B YKpaiHi. BiH BimkpuBae goctym a0 6araToliapoBOro
BCECBITY IILOTO aBTOpa Il IIMPOKOro Kojia yuTadiB. OJHaK, Mepekaa He
1030aBJIeHUN CBOIX 0COOJIMBOCTEH, SIK1 3aCITyTOBYIOTh Ha I€TAIbHUNA PO3TIISIL.

I{s1 kaura - HIOM MICOK, SIKUM MOBUIBHO, aji€ BIIEBHEHO, 3aTATY€E TeOe y CBIH
cBiT. B Hili 6€3/114 He3BUYHUX CJIIB, MTOHATH, YHIKAIBHOTO YCTPOIO BCECBITY, 1 1100
po3rajaTu ix ycix, moTpiOeH 4dac Ta yBara. TUIbKM TOJl CTa€ MOKJIMBUM IIO-
COpaBXHbOMY BIIUYTH BCIH MaclITaOHICTh LbOro TBOpY. KhHura pscHie
HEWMOBIPHOIO KIJIBKICTIO OIKCIB, PO3IyMiB, JCTajei, iIMEH, Ha3B Ta TEPMIHIB.
CroyaTKky BOHa MOXXE€ BHIATHCS BAKKOIO Ta TPOMI3IKOIO, aje 3roJIoM YUTaHHS
MOJICTIIYETHCS 1 CTAE 3aXOTUTHBIIINM.

[lepexnagayi 34aTHI nepegaTy BCIO 110 0araTorpaHHICTh MOBU, CTBOPHBIIIH
MIJTHECEHUN TEKCT, SKUW HE 3BOJUTHCS JI0 CIPOILIEHOr0, PO3PaxOBAHOIO Ha
KOMEpIIHHUN ycmix, cTuimo. [lepeknan BimoOpakae emiyHUI XapakTep poMaHy
O®panka ['epbepra 1, 6e3ymMoBHO, poOuth "ltoHYy" mpuBAOIMBOIO AT MOJOJOI,
Cy4acHO1 ayJIUTOPii, sIka IIyKae 3aXOIUTIOr0Y1 icTopii Ta rmuboKi po3aymu. Takuid
CTWJIb HANMMCAHHSI HE € "MOTOPOIIHWM", a CIpHUs€ 3aJI0BOJICHHIO BiJ] YMTAHHSI,
PO3IIUPEHHIO CJIOBHUKOBOTO 3aracy, a OTXe, Ma€ OCBITHE cnpsiMyBaHHs. "J[roHa"
Oyna Hammcana B 60-x pokax, 1 TOMy MEpeKIaa, 3 HOro OCOOJMBOCTSIMU MOBH 1
cnenupiYHMMU BUCIIOBIIOBAHHAMU, BIJMOBIAA€ NepimioTBOpy. AHatomi IliTuk Ta
Karepuna ['puiiaiiuyk mocTaBuUiiMcs 10 CBO€i poOOTH 3 TTOMITHOIO PETENBHICTIO, 1
pE3yAbTaTOM ITLOTO MEPIIOr0 TOMY ITUKIY € CBOEPIAHHMM TIOpUI MK JTaBHHOIO

OTIOBIJIIO Ta CyYacHOIO MOOYTOBOIO MOBO. Lleit mepekiias € 1oBoIi KBaBUH, aje,
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MOKIJIMBO M TpOXU cHpouieHud. Y OyIb-KOMY BHUIIAQJKy, BIH NPUBEPTAE yBary i
CYyYaCHHKIB.

[TpoanainizyemMo pi3HOMaHITHI MiAXOAMW JO BHUPIMICHHS MPOOJIEMHHX 3a7ad
nepexsiamy.

be3yMOBHO TMO3MTHUBHUM € Te, M0 30epekeHO CTWIb Ta arMmochepy
opuriHaIBHOTO TBOpPY. llepexmanaui Baago mepenaroTh CKIATHICTh KOHCTPYKITIN 1
oararctBo MoBU . ['epbepTa, 30epirarouu ioro noeTUIHUM, G110COPCHKUNA CTUITD,
110 HAJa€ TBOPY TIMOMHM 1 6araTo3HaYHOCTI.

[lepexnagaui 3M1ACHIOIOTh BAAIMM BUOIP YKpaiHCHKUX BIJAMOBIAHUKIB -
BUKOPHUCTOBYETbCSI IIUPOKUNA CHEKTP YKPAiHCBKUX CHHOHIMIB TaBUCJIOBIB, IIO
J03BOJIsIE 30€perTi 0araTo3HayHICTh OPUTIHAIY, BOJHOYAC I[IIIbOBA MOBA OTPUMYE
HOBE 3ByYaHHS.

VY nepexinazni 30epexxeHo noeTHuHuii Xxapakrep Bukiany. @. ['epbept Bimomuit
CBOIM TMOETHYHUM MOBJICHHSM 1 MEpeKIajadl yTpUMYIOTh Horo, mo 3abe3nedye
€CTETUYHE 33/10BOJICHHS.

Jlesiki MOMEHTH TepeKiIaay MOXKYTh 3aBaTUCS IITYYHUMA: OKPEMi BUpa3u Ta
CIIOBA, XOY TMPaBUJIBHO BXKUTI 3 TOYKH 30py TpamMaTHKH, MOXYTb 3BydYaTH
HENPUPOIHBO IS YKpaTHChKOTO unTada. e Mojke BUHMKATH BHACIIJOK MPSMOTO
nepeKialy, 10 HE BPAaXOBY€ TOHKOIIIB YKpPaiHCBKOI MOBM Ta BIJIACTUBUX il
CTWJIICTUYHUX PHUC.

JI7is cy4acHOTO YMTavya KUTbKICTh CIIOBHHKOBUX TMOSICHEHb MOXKE BUAATHCH
HEJIOCTaTHHOI0. B TEKCTI 3yCcTpivaroThCs CKIIaHI TEPMIHU 1 HAYKOBI KOHIICTIIIIT, K1
MOXKYTh BUKJIMKAaTH TPYAHOIIl B PO3YMIHHI A JESKUX 4YWTadiB. BiICyTHICTBH
CJIOBHMKOBUX TMOSICHEHb MOXK€ 3MEHIIUTH CTYMIHb JOCTYIMHOCTI TEKCTY, OCOOJIMBO
JUISL TUX, XTO HE 3HAOMUI 3 HAYKOBUMH T€PMiHAMU, IXHIM 3MICTOM.

Jlesski MOMEHTH TE€peKJaAy MOXKYTh 3/aBaTHCS HAAMIPHO BUIbHUMU:
nepexsaaayl 1HoAl poOJIATh 3HAUHI BIICTYIIU Bl OPUTIHAIBHOTO TEKCTY. BinbHUM
NepeKIIa]] 3aCTOCOBYIOTh B OCOOIMBHUX BUMAAKaX, KOJIM HE BUMAraeThCs mepeaaya
CTUJIIO OPUTIHAJIY YW KOJIM BIATBOPEHHS CTWJIICTHYHMX OCOOJUBOCTEH OpUTIHATY

BUKJIMKAHE BEJTMKAMU TPYAHOIIAMH (HAIIPHUKIIA] - IIEPEKIIa] CTapOJaBHIX TEKCTIB),
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M KOJIM TIepeKJIaj] poOIsTh Ais iHdopMallii By3bK0ro koja ocio. [23, c. 7] Lle moxke
OyTH BUIIpaBIaHUM Y LIUX BUIIAJIKaX, ajie 1HO/1 MOKE BECTH JI0 BTpaTH TJIMOMHU Ta
0araTo3Ha4YHOCTI TEKCTY.

3aranom, TBip ®. I'epbepra "iona" y mepexnaai Anaromis [liThka Tta
Karepunu ['punaituyk — 11e IiHHUI BHECOK B YKPAiHCBKY KYJIbTYPY, SKUH T03BOJISIE
YuTa4aM HACOJOIUTUCS OJHUM 3 HAalBIIOMINITUX TBOPIB HAYKOBOI (DAHTACTUKH.

Ileit mepeknan 3aoxouye TOBOpUTH IIpo TBopuicTh Dpenka ['epbepra,
PO3IIMPIOIOYH 3HAHHS PO HOT0 BCECBIT, a TAKOXK CTUMYJIIOE SIK IIEPEKIIal HayKOBOi

(baHTaCTUKH TaK 1 HATMCAHHSI HOBUX TBOPIB Y I[bOMY YKaHPI.

3.2 3acTocyBaHHA JIEKCHYHUX TpaHcdopmauiii

[lepexnang - 1e 1 mpolec CTBOPEHHS 1 Pe3yJIbTaT BIATBOPEHHS TEKCTY
OpUTIHAIY 1HIIOK MOBOIO.

[lin 4yac mepekiamy, Mepekiajgad BUKOPUCTOBYE pi3HI METOAM, 100
3a0e3MeunTH HallKpalle repelaBaHHs 3MICTY Ta CTHIIIO opuriHaity. B posrisHyTomy
HaMU BHIIAJIKY, NIEpeKiIaayl 3aCTOCOBYBAIIM JIEKCUKO-CTUIIICTUYHI TpaHcpopMallli,
11100 CTBOPUTH €KBIBAJICHTHUN YKPATHCHKHI TEKCT.

OckUIbKM TepeKyiaj] e BUKIAJ] TEKCTY OpPHUTIHAIY 3aco0aMu 1HIIOI MOBHOI
CUCTEMH, TO He O0OldTHCS 0€3 3aMiH IEBHUX OJUHHIb, OCOOJHBO JICKCUUHHUX
OJMHMITL. ToMy, MepIl 3a BCe CIIiJ pO3TISHYTHU JIeKCUUHI mpancghopmauii.

Hagpegemo npukiiagy BUKOPUCTAHHS BUOOPY 6aAPiaHmMHO20 8i0n0BIOHUKA.

Within the shadows of his bed, Paul held his eyes open to mere slits [37, c. 4].
- [IpuuaiBmmcs y mopoyi nixkka, [lon nuBuBCcs HaBC1014 KPi3b TOHKI MITTAPUHKH JISTb
posmmomenux oueir [30, c. 20].

Bubip cnoa "mMopok" BumNpaBmIaHuWii 3 KUIBKOX NpHYMH. BiH HE mpocTo
nepenae "TiHB", a CTBOPIOE aTMoc(epy TEeMpsBU, TAEMHUIl Ta TPUBOTH, IO
BIIMOBIZIa€ €MOILIIMHOMY HACTporo BUXigHOTO Tekcty. Lleit BapiaHT m03BOJIsIE
30eperT JIOTIYHHUM 3B'SI30K MK TMOHSATTSAMH "MOPOK" 1 HACTYITHUM IMEHHHUKOM,
CTBOPIOIOYM OUITBIII JIOT1YHY CTPYKTYPY PEUCHHS.

Croau HaeXaTh TaKOX:
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dropped a small curtsy [37, c. 7] — npucina B manenpkomy peBepanci [30, c.
23]

His mind searched for something [37, c. 281] — Cséidomicms Tlona mykana
skech miaBuieHHs [30, c. 335]

How the mind gears itself [37, c. 281] — Sk ke mo30k ipuctocoByeThes [30,
c. 335]

As an idle whim [37, c. 402] — Tu x He ¢ npocmoi ipumxu [30, c. 467]

betraying none of the loathing [37, c. 402] — Hisik He suxazyouu Bigpasy [30,
c. 467]

realm open to your speculation [37, c. 403] — c¢hepa 3akputa IS TBOIX
nomuciis [30, c. 469]

Konmexcmyanvha 3amina

“A popular man arouses the jealousy of the powerful,” Hawat had said. [37,
c. 4] - A nonyJISIpHICTh BUKJIMKAE 3a3/POIIli ceimodepoicyie, — nonas Xasar. [30, c.
21]

VY npoMy npukiaal Mu 6a4uMO 3aCTOCYBaHHSI KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH, sIKa
€ OJIHUM 13 HAWMOIIMPEHIINUX METOIB nepekiany. [lepexnanay He nykae npsmoi
BignoBigHoCT A “the powerful”. 3amicTh 1BOTO, BIH BUKOPHUCTOBYE CJIOBO, SIKE
nepefae 3HA4YeHHsS 1 KOHTEKCT BHUXIJHOTO CJIOBa, ajie JAojae Homy Oijblie
eMoIliiHOr0 3abapBiieHHS 1 oOpa3HocTi. Bubip ciopa "cBiTomep:kiliB" BiAmoBigae
3arajbHOMY CTHJIIO TEKCTY, IKMI Ma€ MEBHUM pIBEHb OOPa3HOCTI 1 IpaMaTU3My.

In the dim light of glowglobes [37, c. 4] — B TbMsAHOMY CBITJIi 3aBMEPJIHNX Y
noBitpi zamn [30, c. 21]

not extend beyond the given moment [37, c. 5] — He mpocTaraeThcs 3a Mexi
oymms [30, c. 22]

the human requires a background grid [37, c. 5] — moguni x HeoOXiaHA
cucmema koopounam [30, c. 22]

but she had trained him in the Bene Gesserit Way [37, c. 6] — aie Bona cama

Buma iioro nayku bene I'eccepur [30, c. 22]
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association with that abominable Spacing Guild [37, c. 6] — cminkyBaHHs 3
[ aiero Jloymanie [30, c. 23]

but | shall try to give you a capsule view [37, c. 280] — ane s cipoOyro naTH
rioro xopomxuti oensno [30, c. 334]

Here was a new slave concubine... willowy and graceful [37, c. 280] —
IIPHUBEIIM HOBY PaOWHIO-HAOXKHHMIIIO. .. 2HyuKy Ta rpamiosny [30, c. 334]

Presently she adjusted her stillsuit [37, c. 281] — Bona miamnpaBuia cBiii
oucmoxocm [30, c. 335]

refreshed herself with water from the tent’s catchpocket [37, c¢. 281] —
OCBIXKHIIACS BOJIOIO 3 600okuuteni HameTy[30, ¢. 335]

It is not enough that you say to me the Emperor is in a ferment [37, c. 402] —
MeHi MaJIo JuIie TBOTO TBEPKEeHHS, OyiiMTo ImnepaTtop dpamyemocs [30, ¢. 467]

His eyes glinted in the glowtube light [37, c. 403] — Oui MeHTaTa ciaJlaXHYJIH
B Cs1iiBi ceimoxynn [30, c. 468]

the Emperor turned against House Atreides [37, c. 403] — Ilagumax-
Immieparop niwos sitinoro Ha Jlim Atpinis [30, c. 469]

The Baron rubbed his jowls [37, c. 404] — Bapon mouyxaB CBOI nid60pidos
[30, c. 470]

Omxe y mepekiaal BiIOYyBaeTbCsl TMOEAHAHHS Ta KOMOIHYBaHHSI OIHOTO
npuiiomy TpaHcdopMmallii 3 IHIIUMHU: J0JaBaHHS, MOP(OJIOTiYHI 3aMiHH (3MiHA
YaCTHUH MOBH) TOIIIO.

Kanvkyeanna:

VY mepexnaal 3HAXOAWMO TPHUKIAAN KaJbKyBaHHS CTOCOBHO BiJTBOPCHHSI
BJIACHUX Ha3B (IMEH) Ta Ha3B MPEIMETIB:

for the Duke Leto was popular among the Great Houses of the Landsraad. [37,
c. 4] - amxe I'epuor Jlero OyB nyxe mnomyisipHuM cepen Beauxux /[omis
Jlanncpaany. [30, c. 21]

"Great Houses" - 1e CIIOBOCHIONyYEHHsI, SIKE€ BHUKOPHUCTOBYETHCS IS

MO3HAYEHHS! BENMKHUX, BIUIMBOBUX POJAWH y BcecBiTi Dune. B npoMy Bumaiky
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KaJIbKyBaHHS BUIIpaBaaHe, ockuibkyu "Benuki JloMu" - 11e CTifiKe CJI0BOCTIONYYEHHS
B YKpaiHCHKIN MOBI, sIKe mepeaae Toi camuit cmuci, mo i "Great Houses".

World of Castle Caladan [37, c. 5] — cBit 3amky Kanagan [30, c. 21]

Semiformal jacket [37, c. 6] — mamiBodimiitamit mimxak [30, ¢. 22]

Truthsayer [37, c. 6] — [IpaBgomosuts [30, c. 22]

Royal Creche [37, c. 280] — KopomiBebkux sicinax [30, ¢. 334]

Oil lenses [37, c. 281] — omiiini min3u [30, ¢. 335]

Neuro-enticement [37, c. 280] — neitpo3BadmroBannio [30, ¢c. 334]

Hyperconsciousness [37, ¢. 281] — rinepcBigomicts [30, c. 335]

Recruits [37, c. 403] — pekpyTye [30, c. 468]

First-hand [37, c. 403] — nmepmmx pyk [30, c. 468]

House Atreides [37, c. 403] — [dim Atpinais [30, c. 469]

OTxe KadbKyBaHHIO MIIJAIOTHCS: CKJIAAHI CJIOBa — IMEHHMKH, J1€CIOBA,
CJIOBOCTIOJIYYEHHS Y O1bJIBIIOCTI BUMA/IKIB.

Onucoeuil nepexknao:

HesBaxatoun Ha OararorpaHHicTb Ta TNIMOOKHWA CHMBOJII3M poMmaHy O@.
['epGepra "Jlrona", MeHI HE BAAJIOCS 3HAWTU TPSAMUX TMPUKIAIIB 3aCTOCYBaHHS
OMHUCOBOTO Tiepekiiaay B Hhomy. Lle oOymoBneHo tum, mio "rona" - ne kimacuyHa
HAayKOBO-(paHTAaCTUYHA JIITEpaTypa, ska (POKYCYeTbCS Ha pO3MOBIIl, MOOYIOBI
CIOJKETY, PO3KPUTTI XapakTepiB repoiB. OMUCcoBH TIepeKiIaj 3a3BUUail HEOOX1THUN
JIUISl OMKUCY €JIEMEHTIB TBOPY, SIK1 MO3HAYAIOTh YU TO apXai3Mu, HEOJIOT13MH, YU HE
BiJIoM1 ynTaueBi Ha3BU. [[pudrHa OTO BIAMIHHICT CBITOTJISAIIB 1 KYJIBTYD.

Tpanckodysanns:

VY wMarictepcbkiid  poOoTi, mpucBiYeHid mnepexnany "Honu" @penka
['epbepra, BaXJIMBO PO3TJISHYTH Pi3HI  METOAW  TPAHCKOIYBaHHS,  SKi
BUKOPHUCTOBYIOThCS TIepeKiiajlaueM. Po3MistHEMO TpU TUIM TPAHCKOAYBAHHS, SIKi
MPOUTIOCTPOBAHI MPUKIIAAaMH 3 YKPATHCHKOTO MEPEKIIay

Tpancaimepauin

Her voice wheezed and twanged like an untuned baliset. [37, c. 3] - T'omoc

TIOBHUBCSI XPUIIKMUM CBUCTOM 1 OpsiK4aB, K po3naaHanuii oanicem. [30, c. 20]
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"baliset" - 1ie co0BO, 110 TTO3HAYAE JACB’ITUCTPYHHUH MY3HYHHUI IHCTPYMECHT
ceity “/ltonn”; mnpsmuii Hamagok 1uTpu. [5] TyT BHKOPHUCTOBYETHCS
TpaHCIITEepallisg, aje 3 HEBEJIMKOI aJalTalli€l0 J0 YKPaiHCHKOTO MPABOIHCY.
[lepexmamau He mnepekiaB cioBo '"baliset" Ha ykpaiHcbky MoBY ("mumoOanu"
BapiaHT), a 30epir HOro y TpaHCIITEPOBAHOMY BUTJISII.

Gom jabbar [37, c. 4] — rom mxabd6apom [30, c. 20]

Mélange [37, c. 4] — menamxky [30, c. 21]

Harkonnens [37, c. 4] — Xapkonnenu [30, ¢. 21]

Mentat [37, c. 402] - menTart [30, c. 467]

Sardaukar [37, c. 403] — capmaykapis [30, c. 468]

Tpanuckpuoysanns

Atreides [37, c. 3] - Atpinu [30, c. 20]

Y upoMy mnpukiaAl Tepekiaziad BUKOPUCTAB TpPaHCKpUOyBaHHS, 100
nepenatu 3BydaHHs iMeH1 "Atreides" ykpaiHchkoro MoBoro. "Atreides" - ne im'sa
3HAaTHOTO poay y BcecBiTi "Jltonu". TpanckpuOyBaHHS B IbOMY BHUIIAJKY JOPEYHE,
OCKIUIBKH TIepeia€ 3ByYaHHs CJI0Ba MaKCUMAJIbHO TOYHO, 30€pirarouu mpu IbOMY
(OHETUYHY CXOXICTh 3 OPUTTHAIIOM.

Fremen [37, c. 281] - ¢pumenis [30, c. 335]

Saguaro [37, c. 281] — carBapo [30, c. 335]

Burnoose [37, c. 282] — 6ypayc [30, c. 336]

Heighliner [37, c. 402] — raiinaitnepi [30, c. 467]

Sk 6aunMo pa3oM i3 TPAaHCKPUOYBAHHSM 1 TPAHCIITEPAIIEI0 BiI0OYyBAETHCS
ajanTariisi 10 MPaBWJI YKPATHCHKOI TpaMaTUKH, OTOX II€ MPUKIAIU aJalTHUBHOTO
TPAaCKOTyBaHHSI.

Hamypanizauia

Sk Oyno 3a3Haue€HO B TEOPETUYHINM YAaCTHHI, HATypali3alis — aJanTailis
dbopmu cioBa 10 (poHeTMuHUX ab0 rpamatuyHux HopM MII [43, c. 13]. Tomy
JaBalTe PO3TIITHEMO TaKi MPUKIIAIH:

holding the planet in quasi-fief [37, c. 4] - Bouu yrpuMyBaiiu MmiaHeTy sIK CBIii

keasigheoo [30, c. 21]
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Y 1upoMy npukiIail Mepekiazad  BUKOPUCTAB HaTypaiizaiito, 1100
aJanTyBaTH aHTJINChKE cioBocmoimydeHHs '"quasi-fief' mo ykpaiHChKoi MOBH.
"kBazipeon" - 1me OykBambHMA Tepekiam '"quasi-fief' Ha ykpaiHChKy, ame 3
BUKOpPHCTaHHAM npedikca "kBasi-" s mepenadi  3Ha4YeHHS  "'Maibixke'.
Hatypanizamisi y 1IpbOMy BHUIIQJKy € JOPEYHOIO, OCKUIBKH JIO3BOJISIE TEpeaaTH
3Ha4YeHHs cioBocmoiydyeHHs1 "quasi-fief' MakcMMambHO TOYHO 1 3pPO3YMLTIO AJIS
YKpaTHCHKOTO YHTAYA.

Geriatric [37, c. 4] — repiarpuunux [30, c. 21]

Faufreluches [37, c. 5] — dadpunax [30, c. 21]

AHmoHIMIuHUIL nepexnao

AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIaf - 1e MePeKIIal, /I 3allepeyHe YN CTBEPKYBaIbHE
MOBIJJOMJICHHS TIEPENAE€TbCS MPOTUICKHUM YHUHOM, 1HOAI 3 MPOIYCKAHHIM
3arepedHol yacTku. [IpoTe cMuUCII 3aMIaEThes SIK 'y TEKCTI opurinany. [43, ¢. 15].
BiH 3ycTpiyaeTchsi y KUIBKOX MpOsIBaX, a CaMe: HEeraTUBalis, I[O3UTHUBAIlif,
aHyJIIOBAaHHSI HETAaTUBHUX KOMIIOHEHTIB.

Hezamueauin

like a common serving wench instead of what she was—a Bene Gesserit Lady
[37, c. 4] - maue Ta Oyya 3BMYANHICIHBKOIO CIIY)KHMIEIO, a He neli bene Teccepur
[30, c. 20]

[lepexnagay HEe BUKOPUCTAB MPAMHM Tepekiaa "3amicTh TOTO, 100", KUt
OyB OU 3aHAATO IPOMI3JIKMM, & BAKOPUCTAB OLIbIII JIakOHIYHE "a He". 3acToCyBaHHS
AHTOHIMIYHOTO TIEPEKIIA Ty B IIbOMY BUTIAAKY JO3BOJIMIIO 30€PETTH CTHIIb MIEPEKIIaTy
1 HE CTBOPWJIO MPOOJIEM ISl CIIPUUHSATTS TEKCTY YATAYEM.

This world of Castle Caladan, without play or companions his own age [37, c.
5] — Csir 3amky Kananan, ae ne 6y10 srcoonux i2op i He Tparuisiiaocs oaHouitkis [30,
c. 21]

strive for flowpermanence within [37, c. 5] — Bce mparue 1o i€l He3minHOT
munytocTi [30, ¢. 22]

| was trained better than that! [37, c. 282] — He ybomy mene Bumu! [30, c.

336]
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Duncan Idaho had trained a fighting force— a small fighting force [37, c. 404]
— JlyHkan Aiaro BUIIKOJWIM BIHCHKO — TOYHIIIE, Hesenuuke siticbko [30, c. 469]

Ho3umueauyisn

..all  things/cells/beings are impermanent... [37, c¢. 5] - Bci
pedi/kmituan/icroty € naunnumu. .. [30, c. 22]

[Tepexnagad He BUKOPUCTAB MPSMUMA iepekiiaz "impermanent” sk "HeBIUHUI"
yp "HEIOBroBIYHMI'", a 3aMIHHB HOro CJI0BOM "IUIMHHUN'", sIKE Ma€ IIO3UTHUBHE
3HA4YCHHs, ajieé B I[bOMY KOHTEKCTI MepeAae TOM caMuil CEHC MIHJIMBOCTI,
HernocTiitHocTi. [lepeknan "mumHHUNA" 10ja€ BUTOHUEHOCTI 1 (imocodchKoi
TNIMOWHM TEKCTY.

Deep in the human unconscious is a pervasive need for a logical universe [37,
c. 402] — I'mubGoko B MOJACHKINA niocgidomocmi KpUEThCA MOTpeda B ICHYBaHHI
jorigaoro BeecBity [30, c. 467]

It is not enough that you say to me [37, c¢. 402] — MeHni mano auiie TBOro
tBepukeHHs [30, c. 467]

You said there could be no delay [37, c. 402] — a Tu cka3as, 1m0 Tpeba
noksanumucs [30, c. 467]

The Baron fell silent, eyes unfocused [37, c. 405] — XapkoHHEH 3aMOBK, 1 iOr0
norysi samomapuscsi [30, c. 471]

Komnpecia (onywennsa ciis):

[IpuiioM BWIYyUEHHS 4YacTO 3aCTOCOBYEThCA JJii TOro II00 BpaxyBaTu
CTHOJYYYyBaHICTh CJIB TaK YHMKHYTHM T'POMI3JKUX BHUCIOBIIOBaHb. Lle k, B cBOIO
Yepry, CIpus€e CIPOIIEHHIO PO3yMiHHS TEKCTY:

“Is he not small for his age, Jessica?” the old woman asked. [37, c. 3] - A BiH
HE 3aMaJIMii IK Ha CBil Bik, /[)kecciko? — 3anmraina cmapa. [30, c. 20]

Y upoMy mnOpuKIaAl  BUKOPHUCTAHO  KOMIIPECit0, 1100  CIPOCTUTH
cioBocnionydeHas "old woman". Take crmonydeHHs CIiB y Nepekiai sk "crapa
XKI1HKa" 3By4ano HaaTo O odiliitHo y naHomy KoHTekcTi. KpiM Toro cnocrepiraemo

sBUIIE CyOCTaHTUBAIIl1, TOOTO MPUKMETHUK BUKOHYE ITYHKI[IFO IMEHHHUKA.
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Two bird-bright ovals—the eyes of the old woman [37, c. 4] — [1Ba 6auckyuux
oBasu — oui crapoi [30, c. 20]

This world of Castle Caladan, without play or companions his own age [37,
c. 5] — Csir 3amky Kanagan, e He OyJ10 KOAHHX irOp 1 HE TPAILUISUIOCS 0OHOMIMKIE
[30, c. 21]

strive for flowpermanence within [37, c. 5] — Bce nparue no 1i€i neaminnoi
munyuwocmi [30, c. 22]

Even the Padishah Emperor’s Truthsayer couldn’t evade that responsibility
when the duty call came [37, c. 6] — Hagitb [IpaBmomosuiis [lagumaxa-Immneparopa
HE MOTJIa YXWJIMTHUCS BiJl BAKOHAHHS CBOTO 0006 s13k) [30, ¢. 23]

Lines of wild color spread over the sunset horizon [37, c. 282] — Piznobapsni
CMYTH IIPOCTSITaIMCs Bij 3arpaBu kpait HeOa [30, ¢. 336]

Coal-colored shadows spread [37, c. 282] — Byeinbni CyTIHKHY MOIIAPIOBAIIUCS
[30, c. 336]

There came a brief flurry of breeze across her face [37, c. 282] — Jlecim Ha
MUTh IMYXHYB 1ii B 00t [30, c. 336]

and his voice carried a tone of petulance [37, c. 403] — I3 pozopamyseanmnsm y
rojoci Bin moBuB [30, c. 468]

You do not withhold information or computation lines from a Mentat [37, c.
403] — I Bu He NOBHHHI PUXOBYBATH 1HGOPMAIIiIO UM nidpaxynxu Big mentata [30,
c. 469]

Jlekomnpecia (0ooasanns ciies):

Ha npotuBary BuitydeHHIO icHY€e npuiioM aofaBaHHs. OCKUJIbKUA aHTJINHChKA
Ta YKpaiHChbKa MOBH MalOTh 3HAYHO BIIMIHHUM JIGKCUYHHUM CKJIaJ], BAHUKAE MOTpeda
y Tpanchopmartii 1o1aBaHHs i 4ac MepeKamy.

“Sly little rascal.” She chuckled. [37, c. 4] - Xutpuit manuii mensMa, - muxo
3azueomina npudymna. [30, c. 20]

VY 1poMy MpuUKIIaal BUKOPUCTAHO JACKOMIIPECIIO, 00 JTOMOBHUTH MEPEKIIaI
cinoBa "chuckled" 6inbin netanpHuM onucoM. [lepeknanady He 0OMEKUBCS MPIMUM

nepeKaaaoM "3acMmisTucs", a 10/1aB cI0BO "TWUXO", MO0 OUTBIIT TOYHO MepeaaTh
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XapakTep cMmixy. "3arurotiia" Takox J10Ja€ eMOIIHOTO 3a0apBeHHS MepeKIIany,
110 BiJINIOBi/Ta€ KOHTEKCTY PEUCHHSI.

but she had trained him in the Bene Gesserit Way—in the minutiae of
observation [37, c. 6] —ase Bona cama Bumia iioro Hayku bene T'eccepur - 3BepraTn
yBary Ha opioni oemani [30, c. 22]

But here was a mission that required personal attention from a Bene Gesserit-
with-the-Sight [37, c. 6] — sika BUMaranga ocoOUCTOT MPUCYTHOCTI HaiIIeHOT 30pOoM
cecmpu Bene I'eccepum [30, c. 23]

To spy on the proceedings [37, c¢. 280] — mmwuryBatu 3a THUM, SK
pozeopmamumymucsi nooii [30, c. 334]

the faint sweet herb scent that hung on the air [37, c. 402] — zeowb siouymnuii
3aBUCIIMU y TIOBITpi TpaB’stauii 3anax [30, c. 467]

For a long minute, the Baron stared at him, then [37, c. 403] — Bapon nusno
noousuécs Ha ciBpo3moBHuKa [30, c. 469]

Then why warn Rabban? [37, c. 404] — Hagimo x Oyno wadcuiamu
nonepeoddicenns Paboanosi? [30, c. 469]

as he said: “Why ... he recruits... that is to say...” [37, c. 403] — BiH MOBHB:
“qoMy... BIH pekpymye H080Opanyis. .. i, K TO KaxyTh...” [30, c. 468]

VY upoMy mnOpuKIaal 1€ CHOCTEPIraeMO MPUHOM KaJbKyBaHHS Y CIIOBI
“pexpyTy”.

Ilepecmanogka cnie:

[le ogarM MpUITOMOM JIGKCUYHOI TpaHChOpMaIlii € 3MiHA TTOPSAIKY CIIB.

Now the Harkonnens were leaving to be replaced by the House of Atreides in
fief-complete [37, c. 4] - Tenep XapkoHHEHH 3a0UpaTTUCS T€Th, a TUIAHETA CTaBajia
nosuum ¢peooom Jlomy Atpiais [30, c. 21]

Y 1poMy peEuUeHHi CIIOCTEpIraeMo IMEepPeCTaHOBKY CJiB, 00 TMepeaaTu
3HaueHHs  cioBocnoayudeHHs — "fief-complete”.  "fief-complete” - me
CJIOBOCITIOJIYYCHHSI, 1[0 O03Ha4ae "MoBHUU (eon’, TOOTO TEpUTOPis, 10 MOBHICTIO
NepexoauTh y BoOJOAIHHSA (Qeonana. [lepeknamauy He BUKOPHUCTOBYBAB MpsiMe

nepeknaganas "fief-complete" sk "deon-moBuumii", 60 1€ OyI0 6 HAATO MTYYHO.
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faufreluches class system was not rigidly guarded on Arrakis [37, c. 5] —
K1acoeoi cucmemu ¢hagpunax Ha Appaxici JorpumyBaiucs He Haaro pesro [30, c.
21]

She blamed it on space travel and association with that abominable Spacing
Guild [37, c. 6] — Bona npokiinHaza KOCMIidHI ITEPENIbOTH, CIIIKYBaHHS 3 [ 1160i€io
Jloymanis [30, c. 23]

But there was no persuading tallness out of heat-addled air [37, c. 281] —
OnHak y cnomeopenomy cnekoio oBitTpi Higoro He Buctynaino [30, ¢c. 335]

His eyes glinted in the glowtube light [37, c¢. 403] —Oui MeHTaTa cniajlaxHyJIn
B csusi ceimaoxyns [30, c. 468]

Tpancno3uuia:

Takuii npuitom nepekiiaay nepeadavae pi3Hi TUIH 3aMIHU.

Her voice wheezed and twanged [37, c. 2] - T'oyloc TIOBHHMBCS Xpunkum
cBucToM 1 Opsbxuas [30, c. 20]

[MTepexnanay He nmepekiias "wheezed" sk "XpuiiB", a BAKOPUCTAB MPUKMETHHK
"Xpunkum", mo0 onucaTu XapakTep rojocy.

the old woman asked [37, c. 3] - 3anurana cmapa [30, c. 20]

One could be alone out here, she thought, without fear of someone behind you
[37, c. 281] — Tyt MO’kHa XOJUTH Ha CaMOTi, — IMOJAyMaja BOHa, — He OOSYUCD
no6aunTH Korock 3a cnmHoro [30, ¢. 335]

the human requires a background grid [37, c. 5] — moauHi X HeobXiOHa
cucrema koopaunar [30, c. 22]

His mind searched for something tall [37, c. 281] — Cigomicts [Tona mykana
skech niosuwenns [30, c. 335]

without fear of someone behind you [37, c. 281] — He 6osuucy mOOAYNTH
Korock 3a cruHoro [30, ¢. 335]

Jessica studied his progress for ten steps [37, c¢. 283] — JI>xeccika moauBuiIac,
K CHH npotiuios necsatb kpokis [30, ¢. 337]

noting the opulence of its grain [37, c. 402] — Big3Ha4YuB ¥HOro po3KiuiHy

cTpyktypy [30, c. 467]
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No doubt of it [37, ¢. 403] — y ubomy HixTo He cymuieacmwcs [30, c. 468]

he doesn’t know what motivated the Emperor in this [37, c. 403] — BiH 1
crpaBai He 3HaB npo ImnepaToposi momusu [30, c. 469]

Konkpemu3sauisn.

[Tepexnagay BUKOPHUCTOBYE SK TeHEpali3alfifo, Tak 1 il MPOTHIIEKHICTH -
KOHKpETH3aIlifo, 100 HaJaTH BHUCJIOBIIOBAHHIO OUIBII TOYHE Ta 3PO3yMiJie
3HAYCHHH.

Paul sensed his own tensions, decided to practice one of the mind-body lessons
his mother had taught him. [37, c. 5] - BiguyBmm Hanpyry B ycbomy Tiii, ITon
BUPIIIUB yAATHUCS 10 OJIHI€T 3 IPAKTUK 3 YraMyBaHHS na10mi ma po3ymy, SKux Moro
HaBumia matu. [30, c. 21]

VY upoMy mpuKIIaal nepeKiaiad BUKOPUCTAB KOHKPETU3AIliio, 00 repeaaTu
3HaY€HHA cioBocnony4deHHs "mind-body" ykpaiHchkor0 MOBOIO. Llst KOHKpeTH3anisa
JOTIOMAarae 3p03yMITH KOHTEKCT PEUCHHSI, /)K€ B HOMY HIEThCS TIPO TIEBHUIN BH/T
MPaKTUKH, IO OCHOBaHa Ha BIUIUBI Ha "MIoTh" Ta "po3ym" (TOOTO (izwyHe TLJIO 1
ncuxiyae 310poB's). Cam iMeHHUK “|eSSon” mepenaHo iIMEHHUKOM TMPAKTHKH, IO
UTIOCTPY€E KOHTEKCTyalIbHY 3aMiHy. SIK 1 B 0aratbox 1HIIMX BUIAJKAX MEpPEKIIaj] Ha
PiBH1 BUCIIOBJIIOBAHHS TSTHE 32 COOOI0 HU3KY NEPECTAHOBOK UJICHIB PEUCHHS.

animal pleasures remain close to sensation levels [37, ¢. 5] — TBapuHHa srcaca
JIMIIIEHb HAOIMKA€EThCs 10 4yTTeBoro piBHs [30, c. 22]

one of the deadliest fighters in the Imperium [37, ¢. 280] — omuu i3
HaficMepTOHOCHIINX 6oinie y Immepii [30, ¢. 334]

There are no artificial lights across there [37, c. 282] — Tam He 6udko MTYIHUX
BorHiB [30, c. 336]

Deep in the human unconsciousness is a pervasive need [37, c. 402] — rimu6oko
B JIFOJICBKIH MiICBITOMOCTI kpuemubcs notpeda [30, c. 467]

You will not leave here until I’ve had a full and complete explanation [37, c.

402] — Tu He BUHCII 3Bi/ICH, IOKHU s HE omMpuMaro TOBHOTO ¥ YiTKOTO MOSICHEHHSI

[30, c. 468]
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And before they left, the Saudaukar[37, c. 404] — Ta ii capaaykapu, epii HixK
supyuwumu reth [30, ¢. 469]

I'enepanizauisn:

BuxopucTtanHs TreHepatizallii ctae JOpeUHUM, KOJIH TepeKiagad CTUKAEThCS
3 HEOOXIAHICTIO MepeAaTh 3HAUYEHHS HEBIJOMHUX CIIIB, II0 HE MAlOTh YKPaiHCHKUX
BIJIMOBITHUKIB, 200 11€ 3yMOBJICHO Y3yCOM MOBH YUY CTHJIIO BUKJIATY.

Dr. Yueh, his teacher, had hinted that [37, c. 5] - Jlikap FOe, Buutens Ilona,
skasysas Ha te, mo [30, c. 21]

VY TakoMy peueHHI Nepeksajgady BAaBCs J0 IeHepaisallito, mob nepeaaTu
3HaueHHd ciosa "hinted" ykpainchkoro MmoBoro. Bubip ciiosa “Bka3yBap” fgae O11bI1
BJIaNiiid BapiaHT (OpPMaTi30BaHOTO 3HAUYCHHS, 1[0 BIJMOBIIA€ CTUITIO TEKCTY.

conditions on the prison planet are more oppressive [37, c. 403] — ymoBH
NIPOXXKUBAHHS Ha il TUTaHeTi-B’ a3HuI eadcui [30, ¢. 468]

It provides a pool of recruits [37, c. 404] — Lle oacepeno pexpyTis [30, c. 469]

3.3 BUKOpHCTAaHHA NEPETBOPEHb CTUJIICTUYHOIO XapaKTepy

PosrasiueMo npukiiagy CTUIICTUYHUX TpaHcpopMalliid, BUKOPUCTAHHS SIKUX
TICHO I10B’A3aHl 3 JIEKCUYHUMH 3aMiHaMU ITOYMHAIOYH 3 JIOT13alli.

Jozizauia:

Jlorizartisi 11e CBOEPITHUN CMUCTIOBUI PO3BUTOK TOHSITTS.

Tomorrow you’ll need all your faculties to meet my gom jabbar. [37, c. 4] -
3aBTpa T001 3HAMOOIATHCS BC1 TBOT 6MiHHs, A0U 3yCTPITUCS 3 MOIM TOM J)Kab0apoM.
[30, c. 20]

VY upomy npukIIai nepekiiagay BAKOPUCTAB JIOTi3allito, 1100 3podutu (pasy
3pO3yMLTIIIO0 IS yKpaiHchkoro untada. [lepeknanau He nepekinas "faculties" sk
"sgaTHOCTI", 10 MepenaBayio O OLIBII 3arajbHe 3HA4YCHHS 1 Oyno © HE 30BCIM
3pO3yMIJIMM B KOHTEKCTI. "BMiHHA" - 11€ OUIbII 3p03yMiJie 1 KOHKPETHE CII0BO, SIKE
nepeIac CeHC BUCIIOBIIIOBAHHS, a CaM€ aKIEHTYE HAaBUKH SIKUMH BOJIOJIE T€pPOil 1
BIJIMOBIZIA€ CTUITIO TEKCTY.

I’11 strike camp [37, c. 281] — S 3eopmamumy Tabip [30, c. 335]
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A salt pan glared white there [37, c. 281] — Coansna ynocosuna 6i10CHINKHO
BuOmckyBana [30, c. 335]

The worst riff-raff in the galaxy [37, c¢. 403] — Tyau BigmpaBIsAOTH
HafiocTaHHIIIKMX nokuowvkis [30, c. 468]

not larger than platoon strength [37, c. 405] — womu, ne 6inbme [30, c. 471]

CrnoBHUKOBE 3HaUYCHHA “‘platoon” 1e miapo3ai, BIHCHKOBHI 3ariH, a “doTu’
Hece BIATIHOK 1CTOPU3MY.

Excnpecusauis:

hooded ’round darkness of features [37, c. 3] - Haue kanmyp XOBajO B TiHI
pucu oomyus [30, c. 19]

VY upoMmy npuKIaIl nepexiagad BUKOPUCTAB EKCIIPECUBAIlito, 1100 nepeaaTu
eMolliiiHe 3a0apBiieHHS Ta BizyaibHe ysBieHHs ciioBa "hooded". Buxopucranns
cioBa "kantyp", sAKuUM Tnepenae arMochepy TAEMHMYOCTI 1 3arajJkoBOCTI.
CrunictuyHe 3a0apBIEHHS MOCUIIIOETHCA 3aBISKU MPUHAOMY TOPIBHSIHHS, KpIM
LBOT'O JIIECIIOBO MEPEXOAUTH Y IMEHHHUK, 1110 € KOMIUIEKCHOIO TpaHC(OopMalli€to.

Sly little rascal [37, c. 4] — Xutpuii manumii wervma [30, c. 20]

She chuckled [37, c. 4] — Tuxo 3aeueomina npudyna [30, c. 20]

said the old woman [37, c. 4] — kunyna ctapa [30, c. 20]

this appearance contained the deadliest peril [37, c. 4] —y wi#t oueBHIHOCTI
yainacs cMepteiabHa Heoesneka [30, ¢. 21]

Yes, saguaro in the arroyos and other spiny growth... [37, c. 281] — Tak, y
sApyeax pic carpapo, 0yo Tam iie 1moch komoue. .. [30, ¢. 335]

he listened to a faint sound [37, c. 5] — BiH yuyBaB €IUHUI MOHEHbKULL 36VK
[30, c. 21]

the green farmlands of the Atreides family holding [37, c. 6] —3eneHi y2ioos
Atpinis [30, c. 23]

I’ve planted the thumper [37, c. 282] — S BcTanoBuB eynano [30, c. 336]

| find myself enjoying the quiet here [37, c. 281] — Vnitimas cebe Ha TOMY, 1110

HACOJIOKYIOCS CIToKoeM 1iboro micis [30, ¢. 335]
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The old Mentat looked down at the table [37, ¢. 402] — Ctapuii MeHTAT 3upKH)6
yau3 Ha ctia [30, c. 467]

Sk 6aunmo oOujBa 3rafaHi MPUHOMH (YHKIIIOHYIOTH TaK, 10 B OJHOMY
BUMAJKY IOCTA0IIOEThCS CTUIICTUYHMM €(EeKT, a B 1HIIOMY HaBIAaKd — BIH
MOCUJTIOETHCS 1 epeKyIaa cTae OLIbII eMOIITHIM Ta €KCITPECUBHHM.

Mooepuizauin:

And the way she called his mother Jessica like a common serving wench [37,
c. 4] - A me Te, K BOHA 3BepTayiacs 10 Woro marepi JIkecciku, Hade Ta Oyia
3BUYAIHICIHBbKOIO cyarcHuyero [30, c. 20]

VY 1mpomy mpuKIaAl Mepekiiagad BUKOPUCTAB MOJIEPHI3alliio, o0 3po0ouTH
dbpasy 3p0o3yMUTIIIO0 JIJIs CYy4acHOTO YKpaiHChKOTo uMTaya. "serving wench" - 1e
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 1110 O3Hayae "cmykHuis'", "KiHKa, sika oOciayroBye", aie y
3actapiioMy BapiaHTl BxkuBaHHS. "Ciy>XHUIA" - e OUThII 3p0O3yMUIE 1 KOHKPETHE
CJIOBO, SIKE MEPEAAE CEHC BUCIOBIIOBaHHS. CTUIIb TEKCTY HE MOPYILLIEHO.

in the minutiae of observation [37, c. 6] —3BepTatu yBary Ha Opibui demani
[30, c. 22]

The night wind spread sand runnels [37, c¢. 282] — Hiunuii BiTep po30yauB
nimgani nomoku [30, ¢. 336]

Apxaizauyia:

The Atreides are known to start late getting their growth, Your Reverence.
[37, c. 3] - Yci 3Har0Th, 1110 ATpian TOpOCTIIIAOTh Mmi3Himie, Bara I[Ipeserebrocme.
[30, c. 20]

VY upoMy mpukiaal nepexiiazad BUKOPHUCTAB apxaizarfito, mol mnepeaaTu
dbopMaTbHUM 1 YPOUUCTHM CTHIIH 3BEPTAHHS, SIKUI BIACTUBUI BUXITHOMY TEKCTY.
[lepexnangad He BAaEThCs 10 MpsMoro nepeknany "Reverence" sik "manoBHU", 60
e Oysno O Jenio 3aHMKEHO 1 He TiepeaBayio 0 ypouHCTOro XapaKkTepy 3BepTaHHS.
[Ipedike inTeHcudikye dpasy. "lIpeBenedHocTe" - 11e apxaidyHe CIOBO, SIKE J0]a€

TEKCTY CTUJIIO 1 Iepeia€ BaXKJIUBICTh 1 BArOMICTh 0COOH, /10 SIKOT 3BEPTAIOThCSL.
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the faufreluches class system was not rigidly guarded on Arrakis. [37, c. 5] —
KJ1acOBOi cucteMu (padpuiaax Ha Appakici JoTpuMyBaiucs He HaaTo pesro [30, c.
21]

green eyes staring solemnly [37, c¢. 5] — quBMIKCS CHOBHEHI 8pouucmocmi
3eneHi oui [30, c. 22] ( BomHOUAC criocTepiraeMo MOpQOJIOTiuHy 3aMiHy )

Lines of wild color spread over the sunset horizon [37, c. 282] — Pi3Ho6apBHi
CMYTH MPOCTITajIucs Bia 3acpasu xpait HeOa [30, c. 336]

There came a brief flurry of breeze across her face [37, c. 282] — Jlecim na
MUTh IMYXHYB il B 00muyaust [30, c. 336]

There are no artificial lights across there [37, c. 282] — Tam ne 6udko mTyYHHX
BorHiB [30, c. 336]

because the Duke’s Warmasters Gurney Halleck and Duncan Idaho had
trained a fighting force [37, c. 403] — 60 monkosoaui I'epuora I'ypui Tamrex i
JyHkan Aligaro suwxoaunu Biricbko [30, ¢. 469]

Mystique that their planet [37, c. 406] — MicTHUHUME HEOWITUIISIMH, OYVYIMMO
ixas maneta [30, c. 471]

Hagepaeni npukiraam € BOJHOYAC LTIOCTPAIIEI0 €KCITPECUBAIIii.

BuBuenns nepexnany pomany "/[rona" @. I'epbepra n03BOJIsIE BU3HAYUTH
BUKOPUCTAHHSA TIepeKJiajlayeM JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX TpaHchopMariii, 110
JIOTIOMArajo JOCATTH Oa)KaHOTO CTHIIIO 1 30€perTu 3MICT OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.
XyHO0XKHI TpPOMNM, SIK KIIOYOBI €JIEMEHTH CTWII0, BU3HAYAIOTh EMOIHHE 1
Mi3HaBaJIbHE CHPHUUHATTS TBOPY, TOMY BaXXJIMBO BpaxyBaTd iX Mepes MOYaTKOM

nepeKyIaaanbKoi poOoTH.

3.4 ®ynkuii TpanchopmaniiiHNX NepeTBOPeHb y MepeKJaaui

[Tepexnan "Hronu" . T'epbepra, BukoHanuit AHaromiem IliTukoM Ta
Karepunoto I'puniaiiuyk - 11e He MPOCTO MEPEKOyBaHHS CIIB, a clipo0a nepenaru
CKJIaJHUN CBIT poMaHy yKpaiHCbKOMY 4MTauyeBl. | mepeknanadi, 34a€ThC,

BIIOPAJINCA 3 UM 3aBAAHHAM OOCUTDH YCI'[iH.IHO. Bonu MaﬁCTepHO BHKOPHUCTOBYIOTH
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pI3H1 METOAM 1 MPUUOMHU TepeKIaay, o0 He JUIe nepeaaTH 3MICT, a il 30eperTu
atMocdepy, Ghi1ocodChKi aCIEKTH Ta XapaKkTep MePCOHAXKIB.

Croxxer poMaHy, 3 HOro 6araTomapoBUMHU IHTPUTaMH, PO3TOpPTaEeThes 0e3
OyIIb-SIKUX CYTTEBUX 3MiH. UuTtau 301mKyeThes 31 cBiToM [loma ATpina, ciiaye 3a
Horo poanHOIO Ta (ppuMEeHaMH, CIIOCTEPIral0yM 3a iXHBOIO OOPOTHOOIO 3a Blamdy,
Oauuth yce ixHe XuTTA. [lepexnamaui HE BOAIOTBCA 10 CHPOIICHHS CIOXKETY,
30epirarouu BCi HOTo ApamMaTHYH1 TOBOPOTH, 3JI€TH Ta A IHHS, 110 POOUTH YUTaHHS
3aXOIUIMBUM 1 HemependadyBaHuM. | Bce 11e BimOyBaeThCs Ha TII 3aXOIUTUBOT
atMocepu pomany. llepekrnamaui MalcTepHO TMepeAarOTh €MOIlii, Hampyry,
Ta€EMHUYICTh, TPUBOTY, 110 MaHYIOTh B "{roHi".

Axne He nuie croxker 30epiraerbes. [lepekinanayi Baano nepeaarTh Xapu3smy
Ta OaraTorpaHHICTh MepcoHaxiB. Jleto ATpia BUSIBISE CBiMl CUIBLHUN XapakTtep i
CTpareriyHuil po3ym, Jlxeccika - MyIpicTb 1 0€3KOMIPOMICHICTh, [lon — cBorO
IOHAI[bKY HEMOXUTHICTh 1 TJIMOOKEe Oa’kaHHS 3MIHUTH CBIT - BCl BOHM IMOCTAIOTh
nepea HaMu TaKUMH 3K SICKpAaBUMH Ta I[IKaBUMU, SIK 1 B OPUTIHAILHOMY TEKCTI
pomani @. ['epOepra.

I, 1o He MEHIIT BaXKJIMBO, TIEpEeKIIaayi BJajao moIarTh (i10codChKI aCIIeKTH
"Mronu" @. I'epbepta. Poman mMicTUTH MIIMOOKI PO3AYMHU MPO €KOJIOTIIO, JIOJICHKY
IpUpoy, Biamy, cBOOOAY Ta OO JIIOJICTBA. ABTOPH NEpEKIagy HE TPOCTO
BUCBITJIIOIOTH 111 17€i, ajie ¥ POOATh iX 3pO3YMITUMHU Ta aKTyaJIbHUMH JIJIS
Cy4acHOT0 YKpaiHChKOTO uuTauya. Hanpukiaa, ekosorigdi mpobsieMu, MoB’si3aHi 3
AppakicoM Ta BHUIOOYTKOM CII€Ilii, CTalOTh HE MPOCTO EJIEMEHTOM HayKOBO-
(baHTaCTUYHOTO CBITY, @ i B1IOOPAKEHHSM CYYaCHHMX €KOJIOTTUHHX MpoOJieM, 110
XBUJTIOIOTB JIFOJICTBO.

b

[Tepexnan “/lronn” @. I'epbepra, BukoHanumii Anaromiem IliTukom Ta
Karepunoro ['punaiiuyk, € 0e3nepeyHo [[iIHHUM BHECKOM B YKPAiHCbKY KYJIBTYpY.
Bin BizKkpuBa€e yKpaiHOMOBHUM YMTa4yaM JBEpl /10 3aXOIIMBOTO 1 OararorpaHHoro
CBITY IIbOTO pOMaHy, 30epiraroyu HOro Kpacy, IHTEJIEKTyajbHy TIJIHOMHY Ta

EMOIIIAHY CHITY.
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Leit nepexnan, sk 0a4UMO 3 MPUKIIAJIB, JEMOHCTPYE MPAarHEHHS 30€perTu K
3MICT, TaK 1 CTHJIb Ta IyX OpUTIHATY.

[Ipuknanamu 30epeXHHS 3MICTYy Ta CTWJIIO BOJHOYAC CIYTYIOTh Taki
dbparMeHTH:

"Within the shadows of his bed, Paul held his eyes open to mere slits." [37, c.
4]. - "IlpuyaiBmmce y Mopoti Jixkka, [1on quBuBCs HaBCi0iY KPi3h TOHKI MIMTAPUHKH
aenp posmmomieanx odeit." [30, c¢. 20].Ilepexnamaui 3aminmim "shadows" Ha
"Mopo11i", 110 CTBOpIOE 00pa3 TAEMHUYOCTI Ta TPUBOTH, 30€pirarouu eMOLIHHUN TOH
dpasmu.

“A popular man arouses the jealousy of the powerful,” Hawat had said. [37,
C. 4] - A momyJSIpHICTh BUKJIMKAE 3a3/IPOIIi CBITOJAEPXKINB, - J0jaB Xanar. [30, c.
21]. 3amicts npsiMoro mepekiany "the powerful”", Bukopuctano Ounbll 0OpasHe
"CBITOACPXKIIIB", 1110 HAJIa€ TEKCTY OUIbIIOI INIMONHU Ta ApaMaTU3MY.

“Is he not small for his age, Jessica?” the old woman asked. [37, c. 3] - A BiH
HE 3aMaiMil sK Ha CcBiM Bik, J[ecciko? - 3amutana crapa [30, c. 20]. Ob6paBum
OJIHOCIIIBHUHM BaplaHT ‘‘cTapa” mepekiajnadl CropocTwin (pasy , ajle 3aaaiu
MPOCTOPIYHHUMA TOH OTOBI/II.

AHaJli30BaHUM TepekiaJ TBOPY € 3pa3KoM Iepefadl  CTUIIICTUYHUX
ocoOnMBOCTE oOpuriHainy, 1o poonare pomaH Ppenka ['epOepra Takum
YHIKQJIbHUM.

BaxxmuBHUM acTieKTOM IbOTO 3aBIAHHS € 30€PEKCHHSI TOSTUIHOTO XapaKTepy
MoBu ['epbepra, 3 BUKOpUCTaHHAM OaraThox oOpasiB, Meradop, emiTeTiB.
[lepexnagadi HaMararOThCsl 3HAUTHU BIAMOBITHUKY ISl IUX 00pa3iB B YKPAiHCHKIN
MOBI1, 200 X CTBOPIOIOTH CBOI, 110 BIAMOBIaI0Th CTWIIO 1 IyXy poMaHy. BoHM Takox
nparHyTh 30€pertd emorliiiHe 3a0apBJICHHS TEKCTy 3a JOMOMOTOI0 BHOOPY
BIJIMOBIHUX YKPATHCHKUX CJIIB Ta BUPa3iB. [HO/1 BOHU BAAIOTHCS J0 apxaizaiiii, oo
nepenatu ocoOnuBuil cTuiIb onoBiganHa ®. ['epOepra, 10 YaCTO BUKOPUCTOBYE
apxaiyHy JIGKCUKYy Ta TrpamMaTH4Hl KOHCTpykIii. [, 3BicHO, mepekiagayi
BUKOPHUCTOBYIOTH JIOT13aIllI0, 100 3pOOUTH TEKCT 3pO3YMUIMM JJIsl YKPAiHCHKOTO

yuTaya 30epivaroun Ppinocodcbki 0COOTUBOCTI BUKIATY.
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Kpim Toro, mepekianaul CTUKAIOThCS 3 3aBJaHHSAM Iepenayi crienudiuyHol
TEPMIHOJIOT1I Ta TMOHATh, BIacTHUBUX cBiTy "J[roHu". llikaBUMM € pilIEHHS PO
BIATBOpEHHsI KOHIeNnTy "cmemii", i pojii B CYCHIUIbCTBI, OMUC TEXHOJOTIH Ta
KYJbTYpH IJIaHeTH Appakic. Mu 6auumo, 1110 HasiBH1 pPI3HOMaHITHI NepeKIIaialbKi
cTparterii, o0 3poOUTH 11el CKIIATHUHN CBIT 3pO3yMIJINM B YKPaiHCHKOMY TEKCTI.

[Tpuknagom crapaHHOI mparll IepeKIaaadiB € Te, K 30epekeHo arMmochepy
oroBiai Ta ctuib: "Her voice wheezed and twanged like an untuned baliset.” [37, c.
3] - "T'omoc MOBHUBCS XPUIIKUM CBUCTOM 1 OpsiKuaB, sk posnanHanuii 6amicer." [30,
c. 20]. 3acrocyBaHHs TpaHciiTepalii "oamicer" 30epirae arMmocdepy 3aragKoBOTO
3ByuaHHd (aHTacTHUHOTO CBITY, a MeTadopa "posnagHaHUR" MiIKPECITIOE
HEBIIEBHEHICTh Ta HECTAOUIBHICTb.

"Now the Harkonnens were leaving to be replaced by the House of Atreides
in fief-complete... [37, c. 4] - Tenep XapKOHHCHH 3a0HpaAIKCS T'eTh, a IJIAHETA
craBajga moBHuM ¢eogom Jlomy ArtpimiB... [30, c. 21]. Ilepexmamadi obpamu
oOpasHe "3abupanucs reth" 3amicTh "were leaving", 1m0 CTBOpIOE JUHAMIKY Ta
Hanpyry. Lle Takok akieHTye yBary Ha JEI0 3HEBAKIMBOMY CTaBJICHHIO 0
MIEPCOHAXKIB.

BaxxmuBHM acIeKTOM SIKICHOTO TEpPEKIIay € CTBOPEHHS ePeKTy MPHPOIHOI
MOBH, TOOTO TaKOro MepeKiany, sIkuid 3By4aB OM Tak, HIOM HOro OyJi0 HAIMCaHO
0e3nocepeIHbO YKPaiHChKOIO MOBOIO, @ HE MEPEKIIaACHO 3 THIO].

Amnaromii Ilituk Ta Karepuna ['punaiiuyk y cBoeMy nepeksiaji He TUIbKH
30eperiv CTUiIb 1 aTMoc(epy OpUTIHAIBHOTO TBOPY, aje W OJTHOYACHO 3pOOWIIN
TEKCT 3p03yMUIUM 1 IPUPOJTHHUM JJIsSI yKpaTHChKOTO unTada. Bonn BUOMparoTh ciioBa
1 BHMpa3H, 110 3BydYaTb MPUPOJHO B YKPAiHCHKIM MOBI, 1 BUKOPHCTOBYIOTbH
rpaMaTUyYHI KOHCTPYKIIii, IO BIAMOBIIaI0TH HOPMaM yKpaiHCHKOi MOBH, TIOTIPU T€,
10 y hparMeHTax € Y4uMajo JeKCUIYHUX OJUHUIIb, K1 HE BJIACTHUB1 MOBI MEPEKIaay.
Sk HampuKaz:

"Now the Harkonnens were leaving to be replaced by the House of Atreides
in fief-complete... [37, c. 4] - Tenep XapKkoOHHEHH 3a0HpajIKCs I'eTh, a IJIAHETA

ctaBaja moBHUM ¢eonom Jlomy ATpimis... [30, c. 21]
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"3abupanucs retp" 3BYYHTb NPUPOJHIINIE, HDK TPSIMHUM Tepeksian "were
leaving", 1 306epirae cTuib 1 IMHAMIKY (ppasmu.

“Tomorrow you’ll need all your faculties to meet my gom jabbar.” [37, c. 4]
- 3aBTpa TOO1 3HAAOOMATHCA BCi TBOI BMIHHS, a0M 3YCTpITUCA 3 MOIM T'OM
mxab6apowm. [30, c. 20]

CtBOpeHHs epeKTy MPUPOTHOI MOBH MEPEKIany - L€ CKJIagHa 3ajada, IIo
BHUMArae BiJ] epekiiajaya He TUTbKY 3HaHHS JIBOX MOB, aJie i IIIMO0KOro po3yMiHHS

1XHIX 0COOJIMBOCTEMN.

3.5 HapuanHa iHIIOMOBHOI Jiekcukn Yy 3BO Tta dopvmyBanus
MepeKyIa anbKol KOMIETeHIIT

AHami3 JEeKCUKO-CTWJIICTUYHHMX TpaHcopmamidi y mnepexnani "JlroHH"
M1JKPECTIOE BaXIMBICT SIKICHOI MIATOTOBKM NMEPEKJIAAaylB Y BULIUX HABYAIIBHUX
3aknagax. dopMyBaHHS TEepeKIIafalbKkoi KOMIETEHIII NoTpedye KOMILIEKCHOTO
X0y, IO BKJIIOYAE HE JIMIIE 3aCBOEHHS TpaMaTUYHUX MPaBUJI Ta OCBOEHHS
JIEKCUYHOTO 3amacy, ajieé ¥ pPO3BUTOK HABUYOK AaHaNI3y TEKCTY, PO3yMIHHSA
KyJbTYpHUX KOHTEKCTIB Ta BOJOMIHHS PI3HOMAHITHUMU TEPEKIaTaAllbKUMU
CTpaTerisiMU.

HaBuaHHS 1HIIIOMOBHOI JICKCHKH TIOBUHHO BHXOJHWTH 33 MEXKI IMPOCTOTO
3armam’siToByBaHHs CiiB. CTyJIEHTH MalOTh HABYATHCS PO3IMI3HABATH PI3HI TUIHU
JIEKCUYHUX OJMHUIlb, TaKl SIK TEPMiIHU, KBa3ipeasii, HEOJIOTI3MH Ta OKa310HAII3MH,
pPO3yMITH i1XHI BIJMIHHOCTI Ta OCOOJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS B TEKCTi. BakimBo
TaKOXX 3BEPTATH yBary Ha IOJIICEMIIO CJIIB Ta IXHIO KOHTEKCTyaJlbHY 3aJIC)KHICTb.
[IpakTu4H1 3aHATTS 3 MEpeKIaay MOBUHHI MOJEIIOBATH peajbHI MEepeKIIaaalbKi
CHUTYaIli1, BKIIIOYAI0YU POOOTY 3 TEKCTaMH PI13HOI CTUIIICTUKH Ta XKaHPY.

EdexTuBHE 3aCBOECHHS JIGKCUKH 3aJI€KUTh BIJl aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS CJI1B
y PI3HHUX BHJaX MOBJIECHHEBOI MPAKTUKU (TUCHMOBIA Ta YCHIM, pelENnTUBHIN Ta
poyKTHBHIN). [I0BTOpEeHHS Ta BIAMpAIIOBAHHS € KIFOUOBUMU JJIsI TIEPEBEICHHS

CITIB 3 KOPOTKOCTPOKOBOI Mam’siTi J10 JOBrocTpokoBoi. OjHak, Ha TMPaKTHII,
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YaCTOTHICTh MOBTOPEHHS IS JIEIKUX, HABITh HEOOXITHUX, JIEKCUYHUX OJMHMIIb
oOMeKeHa, 1110 MPU3BOIUTH JI0 iX IMIBUIKOTO 3a0yBaHHS.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha Te, 10 pi3Hi JICKCUYHI OJMHHMIII TOTPEOYIOTh Pi3HO1
KUJIBKOCT1 MOBTOPEHb /IS iXHbOTO3amnam’ iTOByBaHHs. BaxxnuBuMu € Taki paxropu,
K1 TOTPIOHO BpaxyBaTH:

1) nekcuka, sika mepeadadeHa JIUIIE ISl PEIEeNITUBHOTO 3aCBOEHHSI, BUMAarae
3HAYHO MEHIIOI KPaTHOCTI MOBTOPEHb JUIsl 3alaM STOBYBaHHSA, HDK Ta, WIO
npU3HauYeHa JJIs 3aCBOEHHS HAa PEMPOAYKTUBHOMY PiBHI;

2) SK pEUENTUBHE, TaK 1 PENpPOJYKTUBHE 3aCBOEHHS JIEKCUKH, TOOTO
HEOOX1JTHA KUIbKICTh TTOBTOPEHB JJISI TAKOTO 3aCBOEHHS, 3QJICKUThH BiJ THUIIOJOTIT
JEKCUYHUX OJTUHUIID,

3) y po3poOIii METOJMKM HaBYaHHS 1HIIOMOBHOI Jiekcuku y 3BO cria
BpaxyBaTu Te, 10, SIK 1 171 OyAb-SKOr0 1HIIOTO ACIMEKTy OMAaHyBaHHS 1HO3EMHOI
MOBH, ICHY€ NMPUHANUMHI JBa IUIAXHA OBOJIOJIHHS HOBHM CJIIOBHUKOBHM 3aIlacoM:
yepes JIOBLIbHE HaBUaHHS a00 yepe3 MUMOBIJIbHE 3aCBOEHHS [27, ¢. 231-234].

EdexTrBHa MeTOAMKA HABUYAHHS JIEKCUKH 32 YMOB 0OMEKEHUX MOKIMBOCTEH
JUISL JOCTATHHOT'O IIOBTOPEHHS KOKHOT'O CJI0BA B MOBJIEHHI NOTPEOY€E ONTUMATBHOTO
pPO3MOALTY CIOBHMKOBOIO MIHIMYMY Ta 3acTOCYBaHHS CHEHU(pIYHUX METOMIIB
3acBoeHHs. KokHa KaTeropis JI€KCUKH Ma€ 3acBOIOBATHCS 3a JIOMIOMOTOIO
BIJIMOBITHUX TPOIEAYP, SKI KOMIICHCYIOTh HEJOCTATHIO KUIBKICTh TIOBTOPEHB Y
KOMYHIKallii, 0COOJIMBO JJIs CKIAIHIIINX JICKCUYHUX OJUHUILb.

dopMmyBaHHA MEPEKIAJABKOT KOMIIETEHII TaKoXX BKIIOYAE PO3BUTOK
HAaBUYOK aHaJli3y TEKCTIB, IO MOTpeOy€e pO3Mi3HABAHHS OCHOBHUX CTHJIICTUYHHUX
npuiloMiB, Takux sk meTadopu, 0Opa3Hi MOPIBHSHHS, €MITETH, Ta iXHIO POJIb B
nepenadi 3mMIicTy 1 cTno. CTyJeHTH MOBUHHI HABUUTHCS aHANI3yBaTH CTPYKTYpPY
pPEYCHHS, BU3HAYATH POJIb KOKHOTO CJIOBa B KOHTEKCTiI Ta BMITH KOPUCTYBATHUCS
PI3HUMH TEepeKIaallbKUMHU TpaHc(hOopMallisiMU JJisi JOCATHEHHS aJIeKBaTHOCTI Ta
€KBIBaJICHTHOCTI MEpEKIIaTy.

TepmiHn «koMmmeTeHIls» OyJio BBeIeHO 10 cdepu MoBo3HaBcTBa H.

XomcbkuM [34, c. 169] mis mo3HaueHHs 3JaTHOCTI 10 3JIMCHEHHS MOBICHHEBOI
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JISTIBHOCTI (3HaHHS MOBH). [1OTIM Takuii TEpMIH SK KOMIETEHIIIS 3aTI03UYNIIN JIJIs
METOJMKH HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

3aCBOEHHSI  PI3HOMAHITHUX JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX Ta  CTHJIICTUYHUX
nepeKyialallbkux TpaHcopMmariliii, TakuxX SK KOHKpETH3allis, TeHepasizallis,
MOIYJISIISA, KaJbKyBaHHsI, OTIMCOBHI TEpeKyIaj, TPAHCKOAYBAaHHS, €KCIIPECUBAIIis
Ta JIOT13allisl, € KJIIOYOBUM €IEMEHTOM HaBYAIBHOTO Tiporecy. Po3ymMinusa (yHkiii
Ta MOXJIMBOCTEM KOXHOI TpaHcopMmallii J03BOJIIE CTyJeHTaM poOUTHU
OoOTpyHTOBaHMIA BUOIp HAWO1IBIIT TOIIIFHOTO TIEPEKIIAIalbKOTO PIIEHHS B KOXKHIN
KOHKPETHIM cUTyari.

BaxnuBy ponb y ¢opMyBaHHI TepekiIafaibkoi KOMIETEHIli BiJirpae
pakTU4YHa poOoTa 3 TekcTamu. Lle BKiItoyae sik TMCbMOBUM, TaK 1 yCHUI MEpeKIIa,
po30ip MOMUJIOK Ta OOTOBOPEHHS aJbTEPHATUBHUX pilieHb. PoboTa B rpymnax ta
OOMIH JIOCBIJIOM CIpHUSi€ PO3BUTKY KPUTHYHOIO MHCIIEHHS Ta BIOCKOHAJIECHHIO
MepeKIaaabKuX HaBUYOK.

[Tpu BimOOp1 TEKCTIB sIK MaTepiany aisi popmyBaHHS (HaxoBOi KOMIETEHIII1
Oa)xaHO BpAaXOBYBATH iX THIOJOTIYHI O3HAKU, a0U 3a0€3MeUnTH TOCTYN CTY/ICHTIB
70 PI3HUX THIMIB TEKCTIB, MO0 MOTIU O copusTH (POPMYBaHHIO y CBIJIOMOCTI
MaifOyTHIX TepeKJIalauiB BIAMOBIIHUX CTEPEOTUITHUX MIIXOJIIB JI0 THIIUX TEKCTIB
Toro x Tumy [32, c. 186].

3penToro, YCHIIIHE HaBYaHHS I1HIIOMOBHOI JIEKCUKH Ta (POpPMYyBaHHS
nepekianaibkoi komneteHlii y 3BO 3anexuTh Bii KOMIUIEKCHOTO MIiAXOJY, IO
MOEIHYE TEOPETUYHE HABYAHHS 3 TMPAKTUYHOI POOOTOI0, BUKOPUCTAHHS
IHHOBAIIMHUX METOJIMK Ta BpaXyBaHHsI MOTPeO PUHKY MepeKiaganbkux mocayr. Le
CHPUATUME MMIJIFOTOBLI KBaNi(pikoBaHUX (axiBLiB, 3[aTHUX BUKOHYBATH MEPEKIAAN
BHUCOKOI SIKOCTi, BPaXOBYIOUH Pi3HI OCOOJMBOCTEH TEKCTIB, BKIIOYAIOUN CKJIATHI

XyJI0’KH1 TBOpH, Taki ik "J{roHa".
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BUCHOBKHA

JlocTiKeHHs IEKCUKO-CTUITICTUYHUX TpaHchopMalliil y mepexiaii AHaTOMisA
[Tituka ¥ Karepunu ['pumitiuyk “Ilronun” @. I'epOepra mpoaeMOHCTPYBajo, IO
nepeKIIaj] Xy 105KHbOTO TBOPY, 0COOJIMBO TEKCTY HAYKOBOI (PaHTACTUKH, € CKIaHUM
1 OaraTorpaHHUM TIpPOIECOM, IO MOTpeOye BiA Mepekiagaya BHCOKOTO PIiBHA
Maiicteprocti. Ilepeknmamaui "[[roHH" BIajgo0 BUKOPUCTOBYIOTH PI3HI TEXHIKH
nepeKyiagy, BKIIOYAa0uM BHOIp BaplaHTHUX BIANOBIIHUKIB, KOHTEKCTYyaJIbHY
3aMiHy, KaJIbKyBaHHS, TPAHCKOJYBAaHHs, AHTOHIMIYHUU MEpEKIaj, KOMIIPECIIO,
JIEKOMITPECiI0, TIEPECTAHOBKY CJIIB, TPAHCIIO3UII110, KOHKPETU3AIIII0, TeHEpaTi3aIliio,
JIoT13al1110, EKCIPEeCUBallil0, MOAEPHI3AIIIO Ta apxaizallito.

Ile mo3Bonuio 30epertu He TUIBKK 3MICT, ayie ¥ atMocdepy, dinocodcrki
aclieKTH, OOpa3sHiCTh Ta CTMJIb OPMTIHAIBLHOTO TBOPY. IM Bamocs IepenaTy
VHIKQJIbHY MOBY XYIOXHBOTO TBOPY, 3 BHUKOPHUCTaHHSM OIMCY HAYKOBHUX
KOHIIETIIH, (AaHTACTUUHUX CBITIB 1 YHIKQJIBHUX COIIaJbHUX CHCTEM. ABTOpU
nepeKIialy 1eMOHCTPYIOTh 3/IaTHICTh PO3YMITH TJIMOOKHM 3MICT 1 TOHKOII TEKCTY,
nepeaaBaTH eMollii, 171ei 1 00pa3HiCTh OpUTIHAIY.

JlocnmipKeHHsT JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX TpaHchopMmalii B YKpaiHCBKOMY
nepekiani pomany ®@penka ['epbepra "JltoHa MpoAEMOHCTPYBAIO BUCOKUI PIBEHb
MalCTEepHOCTI TEPEKIaNadviB Ta CKIAIHICTh MPOIECY NEPEeKIaay XyI0KHBOTO
TEKCTY, 0COOMBO HAYKOBOI (DaHTACTHUKH.

VY pozmimi 1 gochimkeHo cnenudiky nepekiaay HayKoBoi (haHTacTHKH,
30KpeMa, aHTJIOMOBHOI JIiITepaTypy YKPaiHCHKOI MOBOIO. AHai3 1CTOPii PO3BUTKY
YKaHPY MPOJIEMOHCTPYBaB MOT0 €BOJIIOLIIO BiJl paHHIX Mi()iB 0 Cy4yaCHHUX TBOPIB,
110 B1100pakatroTh 3MIHU B Hay1ll, TEXHOJIOT1SX Ta CyCHUIbCTBI. BU3Hau€HO KITI04O0B1
pucu HaykoBOi (DaHTACTUKM SK JKaHPYy, BKJIIOYAIOYM HAyKOBE ITIATPYHTS,
(dbaHTaCTUYHI €JIEMEHTH, PO3AYMH MPO MAMOYTHE Ta aKTyasi3allilo COIliaIbHUX Ta
EeTUYHHX MPoOsieM. PI3HOMAHITTS TiKaHPIB, BiJl KOCMIYHOI OTepH 10 KiOEpIaHKy

Ta JUCTOIIII, MAKPECIIOE HOTO OaraTorpaHHICTh.
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JlocmipKeHHST JIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEM TEKCTIB HAyKOBOi (paHTACTHKHU
BUSIBUJIO BUKOPHUCTAHHS CHEeUU(IYHOI JIGKCUKU, BKJIIOYAIOUM HAYKOBI TEPMIHH,
KBazipeayii, HEOJOri3MHM Ta oOKazioHami3mMu. [li ermeMeHTH HamalOTh TBOpaM
YHIKaJIbHOT BUPA3HOCTI Ta aTMOC(EPHOCTI, BOJHOYAC CTBOPIOKOYHM TPYAHOII IS
nepeknaanay. OcoOnmBy yBary NpUAUICHO KBaszipealisM SK BUTQJIaHUM €JIeMEHTaM
(baHTaCTUYHOTO CBITY, IO TOTPEOYIOTh PETEIHLHOTO aHali3y Ta BiAMOBITHOTO
BIITBOPEHHS B nepekiaai. Heosorizmu ta oka3ioHadi3MH, SIK aBTOPChKi HOBOTBOPH,
TaKOX TOTPEOYIOTh KPEAaTHBHOTO IMAXOMY IS iX aJeKBaTHOTO IepelaBaHHS B
L1JIbOB1A MOBI.

VYBara akileHTOBaHAa Ha CKJIQJHOIIAX MEPEeKIaay aHTJIIOMOBHOI HayKOBOi
(haHTaCTUKH YKPATHCHKOIO MOBOIO. 3a3HA4YE€HO BiJICYTHICTh JOCTaTHBOI KIIBKOCTI
YKpaATHCBKOI JIITepaTypHOI KPUTHKU y IiM cdepi, M0 YCKIATHIOE caMOaHali3 Ta
BJIOCKOHAJICHHS TepPEKIaJallbKuX HABUYOK. BH3HAYeHO KITIOYOBI TPYAHOII,
NOB'A3aH1 3 BIATBOPEHHSIM CIEUU(]PIYHOI JIEKCUKU Ta 30€pEKEHHAM CTHUIIICTUYHHUX
ocoOnuBOCTEeM opuriHamy. Pi3HI mnepeknagaibki  TEXHIKA, HEOOXIJHI IS
aJICKBaTHOTO TIEPEKJIa Ty HAYKOBOiI (PaHTACTUKH, TaKl IK CTUCHEHHS, PO3IITMUPCHHS Ta
JIEKCUYHI 3aMiHHM, OYyJW PO3TISHYTI Y KOHTEKCTI iXHBOI POJII B JOCATHEHHI
€KBIBaJIEHTHOCTI MI’)K OPUT1HAJIbHUM Ta NEPEKIaI€HUM TEKCTaMHU.

Hpyruii po3ain 3a0e3nedye TIMOOKE PO3YMIHHSI KIIIOUOBHX TOHSATH Ta
KOHIIETIIIIi, 10 JIe)KaTh B OCHOBI aHAI3y JIEKCUKO-CTHIIICTUYHUX TpaHchopmaliiii B
yKpaiHCchKoMy miepekiai pomany @. ['epOepra "/{roHa". Mu po3TisHyJId HOHATTS
aJICKBaTHOTO TEepeKiay, WOro pi3HI MapaMeTpyd Ta CKIAIHICTh JTOCSTHEHHS
€KBIBaJICHTHOCTI. 3BEPTAETLCS yBara Ha poJjib MepeKIagabKux Tpanchopmariiit sk
IHCTPYMEHTIB ISl TOCSITHEHHSI aJIeKBaTHOCTI, 30KpeMa Ha JIEKCUKO-CEMaHTH4HI Ta
CTHJIICTHYHI TpaHCchOopMaIlii, o J03BOJISIOTH ITepeKIaaadeBl 30eperT 3MiCT, CTHIIb
Ta eMolliiiHe 3a0apBIICHHS OpUTIHATY.

TakuMm 4YMHOM, TEOPETUYHI Mpalll 3a0e3MeUy0Th TEOPETUYHE MIAIPYHTS IS
MOMAJIBIIIOTO aHAII3Y JIEKCUKO-CTUIIICTUYHUX TpaHchopMalliii y TepeKIaIeHnX
TEKCTaX, 3aKjaJar0yd OCHOBY JJIsi OLIbII TJIMOOKOTO BUBYEHHS ULUX MPUIOMIB

3a4J11 aACKBATHHOI'O Ta SIKICHOT'O IepeKiIany.
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Po3ain  Takok  BUAUISE  aKTyaJdbHICTh  JIOCHIIKEHHS  KOMIUIEKCHHUX
TpaHcdopMariii, maKpecIoY HeOOXIAHICTh PO3POOKH YiITKOTO BU3HAYCHHS Ta
cUCTeMaTu3alii X MNPUHOMIB, IO JO3BOJIUTH TIUOIIE 3pO3YyMITH MEXaHI3MH
nepeKsaay Ta NOKPAIUTA METOIMKY HABYAHHS MepeKIIalayiB.

VY TpeThoMy pO3IiTi MPOAHATI30BAHO JIEKCUKO-CTUIIICTHYHI TpaHCchopMaIrii
Ta ixHl QyHKIIT y nepeknaai. JocmiKeHHs] TpoAeMOHCTPYBAIO PI3HOMAHITHICTD
METOJIB, TPUHOMIB, sIKI 3aCTOCOBYBaIM TepeKiagayi Jis BIATBOPCHHS
PI3HOIJIAHOBOCTI 3MICTY 1 CTUJIIO OPHUTIHAJIBHOTO TeKCTy. Binm BuOOpy BapiaHTHHX
BIIMOBIHUKIB 70 AaHTOHIMIYHOTO TIEpPEKIaay Ta eKCIIpecHuBallli, Iepekiiaaadl
aKTUBHO BHUKOPHCTOBYBAJIM Pi3HI CTparerii, mo0 3pOOUTH TEKCT IOCTYITHUM,
JCTIIAM JIUTIA COPHAHSTTS YKPaiHCHKUM duTadeM, 30epirarouu Mpu IbOMY HOTO
rOuny 1 piocodcrki acmekTu. A mepir 3a Bce MOTPIOHO 30eperTu XymoxHIN
XapaKTep TEKCTY OpPUTIHATY.

[IpogeMoHCTpOBaHO, SIK caMme TNepekiagayi BAaBaJKCs A0 MOJEpHI3allli,
apxaizamii 1 Jjorizamii, mo0 MepeaaTd CTHIICTHYHE 3a0apBJIICHHS 1 €MOIINHY
HAaCUYEHICTh opuriHaiy. /logaBaHHs, BUIyYEHHs 1 IEPECTAHOBKA CIIB JO3BOJIMIIN
30eperTu HUIbOBY YCTAaHOBKY aBTOpA.

AHani3 JeKCUKO-CTUJIICTUYHUX TpaHchopMalliii CBITYUTh MpPO MaNCTEpHE
BOJIOJIIHHS TIepEKIaIallbKIMH THCTPYMEHTAMU. 3aBISKH BAAJIOMY 3aCTOCYBAHHIO
PI3HOMaHITHUX METOIB, Bl BUOOPY CHHOHIMIB JI0 aHTOHIMIYHOTO TIEPEKIaay Ta
EKCIPECUBHUX 3ac001B, MEpeKagadi 30epeKeHo 00pa3HiCTh OPUTIHATY.

BaxnuBo Bif3HauUMTH, 110 MEpEKIagadi YCIHIIIHO BIOPAJIUCS 3 3aBIaHHIM
CTBOPEHHsI €(PEeKTy MPUPOTHOT MOBH, TOOTO TIEPEKIIA Ty, 110 3BYYHUTH TaK, HIOW HOTO
HaIMcaHo 0e3MmocepeTHhO YKPATHCHKOI MOBOMO. Lle MTOCATHYTO 3aBISIKH yMiIOMY
BUKOPHCTAHHIO PI3HUX CTPATETiH, Cepell SKUX MOKHA BUIAUIMTH BUOIp BapiHTHHX
BIJIMOBITHUKIB, KOHTEKCTYJIbHUX 3aMiH Ta IHIIUX MPUHOMIB, 1110 BIJIIOBIIa€ CTUITIO
1 KOHTEKCTY, BUKOPHUCTAHHS TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIiH, BIIACTUBHX YKPaTHCHKIH
MOBI, @ TAKOXX 30€pEKEHHS MOSTUIHOTO XapaKTEPy MOBU OpUTIHAITY.

3BiCcHO, aHami30Banuil nepeknan "rouu" @. I'epbepTa BimoOpaxkae rauboke

pPO3yMIHHS Ta IHTEPIPETAIlII0 TEKCTYy pOMaHy caMUMH repekianadamu. OcoOamBi
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PILIEHHS] MOXYTb 3yCTpIYaTUCA B Oy/Ib-IKOMY NEPEKJIal - K BHACIIJIOK MPSIMOTO
nepeKsaaay, 0 HE BPaXxOBYE€ TOHKONIIB YKPAaiHChKOI MOBU Ta HWOro BIACTUBUX
CTIJIICTHYHUX PHC, TaK 1 Yepe3 HEAOCTATHIO KITbKICTh CIOBHUKOBHX MOSICHEHD JIJIS
yyTaya, HEe 3HalOMOTO 3 HAyKOBOIO (DAHTACTHUKOIO.

[lepexmnan "Hronu" Anaromis Ilituka ta Katepunu ['punaiiuyk € 3Ha4HUM
BHECKOM B YKpPaiHCbKY KyJIbTypy, IIO [IO3BOJISIE IIHPOKOMY KOJYy YHTadiB
O3HAMOMHTHCS 3 OJHUM 3 HaWBIJOMIIIUX TBOPIB HayKoBOi (aHTacTuku. Lleit
NEePeKIIa]] CTUMYJIOE PO3BUTOK HAYKOBOi (paHTacTUKU B YKpaiHi 1 pO3LIUPIOE
3HaHHS npo BcecBiT Openka ['epOepra.

BuB4yeHHST  JIEKCHKO-CTWJIICTUYHUX  TpaHchopmaiiii €  HEeoOXiAHUM
THCTPYMEHTOM JUJISl TOCSITHEHHS! SIKICHOTO MEpPEeKIIaay, IKUil 30epexke 3MICT 1 CTHIIb
opuriHaibHOTO TBOpPY. Lle m03BoJIsI€ YnTaueBi 3p03yMITH CKJIaIHI 1/1€i Ta 00pas3u Ta
rIMOIIE 3aHYPUTHCS Y CBIT LILOTO Yy/I0BOI'O POMAHY.

BaxnuBo 3a3Hauntn, mo nepekinan "Hionu" . I'epbepra € He TUIBKU
NEPEeKJIaIoOM TEKCTy, aje 1 NPEe3eHTye I1HIIY KyJIbTypy Ta cBiToryiaa. Tomy
nepeKsaaadl BUKOPUCTOBYBAIM P13HI NPUMOMU, CTPATETii, BUSBIISIIN KPEATUBHICTD,
1100 TepeaTu JyX OPUriHaIbLHOTO TBOPY.

30epeXeHHs] CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEM OpUTiHALYy € OJHUM 3
HaBaXJIMBIIIMX 3aBJaHb MEpeKiafada, OCKIIbKM BOHO BIIMBAE HAa ECTETHUYHE
CIPUMHSATTS TBOPY. Bukopucranus metadop, 00pa3HHX MOPIBHSAHb, a TAKOXK yMije
rpaMatuyHe O(QOpPMIIEHHSI TEKCTy 3poOuWiM ykpaiHchkuil mepekian "/lrionu" .
['epbepTa He nuILIe 3pO3yMUTNM, aJie i 3aXOIUITMBHUM JIJIsl YUTaYA.

MOIJIMBO TSI IEIKUX YUTA4iB TIEBHUM HEJOJIIKOM MOXE OyTH HEIOCTaTHS
KUTBKICTh CJIOBHUKOBHUX MOSICHEHB, 0COOJIMBO JJIsSl TUX XTO HE 3HAHOMUM 3 HAYKOBOIO
¢danTactukoro. Ilepeknan 1pOro poMaHy € 3HAYHUM BHECKOM B YKPaiHCBKY
KyJbTypy. BiH BinkpuBae noctyn qo 6araromapoBoro cBity @penka ['epOepta nis
MIMPOKOTO Koyia yuTadiB. Llel mepekiam CTUMYIIOE PO3BUTOK MOSBU 1HIIMX
XYJOKHIX TBOPIB TAKOI'0 JKaHPY Yy Nepesiaiax, a TAKOXK CIPHUSE CTBOPEHHIO HAYKOBO
(baHTacCTUYHUX POMAaHIB 4YM IMOBICTEW YKpaiHChKOIO MOBOK. BomaHouac poman

pocuInproe 3HaHHA Mpo BeecBiT Ppenka ['epbepra.
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KonTpacTuBHul aHami3 JomoMarae 3po3yMiTH, IO MEPeKiIal € He MPOCTO
MEXaHIYHUM MEPETBOPEHHIM TEKCTY 3 OJHOI MOBH Ha 1H1Ty. [lepeknan Xy 105KkHbOTO
TEKCTy — II€ CUCTeMa CKJIAJJHUX MEPETBOPEHb, II0 BUMArae BiJ mepekianaya He
JUIIe TIUOOKOr0 3HAHHS MOB, alie ¥ TBOPYOrO MIAXOAY, TJIMOOKOTO PO3yMIiHHS
TEKCTY Ta KyJIbTYPH, IO JISKUTh B HOTO OCHOBI.

Takox Oys0 mpoaHai3oBaHO OCOOJWBOCTI HABUAHHS 1HITOMOBHOI JIGKCUKU
Ta OopMyBaHHS NEPeKIaAalbKOT KOMIETEHIII] y 3akiiagax BUIOi ocBiTu. Haromoc
3p00JIEHO Ha KJIIOYOBUX aCHEKTax €(PEKTHBHOTO HABYAHHS, BKJIIOYAIOUN AKTHUBHE
BUKOPUCTAHHSA  JIEKCHKH, 3aCTOCYBaHHS  PI3HOMaHITHUX  MEpeKIafalbKux
TpaHchopmalliii Ta BpaxyBaHHS THUIOJIOTTYHUX OCOOJUBOCTEH TEKCTIiB. byio
MIJIKPECICHO HEOOX1IHICTh KOMIUIEKCHOTO MiAXO0My, LI0 IMOEIHYE TEOPETUYHI
3HAHHS 3 MPAKTUYHOI POOOTOI0 Ta BUKOPUCTAHHSM 1HHOBAI[IMHUX METOIMK JIJIS

M1JITOTOBKA BUCOKOKBaT1(h1KOBAHUX MEPEKIagayiB.

78



CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

1. Aiizex A3IMOB, s po0or, Ukrlib. URL.:
https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=1213

2. AxTyanpHi TpoOieMu Teopii 1 MPaKTUKA CYy4YaCHOTO TMEpeKiany :
moHorpadist / €. babenko, C. Amenina, H. binoyc ; 3a 3ar. pea. C.M. AmeniHoi.
K. : LlenTp HaBuanwsHoi JiTepatypu, 2020. 470 c.

3. binoyc O.M. Teopis 1 TexHomoris nepekiaaay. HaBuanbauii mociOHUK
JUIsL CTYZIEHTIB Tepekiafanbkux BiupauvieHb. Kipoorpaa, PBB KIIIY iM. B.
Bunnanuenka, 2013. 200 c.

4. B.O. I'pebentok Oco6auBoCTI aJICKBaTHOTO nepexiaay
HAyKOBOTEXHIYHUX TEKCTIB. URL:
https://dspace.kntu.kr.ua/server/api/core/bitstreams/8cee0879-3e3b-46d5-b24a-
2ee8d34169fe/content

5. I'mocapiit TEPMIHOJIOT1{ bpanmmszu «JIroHax. URL:

https://uk.wikipedia.org/wiki/I'nocapiii_tepminosiorii_dpanmmsu_«/{roHa»

6. I'yamansta A. T'. Tlpaktuunuii kype nepeknany [Tekct] : miapydHux
st ctyA. cnerianbHocTi 035 «Dinonorisy, cnenianizauii «'epMaHcbKi MOBHU Ta
niteparypu (mepekiaa BKIIOYHO), Tepiia — Himerpkay/ A. I'. I'yamansH, 1. M.
baxnan;KIII im. Iropst Cikopcrkoro. Kui : KIII im. Iropst Cikopebkoro, 2022.
180 c.

7. Jlxxepom, JIxxepom K. Tpoe B oHOMY 4OBHI (SIK HE paxyBaTH COOAKM);
Omnosimanns / 3 anrn. mep. 0. Jlicusk, P. Jlonenko. — K.: Bun-Bo Comomii
ITaBmmuko “OcuoBu”, 2003. — 370 c.

8. Enrap Annan ITo 3ox0THiA KYK. URL:
https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=63

9. XKopctka HayKoBa (aHTacTHKA. URL:

https://uk.wikipedia.org/wiki/’)KopcTka HaykoBa_caHTacTHKA
10. Kapaban B. I. Ilepexsian aHrmichbkoi HayKOBOi 1 TEXHIYHOI

miteparypu. Binnung : Hosa kuwura, 2004. 576 ¢
79


https://dspace.kntu.kr.ua/server/api/core/bitstreams/8cee0879-3e3b-46d5-b24a-2ee8d34169fe/content
https://dspace.kntu.kr.ua/server/api/core/bitstreams/8cee0879-3e3b-46d5-b24a-2ee8d34169fe/content
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%B0%D1%80%D1%96%D0%B9_%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%97_%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%88%D0%B8%D0%B7%D0%B8_%C2%AB%D0%94%D1%8E%D0%BD%D0%B0%C2%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%BE%D1%80%D1%81%D1%82%D0%BA%D0%B0_%D0%BD%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D1%84%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0

11. Kusk T. P. [Ilepeknano3HaBcTBO (HIMEIBKO-YKPaiHChKUN
HaIpsM) : MAPYYHUK JUISl CTyACHTIB BuIl. HaBy. 3aki. / T. P. Kusk, A. M.
Haywmenxko, O. JI. Oryii. [3-e Buz., goim. i mepepo0.]. Yepnismi : BJ] «bykpex»,
2014. 640 c.

12. Kiar C. Csiiso IlepecmimyBanuii / JlioguHa, mo OLKUATH //
Bcecnit. — Ykpaina: 1991. — 164 c.

13. Kommias C. INomomui rpu. URL.:
https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=11639

14, Kopynens 1. B. Teopis 1 mpaktuka mnepekianay (acreKTHHM
nepexian): [linpyunuk. Binnuns. «Hosa Kuuray, 2003. 448 c.

15. Kopysnens 1.B. Teopis 1 npaktuka nepekiany. Binnung: Hosa
kuura, 2000. — 196c.

16. Kocwmiuna omnepa URL.:

https://uk.wikipedia.org/wiki/Kocmiyaa omepa

17, MakcumoB C.€. [Ipaktuunuii Kypc nepekiany (aHriiichka Ta
yKpaiHCbKa MOBH). : HaBuajgbHUM nocionuk. Kuis : Jlensit, 2012. 203 c.

18. Mamrok 3., CrankeBud H. Vkpainceka MoBa mpodeciiinoro
CHiIKyBaHHs : HaBY. noci0. Kuis : Kapasena, 2005. 352 c.

19. Hayxkosa (aHTacTuka URL:

https://uk.wikipedia.org/wiki/HaykoBa_¢anractuka

20. Heomnorizm, litopys.org.ua URL.:
http://litopys.org.ua/ukrmova/um54.htm

21. Pebpiit O.B. CyuacHi KOHIENIi TBOPYOCTI y TMEpeKal :
[Monorpadis] / O.B. Peopiit. — X. : XHY imeni B.H. Kapasina, 2012. — 376 c.

22. Poyminr JIxk. K. I'appi [ToTTep 1 Taemua kimHaTa. Kuis.2002.252

23. Pyxencpka T.M, KoHcnekT JeKiii 3 HaBYaIbHOT AUCIUILIIHU

“Beryn no nepekiago3naBctsa’, [pmine, 2022

80


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D1%84%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0

24. CeniBanoBa O. O. CBiT cBiIOMOCTI B MOBi. Mup CO3HaHUS B
s3pike. MoHorpadiune Bunanng /O. O. CeniBanoa. Yepkacu: Yabanenko 1O.,
2012. 488 c.

25. Cxortr B. AiiBenro, nepeknan 3 anri. I. J{aBuaenko, Kwuis,
Kpaina Mpiii, 2014, 400 c.

26. Ckott B. Tamicman, nepexnan 3 auri. H. Tkauenko- XonkeBud,

Xapkis, Pyx, 1930, 183 c.

27. Tapuononbcekuii O. b., Kabanosa M. P. MeTonuka BUkiagaHHs
1HO3eMHHUX MOB y BHUIIIN IIKOJI1: MAPYYHUK JJI CTYA. MOBHHUX CIIEIl. 3aKJajiB

Bumoi ocBiTy. Binauisg : HoBa Kuaura, 2020. 384 c.

28. daHTacTHKA, slovnyk.ua URL:
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%84%D0%B0%D0%BD%D1%82%D
0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0

29. ®dinonenko C. O. MacoBa mitepaTtypa B YKpaiHi: AHCKypC
/rennep/xanp: monorpadis. Jonensk: TAHAOH-XXI, 2011. 432 c.
30. O®penk ['epOept, Jrona, mepeknazn 3 anria. Anaronis [lithka i

Karepunu I'punaiiuyk, Xapkis, Kiy6 cimeitnoro no3sumis, 2017, 656 c.

31. «Xail cnoBO MOBJIEHO 1HaKme...» IIpobieMu Xyd0KHBOTO

nepeknany. — K.: JIninpo, 1982. — 294c.

32. UepnoBatuit JIL.M. Metoauka BUKIaAaHHS TNepekiaay sK
crietiayibHOCTI : [TiIpyYHUK 71 CTY/I. BUIIMX 3aKJIaJl. OCBITH 3a CHEI1aJIbHICTIO
“ITepexnan” / JL.M.UepnoBatuii. Binnunsg : HoBa Kaura, 2013. ¢.23-42.

33. A6nounikoBa B.O. Ilepekmamanpka  aneKkBaTHICTh — Ta

EKBIBAJICHTHICTH URL: http://www.vestnik-

philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_1/46.pdf
34. Chomsky N. Syntactic Structures. - The Hague: Mouton, 1957. —
272p.

81


https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%84%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%84%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_1/46.pdf
http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_1/46.pdf

35. Edgar Allan Poe The Gold-Bug URL.:
https://www:.lysator.liu.se/~nisse/misc/gold-bug.pdf

36. fantasyhandbook.wordpress.com URL.:
https://fantasyhandbook.wordpress.com/2022/11/29/read-this-interview-with-

ray-bradbury/

37. Frank Herbert, Dune: England, London, Hodder & Stoughton. 16
July 2015. — 577 p.

38. Hemingway E. Fiesta and The Sun also Rises: English reading
book. SPb.: Antologiya, KARO, 2006. — 288 p

39. Hemingway E. Fiesta, For Whom the Bell Tolls: Novels. / Transl.
from Eng. M. Pinchevskyi. — K.: HIGH SCHOOL, 1984. — 517p.

40. Isaac Asimov, l, Robot URL:
https://www?.cs.sfu.ca/~vaughan/teaching/415/papers/1,%20R0bot%20Ch1-
3.pdf

41. Jerome K. Jerome Three Men in a Boat (to say nothing of the
dog): English reading book. — SPh.: KARO, 2007. — 256 p.

42. King S. Running man // New American Library. — New York:
1982. — 296 p.

43. Practical Course of Translation from English into Ukrainian :

HaB4. moci0. / Jlrommuna Haymenko, Amkena I'opneeBa. — Binnuis : Hosa

Kuwura, 2011. — 136 c.

44, Rowling J.K. Harry potter and the chamber of secrets.
U.S.A.1998. 338 p.
45, S. Collins The Hunger Games URL:

https://www.deyeshigh.co.uk/downloads/literacy/world book day/the hunger

games_-_trilogy.pdf
46. Scott W. lvanhoe, Ware, Wordsworth Edition Ltd, 1995, 390 p.
47. Scott W. The Talisman // Tales and Romances, Edinburgh,
Cadell, 1827. Vol. 6, 557 p.

82


https://fantasyhandbook.wordpress.com/2022/11/29/read-this-interview-with-ray-bradbury/
https://fantasyhandbook.wordpress.com/2022/11/29/read-this-interview-with-ray-bradbury/
https://www2.cs.sfu.ca/~vaughan/teaching/415/papers/I,%20Robot%20Ch1-3.pdf
https://www2.cs.sfu.ca/~vaughan/teaching/415/papers/I,%20Robot%20Ch1-3.pdf
https://www.deyeshigh.co.uk/downloads/literacy/world_book_day/the_hunger_games_-_trilogy.pdf
https://www.deyeshigh.co.uk/downloads/literacy/world_book_day/the_hunger_games_-_trilogy.pdf

SUMMARY

Relevance of the research. The relevance of the chosen topic is due to several
factors, including the growing popularity of science fiction in the world and in
Ukraine. The translation of works of this genre allows Ukrainian readers to join
global literary trends and broaden their cultural outlook. Frank Herbert's “Dune”, as
one of the most prominent works of science fiction, deserves special attention
because it raises important philosophical, environmental and political issues relevant
to modern society.

The complexity of translating science fiction works, which often contain
specific terminology, neologisms, reveal complex scientific concepts and describe
unique worlds, poses the task of not only conveying the meaning but also preserving
the atmosphere and style of the original, which requires the use of various translation
strategies and transformations. The study of these strategies allows us to better
understand the specifics of science fiction translation and helps to improve the
quality of translations in the future.

Translation is a complex process that requires a deep understanding of the
language and culture of the source text. At the same time, it is important to have a
perfect command of the target language.

It is important to note that the target text is the result of a complex translation
process. The study of translation strategies and transformations provides a deeper
understanding of it and helps to assess the transition from the source text to the target
text. Various translation transformations, including lexical, semantic and stylistic
transformations, are the means to achieve the adequacy of a work in another
language, allowing the translator to preserve the meaning, style and emotional
colouring of the original, which is especially important for works of fiction and

poetry.

The issue of classifying translation transformations is not an easy task, and

therefore different researchers offer their own approaches to classification.
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However, most experts agree that transformations caused by language differences
should only affect the external form of expression without changing its essence.

As for complex transformations, modern translation theory does not provide
an unambiguous definition, which makes it difficult to study and classify them.
Therefore, developing a clear definition of complex translation transformations is an
important task for modern translation studies.

Translation is an important tool for enriching and developing languages. By
presenting works of world literature in another language, translators introduce new
words, concepts and stylistic devices into the Ukrainian language. The lack of
Ukrainian literary criticism hinders the objective analysis of one's own work, making
it difficult to detect mistakes and better adapt to the specifics of science fiction
translation. This, in its turn, hinders the development of translation skills. The study
of lexical, stylistic and syntactic transformations in the translation of F. Herbert's
“Dune” will help us to understand how translation affects the development of the
Ukrainian language and what challenges translators face when working with texts
containing many new words and specific terminology. This epic philosophical work
IS not just a fantasy novel. It has a deep subtext that raises issues of ecology, politics,
and human nature. The Ukrainian translation allows readers to join the discussion of
these issues and supplement their knowledge on the topics. Thus, the study of lexical,
stylistic, and syntactic transformations in the translation of “Dune” is a relevant and
important task that will contribute to better understanding of the specifics of
translating science fiction, and the development of the Ukrainian language and
culture.

The purpose of the study is to analyse lexical and stylistic transformations
in the translation of Frank Herbert's novel “Dune” and to assess their impact on the
adequacy of the translated text.

Tasks of the master's thesis:

o to analyse the main theoretical approaches to translation, in particular

theories of adequate translation, equivalence and translation transformations;
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o to study the problems of translating specific vocabulary and preserving
the stylistic features of the genre;

o to perform a comparative analysis of the novel “Dune” by F. Herbert in
the original and its Ukrainian translation;

o to identify the types of lexical and stylistic transformations and their

impact on the adequacy of translation.

The object of the study is the English-language text of F. Herbert's novel
“Dune” and its Ukrainian translation by Anatolii Pityk and Kateryna Hrytsaychuk.

The subject of the master’s research is lexical and stylistic transformations
used in translation from English into Ukrainian.

The following research methods were required in the course of the work: text
analysis to identify and classify transformations; contextual analysis to determine
the meaning of words in the context; lexical analysis of language units and their
interaction; stylistic analysis (study of stylistic features); bibliographic method
(collection and analysis of sources); comparative analysis; synthesis; generalisation.

The scientific novelty of the results is a comprehensive analysis of lexical
and stylistic transformations used in the Ukrainian translation of Frank Herbert's
novel “Dune” in order to assess their impact on the adequacy and equivalence of the
translation. The study extands the previous research by focusing on the interaction
of lexical and stylistic transformations and their impact on the creation of the natural
language effect in translation. The systematisation and analysis of the translation
techniques used, in particular in the context of the specifics of the science fiction
genre, allows us to clarify the peculiarities and effectiveness of different translation
strategies and contributes to the further development of the theory and practice of
fiction translation.

The practical significance of the obtained results lies in the possibility of
using the analysis of lexical and stylistic transformations in the educational process
of training translators. The identified patterns and strategies of translation of science

fiction, namely the novel “Dune”, can be used in the development of methodological
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recommendations and practical translation tasks for students of higher educational
institutions. The results of the study are also useful for practicing translators, as they
provide a deeper understanding of the specifics of translating fiction with rich
terminology and unique linguistic means, helping to avoid mistakes and improve the
quality of translations.

Structure of the work: the master's thesis consists of the introduction, three
chapters, the conclusions and a list of references and the appendix.The scope of the
work is 79 pages.

The master's thesis examines lexical and stylistic transformations in the
Ukrainian translation of Frank Herbert's novel “Dune” (translators A. Pityk and K.
Hrytsaychuk), analysing their impact on the adequacy of the translation. The study
covers the theoretical foundations of science fiction translation, in particular, the
difficulties of conveying specific terminology and stylistic features of the genre. The
comparative analysis reveals the widespread use of various lexical transformations
(synonymous substitution, contextual substitution, calque, transcoding, antonymous
translation, compression/decompression, word permutation, transposition,
concretization, generalization) and stylistic transformations (logization,
expressivation, modernization, archaization). It was found that the translators
effectively used these transformations to preserve the content, atmosphere,
philosophical depth and style of the original, while creating a text that is accessible
and natural for the Ukrainian reader. Despite the generally high quality of the
translation, the study also identifies some shortcomings, such as the lack of
explanations for specialised terminology and some passages that may be perceived
as artificial. The study emphasises the importance of a comprehensive approach to
teaching translation, especially given the specifics of the science fiction genre, and
has practical implications for translator training. The work contributes to the study
of science fiction translation and demonstrates the difficulty of achieving adequacy

and equivalence in this genre.
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ZUSAMMENFASSUNG

Relevanz des Forschungsthemas. Die Relevanz des gewédhlten Themas ist
auf mehrere Faktoren zuriickzufiihren, unter anderem auf die wachsende Beliebtheit
von Science-Fiction in der Welt und in der Ukraine. Die Ubersetzung von Werken
dieses Genres ermoglicht es den ukrainischen Lesern, sich den globalen literarischen
Trends anzuschlieBen und ihren kulturellen Horizont zu erweitern. Frank Herberts
,,bune®, eines der bekanntesten Werke der Science-Fiction, verdient besondere
Aufmerksamkeit, da es wichtige philosophische, 6kologische und politische Fragen
aufwirft, die fiir die moderne Gesellschaft relevant sind.

Die Komplexitit der Ubersetzung von Science-Fiction-Werken, die oft eine
spezifische Terminologie und Neologismen enthalten, komplexe wissenschaftliche
Konzepte offenbaren und einzigartige Welten beschreiben, stellt die Aufgabe, nicht
nur die Bedeutung zu vermitteln, sondern auch die Atmosphire und den Stil des
Originals zu bewahren, was den Einsatz verschiedener Ubersetzungsstrategien und
Transformationen erfordert. Die Untersuchung dieser Strategien ermdglicht es uns,
die Besonderheiten der Science-Fiction-Ubersetzung besser zu verstehen, und trigt
dazu bei, die Qualitit der Ubersetzungen in Zukunft zu verbessern.

Ubersetzen ist ein komplexer Prozess, der ein tiefes Verstéindnis der Sprache
und Kultur des Ausgangstextes erfordert. Gleichzeitig ist es wichtig, die Zielsprache
perfekt zu beherrschen.

Es ist wichtig zu wissen, dass der Zieltext das Ergebnis eines komplexen
Ubersetzungsprozesses ist. Die Untersuchung von Ubersetzungsstrategien und
Transformationen ermdglicht ein tieferes Verstiandnis dieses Prozesses und hilft bei
der Bewertung des Ubergangs vom Ausgangstext zum Zieltext.

Verschiedene Ubersetzungstransformationen, einschlieBlich lexikalischer,
semantischer und stilistischer Transformationen, sind das Mittel, um die
Angemessenheit eines Werks in einer anderen Sprache zu erreichen, die es dem
Ubersetzer ermoglicht, die Bedeutung, den Stil und die emotionale Firbung des
Originals zu bewahren, was besonders flir belletristische und poetische Werke

wichtig ist.
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Die Klassifizierung von Ubersetzungstransformationen ist keine leichte
Aufgabe, und daher bieten verschiedene Forscher ihre eigenen Ansdtze fiir ihre
Einteilung an. Die meisten Experten sind sich jedoch einig, dass durch
Sprachunterschiede verursachte Transformationen nur die &uBlere Form eines
Ausdrucks beeinflussen sollten, ohne sein Wesen zu veriandern.

Fiir komplexe Transformationen gibt es in der modernen Ubersetzungstheorie
keine eindeutige Definition, was ihre Untersuchung und Klassifizierung erschwert.
Daher ist die Entwicklung einer Kklaren Definition der komplexen
Ubersetzungstransformation  eine  wichtige ~Aufgabe fiir die moderne
Ubersetzungswissenschaft.

Die Ubersetzung ist ein wichtiges Instrument zur Bereicherung und
Entwicklung einer Sprache. Durch die Ubertragung von Werken der Weltliteratur in
eine andere Sprache fiihren die Ubersetzer neue Worter, Konzepte und Stilmittel in
die ukrainische Sprache ein. Das Fehlen einer ukrainischen Literaturkritik erschwert
die objektive Analyse des eigenen Werks und macht es schwierig, Fehler zu
erkennen und sich besser an die Besonderheiten der Science-Fiction-Ubersetzung
anzupassen. Dies wiederum behindert die Entwicklung der
Ubersetzungsfihigkeiten. Die Untersuchung der lexikalischen, stilistischen und
syntaktischen Verinderungen in der Ubersetzung von F. Herberts ,,Dune* wird dazu
beitragen, zu verstehen, wie die Ubersetzung die Entwicklung der ukrainischen
Sprache beeinflusst und vor welchen Herausforderungen Ubersetzer stehen, wenn
sic mit Texten arbeiten, die viele neue Worter und spezifische Terminologie
enthalten. Dieses epische philosophische Werk ist nicht nur ein Fantasy-Roman. Es
hat einen tiefen Subtext, der Fragen der Okologie, der Politik und der menschlichen
Natur aufwirft. Die ukrainische Ubersetzung ermdglicht es den Lesern, sich an der
Diskussion tiber diese Themen zu beteiligen und ihr Wissen liber diese Themen zu
erweitern. Daher ist die Untersuchung der lexikalischen, stilistischen und
syntaktischen Verinderungen in der Ubersetzung von ,,Dune* eine relevante und

wichtige Aufgabe, die zu einem besseren Verstindnis der Besonderheiten der
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Ubersetzung von Science-Fiction und der Entwicklung der ukrainischen Sprache
und Kultur beitragen wird.

Ziel der Studie ist es, die lexikalischen und stilistischen Verdnderungen in
der Ubersetzung von Frank Herberts Roman ,,Dune® zu analysieren und ihre
Auswirkungen auf die Angemessenheit der Ubersetzung zu bewerten.

Aufgaben der Masterarbeit:

Analyse der wichtigsten iibersetzungstheoretischen Ansitze, insbesondere der
Theorien der addquaten  Ubersetzung, der Aquivalenz und der
Ubersetzungstransformationen;

Untersuchung der Probleme bei der Ubersetzung von spezifischem Vokabular unter
Beibehaltung der stilistischen Merkmale des Genres;

eine vergleichende Analyse des Romans ,,Dune* von F. Herbert im Original und in
der ukrainischen Ubersetzung durchzufiihren;

die Arten von lexikalischen und stilistischen Transformationen und ihre

Auswirkungen auf die Angemessenheit der Ubersetzung zu bestimmen.

Gegenstand der Untersuchung ist der englischsprachige Text von F.
Herberts Roman ,,Dune und seine ukrainische Ubersetzung von Anatolii Pityk und
Kateryna Hrytsaychuk.

Das Thema der Masterarbeit sind lexikalische wund stilistische
Transformationen, die bei der Ubersetzung aus dem Englischen ins Ukrainische
verwendet werden.

Im Laufe der Arbeit wurden folgende Forschungsmethoden angewandt:
Textanalyse zur Identifizierung und Klassifizierung von Transformationen;
Kontextanalyse zur Bestimmung der Bedeutung von Wortern im Kontext;
lexikalische Analyse von Spracheinheiten und ihrer Interaktion; stilistische Analyse
(Untersuchung von stilistischen Merkmalen); bibliographische Methode (Sammlung
und Analyse von Literatur); vergleichende Analyse; Synthese; Verallgemeinerung.

Die wissenschaftliche Neuheit der erzielten Ergebnisse liegt in der

umfassenden Analyse der lexikalischen und stilistischen Transformationen, die in
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der ukrainischen Ubersetzung von Frank Herberts Roman ,,Dune“ verwendet
wurden, um ihre Auswirkungen auf die Angemessenheit und Aquivalenz der
Ubersetzung zu bewerten. Die Studie geht iiber friihere Arbeiten hinaus, indem sie
sich auf die Interaktion von lexikalischen und stilistischen Transformationen und
deren Einfluss auf die Schaffung des natiirlichsprachlichen Effekts in der
Ubersetzung konzentriert. Die Systematisierung und Analyse der verwendeten
Ubersetzungstechniken, insbesondere im Zusammenhang mit den Besonderheiten
des Science-Fiction-Genres, ermoglicht es, die Besonderheiten und die Effektivitit
verschiedener ~ Ubersetzungsstrategien zu  verdeutlichen und trigt zur
Weiterentwicklung der Theorie und Praxis der Belletristikiibersetzung bei.

Die praktische Bedeutung der erzielten Ergebnisse liegt in der Moglichkeit,
die Analyse der lexikalischen und stilistischen Transformationen im
Ausbildungsprozess von Ubersetzern zu nutzen. Die identifizierten Muster und
Strategien der Ubersetzung von Science Fiction, insbesondere des Romans ,,Dune®,
konnen bei der Entwicklung von methodischen Empfehlungen und praktischen
Ubersetzungsaufgaben fiir Studenten héherer Bildungseinrichtungen verwendet
werden. Die Ergebnisse der Studie sind auch fiir praktizierende Ubersetzer niitzlich,
da sie ein tieferes Verstindnis fiir die Besonderheiten der Ubersetzung von
Belletristik mit reichhaltiger Terminologie und einzigartigen sprachlichen Mitteln
vermitteln und so helfen, Fehler zu vermeiden und die Qualitiit der Ubersetzungen
zu verbessern.

Aufbau der Arbeit: Die Masterarbeit besteht aus einer Einleitung, drei
Kapiteln, Schlussfolgerungen und einem Literaturverzeichnis. Der Gesamtumfang
der Arbeit betrdgt 79 Seiten.

In der Masterarbeit werden lexikalische und stilistische Verdnderungen in der
ukrainischen Ubersetzung von Frank Herberts Roman ,,Dune‘ (Ubersetzer A. Pityk
und K. Hrytsaychuk) untersucht und ihre Auswirkungen auf die Angemessenheit der
Ubersetzung analysiert. Die Studie befasst sich mit den theoretischen Grundlagen
der Science-Fiction-Ubersetzung, insbesondere mit den Schwierigkeiten bei der

Ubertragung der spezifischen Terminologie und der stilistischen Merkmale des
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Genres. Die vergleichende Analyse zeigt die weit verbreitete Verwendung
verschiedener lexikalischer Transformationen (Wahl von Varianten, kontextuelle
Substitution, ~Kalzifizierung, Transkodierung, antonymische Ubersetzung,
Kompression/Dekompression, Wortvertauschung, Transposition, Konkretisierung,
Generalisierung) und stilistischer Transformationen (Logifizierung, Expression,
Modernisierung, Archaisierung). Es wurde festgestellt, dass die Ubersetzer diese
Transformationen wirksam eingesetzt haben, um den Inhalt, die Atmosphére, die
philosophische Tiefe und den Stil des Originals zu erhalten und gleichzeitig einen
Text zu schaffen, der fiir den ukrainischen Leser zuginglich und natiirlich ist. Trotz
der allgemein hohen Qualitit der Ubersetzung werden in der Studie auch einige
Maingel festgestellt, wie z. B. das Fehlen von Erlduterungen zur Fachterminologie
und einige Passagen, die als kiinstlich empfunden werden konnten. Die Studie
unterstreicht die Bedeutung eines umfassenden Ansatzes flir den
Ubersetzungsunterricht, insbesondere angesichts der Besonderheiten des Science-
Fiction-Genres, und hat praktische Auswirkungen auf die Ausbildung von
Ubersetzern. Die Arbeit leistet einen Beitrag zum Studium der Science-Fiction-
Ubersetzung und zeigt, wie schwierig es ist, Angemessenheit und Aquivalenz in

diesem Genre zu erreichen.
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TIOJATOK

3ABJIAHHSI JIUISI BUPOBJIEHHSI HABUKIB BUKOHAHHSI JIEKCHUKO-
CTUJIICTUYHUX TPAHC®OPMAIIN Y MNEPEKJAII 3
AHIJIIMCBKOI MOBHM HA YKPATHCBKY

Bopasa 1. 3rpymyiite nani Tpancopmamii 3a TAKHMHM KaTeropisiMu:
MpPancKpuoOysanHs, mpanciaimepayisi, HAMypai3ayis:

Geriatric — repiaTpu4HuX
Heighliner — raiinaitnepi
Sardaukar — capnaykapis
Faufreluches — dhadpunax
Burnoose — OypHyc

Gom jabbar — rom j15Ka06apomM
quasi-fief - kBazideon
Fremen - ¢pumenis

9. Mentat - meHTar
10.Saguaro — carBapo
11.Mélange — mMenanxy

12. Atreides - Atpiau
13.Harkonnens — XapkoHHEHH
14.baliset. - 6amicer.

XN R LD =

Bnpaga II. 3naiiaiTh BUNIAJIKU BKMBAHHSA IPUHOMIB 000a8aHHA TA GUTYUEHHA
y NOJAHUX PeYEHHAX:

1. “Sly little rascal.” She chuckled. - Xwutpuit mamuii menpbma, — THXO
3arurorisia mpuoyna.

2. “Is he not small for his age, Jessica?”’ the old woman asked. - A BiH He
3aMalliii SIK Ha CBIH BIK, J[>kecciko? — 3amuTana crapa.

3. as he said: “Why ... he recruits... that is to say...” — BiH MOBHB: “4OMy... BiH
PEKpyTy€ HOBOOPAHLIB. .. 1, IK TO KaXyTh...”

4. You do not withhold information or computation lines from a Mentat — I Bu
HE MOBUHHI MPUXOBYBATH 1H(QOPMAIiIO UM MIIPaXyHKH BijJ MEHTATa

5. Then why warn Rabban? — Hagimo x Oyio HaacuiaTH MOMEPEIKESHHS
Pa66anoBi?

6. and his voice carried a tone of petulance — I3 po3apaTyBaHHsM y TOJOCI BiH
MOBHB

7. For a long minute, the Baron stared at him, then — Bapon nuibpHO MOAUBUBCS
Ha CITIBPO3MOBHHKA

8. There came a brief flurry of breeze across her face — Jlerit Ha MUTh TIMyXHYB
il B 00HMyYst
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9. the faint sweet herb scent that hung on the air — neap BiguyTHHI 3aBUCIHN Y
MOBITP1 TPaB’ IHUM 3arax

10.Coal-colored shadows spread — ByriiabHi CyTIHKH TOIIAPIOBAIUCS

11.To spy on the proceedings — mmuryBaTH 3a TUM, SIK PO3TOPTATUMYTHCS TOIi1

12.Lines of wild color spread over the sunset horizon — Pi3HoGapBHi cMmyrH
MIPOCTSTANUCS Bij] 3arpaBy Kpail HeOa

13.But here was a mission that required personal attention from a Bene Gesserit-
with-the-Sight— skxa BuMarama ocoOMCTOI NMPHCYTHOCTI HaIiIeHOT 30poM
cecrpu bene I'eccepur

14.Even the Padishah Emperor’s Truthsayer couldn’t evade that responsibility
when the duty call came — Hagits [IpaBmomoBsuiis [Tagumnaxa-Imnepatopa He
MOTJIa YXUJIUTUCS B1Jl BAKOHAHHS CBOTO O00B’ 13Ky

15.but she had trained him in the Bene Gesserit Way—in the minutiae of
observation— ane Bona cama Bumia foro Hayku bene [ecceput — 3BepraTn
yBary Ha JpiOHi aerani

16.strive for flowpermanence within — Bce nparte 10 miei He3MiHHOT MUHYIIIOCTI

17.Two bird-bright ovals—the eyes of the old woman — JIpa Giucky4nx oBaiu
— oyl cTapoi

18.This world of Castle Caladan, without play or companions his own age — Csit
3amky Kananan, ne He Oyi0 )KOAHUX 1TOp 1 HE TPAIUISIOCS OJHOJITKIB

Bopasa III. 3uaiigitb y JaHUX [PUHKIAAAX €JIEMEHTH IPUIOMY
KOHMeKCmyaabHoi 3aMIiHU .

1. In the dim light of glowglobes — B TemMstHOMY cBiTHi 3aBMEpAKMX y TOBITPI
JamIt

2. “A popular man arouses the jealousy of the powerful,” Hawat had said. - A
NOMYJIIPHICTh BUKJIMKAE 3a3/IPOIIIl CBITOJEPKI[IB, — J0J1aB XaBart.

3. the human requires a background grid — mronuui x HeoOXimHA cHUcTeMa
KOOpAMHAT

4. not extend beyond the given moment — He pocTsraeTbest 3a MEXi Oy TTS

5. association with that abominable Spacing Guild — crminkyBanus 3 [ibaiero
Jlormanis but she had trained him in the Bene Gesserit Way — ane Bona cama
BUMJIa MOro Hayku bene ['eccepur

6. Here was a new slave concubine... willowy and graceful — npuBenu HOBY
PpaOHMHIO-HATIOKHUITIO. .. THYYKY Ta TPaIlio3Hy

7. but I shall try to give you a capsule view — ane s cipoOyro JaTH HOro
kopotkuil orysia refreshed herself with water from the tent’s catchpocket —
OCBIXKHUJIACS BOJIOO 3 BOJIOKHUIIICHI HAMETY

8. Presently she adjusted her stillsuit — Bona mignpaBuia cBiii IHCTOKOCT
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9.

His eyes glinted in the glowtube light — Oui MenTaTa cnamaxHyiau B CsiBi
cBiToKyJb It IS not enough that you say to me the Emperor is in a ferment —
MeHi mMaJo Juiie TBOro TBEP/KEHHs, OyIiMTo IMnepaTop IpaTyeThes

10.The Baron rubbed his jowls — bapon mouyxaB cBoi migdopi st
11.the Emperor turned against House Atreides — ITagurrax-ImmepaTtop mimioB

BiitHOIO Ha [[iM ATpiniB

Bnpagsa IV. IIpokomenTyiiTe 3aCTOCYBAHHS NPUIIOMIB J102i3auii i MoOepHizauyii
y HACTYNHUX parmeHrax:

1.
2.
3.

8.

not larger than platoon strength — gotu, He Gijbie

The night wind spread sand runnels — Hiunuii BiTep po30y/IuB MilllaHi MIOTOKK
Tomorrow you’ll need all your faculties to meet my gom jabbar. - 3aBTpa T0061
3HAI00JISITHCS BC1 TBOI BMiHHS, a0U 3yCTPITUCS 3 MOIM T'OM J>Ka00apoM.

And the way she called his mother Jessica like a common serving wench - A
me Te, SIK BOHAa 3BepTayiacs g0 Horo matepi Jlkecciku, Hadye Ta Oyna
3BUYalHICIHBKOIO CITY>KHHUIISIO

I’1l strike camp — 4 3ropratumy Tadip

in the minutiae of observation — 3sepratu yBary Ha ApiOHi aeTati

The worst riff-raff in the galaxy — Tynu BimmpaBnsitoTh HalOCTaHHIIIUX
MMOKUJILKIB

A salt pan glared white there — Cosisina yiioroBrHa 01T0CHI)KHO BUOJIMCKYBaja

Bnpasa V. 3najligiTh BHIAAKN B:KUBAaHHA NPUIOMIB excnpecusayii Ta

apxaizayii y NoJaHUX peYeHHSX:

1.

9.

the faufreluches class system was not rigidly guarded on Arrakis. — kiacoBoi
cuctemu ¢padpunax Ha Appakici JOTPUMYBAIUCS HE HAATO PEBHO

The old Mentat looked down at the table — Ctapuii MmeHTaT 3UpKHYB YHU3 Ha
ctin The Atreides are known to start late getting their growth, Your
Reverence. - VYci 3HawTh, 1m0 ATpiad AOpocCiiliaioTh Mi3Hime, Bara
[IpeBenedHocTe.

hooded ’round darkness of features - Haue kanmTyp XOBajJO B TiHI PHCH
o0yYst

green eyes staring solemnly — nuBwIHCS CLIOBHEHI BPOYMCTOCTI 3€I€HI 0Ui
Sly little rascal — Xutpuii manuii mensma

Lines of wild color spread over the sunset horizon — PiznoOapBHi cMyru
MPOCTATAINCS BiJ] 3arpaBu Kpait Heba

She chuckled — tuxo 3arurorina npudyma

There came a brief flurry of breeze across her face — Jlerit Ha MUTh IMYXHYB
i B 0OIH9dst

said the old woman — kunyna crapa

10.There are no artificial lights across there — Tam He BUAKO IITyYHUX BOTHIB
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11.this appearance contained the deadliest peril — y miii oueBnaHOCTI Yainacs
CMepTeNIbHA HeOe3neKa

12.because the Duke’s Warmasters Gurney Halleck and Duncan Idaho had
trained a fighting force — 6o monxosoaui I'epriora I'ypui Famnek i J(yHkan
Aaro BUMIKOJIWIA BIMCHKO

13.Yes, saguaro in the arroyos and other spiny growth... — Tak, y spyrax pic
carBapo, OyJIo TaM 1I1e IOCh KOJOYE. ..

14.Mystique that their planet — mictnuarME HEOMIHMIISIMHE, OYI[IMTO TXHS IJIaHETA

15.he listened to a faint sound — BiH yuyBaB € IMHUI TOHEHBKHI 3BYK

16.1 find myself enjoying the quiet here — VYmilimaB cebGe Ha TOMy, MIO
HACOJIOJKYIOCSI CTIOKOEM LIOTO MICIIs

17.the green farmlands of the Atreides family holding — 3eneni yrigas Atpinis

18.I’ve planted the thumper — I BcTraHOBUB rymnaio
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